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™>» surte Orphew, ¡ippis non 
V*sg»w Apelles. 
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OOmb tod<^ IoiBoUetoS .cspaé 
cidos concra mis Escritos no ne-< 
cesican otra impugnación que la 
mera lectura de unos y otros, 
( ¡.miserable condición de Obras 
y de Autores'.) he juzgado á pro- 
posito , reimprimir suelto este 
Prologó , porque cort mas faci- 
lidad pueda adquirirse y leer- 
se, añadiendo solamente algunas 
Apostillas , pata dar mas clari- 
dad á ciertos pasages en que 
por pura moderación miá no 
habia toda aquella, que, después 
se ha considerado necesaria. Las 
fc ^ 4 az ^ No- 
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Rocas ;]primifcív4 van falacias 
con los números vulgares en es- 
ta forma : i , i , 3 , &c. y las 
(Apostillas se distinguen por esta 
gefiaT;'** té*, #fc*« v 
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Ll Hermano B. Pedro García 3c la 
Huerta , residente en Roma , publicó 
en Bolonia en el año 1782 una traduc- 
ción de mí Tragedia Raquel. Los Auto- 
tes de las. Efemérides literarias de aque- 
lla Corte , formando el juicio crítico de 
ella, se explican en los siguientes tér- 
minos ( 1 ) : » La nación Hespañola , que 
n fue la primera después de la restau- 
«-racion de las Letras* que tuvo en 
9» Europa un Theatro arreglado , que 
a 3 » to- 

(1) Lá tiazione Spagnuttlach* e estata la 
pnn?a dopo 11 tenascimento delle lettere ad 
aver un Teatro regolato , da cui tutii gil al- 
trí hanno presso poi norma , c stata anche 
piu dí tutte l 1 altrc feconda en Dramática 
componimeiui. Eftmer. Ifttttr di Rama. Ht 

Uf*' * y 
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t>4«3**4os otros -tomaron posteriormen- 
99 te por modelo, es también la mas 
99 fecunda de todas en competiciones 
99 Dramáticas. « 

SI todos los Italianos pensasen tan 
justa y sinceramente de nuesrroThcatro, 
hubieran esc usad o á los muchos Sabios 
Hespañoles, que viven entre ellos, ei 
trabajo de demostrar las groseras preo- 
cupaciones , que dhun los mas 1} ¿eraros 
de aquellos paisesr mantienen . contra cl¿ 
no menos que contra el resto de sus ékrq> 
dios ¿instrucción \\ mediante las qualc» 
se atreven a estampar especies', pola-' 
mente vergonzosas para aquellos, que 
por su indolencia ó su ignorancia, ó 
por una positiva malicia y fruición de 
satyrizar á otros , se arrojan ¿juzgar de 
materias que no conocen , y para ios que, 
contra lo mismo qqe conopeo y sa-. 
ben, critican conjnsu'tantes invectiva 
las cosa* mas claras y -exentas de cef> c unu« 
' Tales son \osQu4drigs (#$*lo$77- 



ra- 



- (*) Ene Jesuíta publ : c<* en Bolg«na en 
*y\9 la S torta d< og#¡ fcen/t en 7 gruesos volu- , 
t&ebe'i en quacro mayor. En ella dice , hablan- 
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raboscbts, ios BetUuMfc y «tfifS'^Upt* 
mienta xzZ2> á qotefiefrno eximeft dd 
vicio de la mordacidad' y ewidla-sni 
notorio talento y estadios* De: otos y; 
otros semejantes hftbta *ín dada deffco 
Literato Bespañol 4esde Roma. /ha* 
cithdo la descripción: de las Vcíünta* 
rías y afeitadas pHtoíupaci0{TO,3<«jtfa 
consérvate contra nosotros muchot ita- 
lianos. >(i) ..-:-3 T , .*{ *-vii 

9*:E$ta^gent$s , £4tee> ahunqat'pot 
99 lo regular de buen juicio y le pfófdtfl 
99 éñ esta materia (de iá literatura Hes- 
9Jpañoía)>y en oirás ~dos ó tres, N» 
f«es decible la admiracicttT que aw caU> 
»s¿/;oir¡ hablar tan neciamente de ¡•tfc 
íj tos» -isuntos ^Knnv á Togados y* ect lí 
•* común -opinión' y^por sus eóiple&é, 
99 respetables. -Nada «feben de nüeifti-sfs 
97 cosas; ñolas quieréffr$abec ¿ nt&friift 
- j :;.« *•:/:• • •; o<*^: . • a » qufó- 

d*tytt> í bailan lót fiesfftifler ¡& ellos. SorJ&$p- 
diera. responder , preguntándole : i Qué de- 
Um bailan los vcrstblanauittas en los versos 



sueltos? 



(r) ' Etf Carta dirigida % .tai tñ'u dtffr 

brero del aáo 178*. ' ' ' ' * 7 ' 4 * 



^l¿*; víccn f Jó?ijtíe*ri<i jíay é y har 

wellitiie* Jo* Hbrtó > c^rcsipncs , que 

^nisecscíibietonv ni imprítoiafon ;fa? 

&mte :. y te ies pasan por alto. , tes que 

*> tlo f osftán boríadis ni manchada * l 

-^JLft) pita tura, que este Héspáñol ha-? 

Ce ;de t aquéllos ItaK^nos ; es bien pat 

«cid» fá algunos originales , que teñen 

mos por acá , y con quiené? convieH 

jWtjnpexáttatíierttó, qtie jpádic atrasa* 

Xá ffte fcobíe<;arga¡^ :$u tettaeo; . 

•; r El Docto* D: Ptedtó N*poi!* Síg-r 

<tftfeUi,<que presidido en Madrid lar* 

«gp espacio de tíctfipó, que: debe una 

íorabsa acogida á muchos Sabios y , No*» 

jblcscHppa notes \ y qáe á su sombra 

¿M haJJado la foijturia, que le negó su 

/fMtfría, eri su Stvriá cjfoicAdáTea$ri¡ 

impreca p¿ Ñápeles en 17774 y ,dedi-t 
-$flda ¿ un generoso personage de es- 
¿o*l&eynos, (i) es el primero^, que 
4qsiil&xan imposturas notorias nuestro 
-®l«J4rrb. Sería, feacerhotiorá las cá* 

•A *.;. \ : . • V 3 :. ■•; t ~ ' • < ■•• ft, m y 
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»•** (l) • JSI- I ^? r{ l uc ? : d« Estepa-* Grande dé 
ífespafií de primera Clase. ¿ 



Itmifuás y fijha. de insti^ccfoh 3c esrd 
Chronista , el impugnarle exprofeso ni 
menudamente : ademas de que habicn < 
do ya> heeho patentes gran parte de 
^us, errores D. Xavier Liampíllas dt$* 
d& Italia , (i) queda bastantemente eas^ 
ligada su ingratitud y ligerea , á pe • 
sari ide lm esfuerzos vatios , con que 
«atenta* vindicarse en cierto folleto ver- 
gonzante, (#) visto de pocos hasta ahora 
en Hespaña, pero que sin duda aígü^ 
na: saldrá brevemente incorporado en la 
rtueva impresión , de que su famosa JH7/* 
tvria y se dice , está haciendo en Italia, 
donde seguramente hallará mas facili- 
dad 9 de estampar ios improperios con* 
tra nuestros Dramáticos , de que abun- 
da la primera , y los que , es muy re- 
gular, aumente en la segunda. 

Con tocto, eso , en obsequio de los 
que ño ¿tayan podido ver la Obra do 

• íiquek 

- (0 ;En varios lugares de su Saggw Stmcc* 
Af>Q¡v£et7co del! a Lertrttura Sptgrtuoía. '* 

(*) Este debe de ser de la misma calida I 
<¿C los que se han publicado coocra mi , ¿¿ 
^tie' : 5e poede decir con «propríeda'd : Vax (á 
desvergüenza) et pr*ittea mbil 
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VI 
aquel* sá$o* Apologista ,* no sera f ; á mf 
parece^ importuno , «apuntar aquí^có* 
mo por muestra , algunas de las mu* 
chas impertinentes ignorancias ¿ eirqab 
incurrió e\ Doctor Signorelli r y qac; 
ó par desprecio ¿ ipor otra razón ¿se- 
mejante r no mereciéronla atención d¿ 
LlampUlas, ni a han para impugnadas; 

Dice pues este Cbronista/ de ios 
Theatios: (i) #¡ufe i» antes de Lope 
«no ge . encuentran' en el Theatn» 
«Hespá3f>U introducidas las -Fiestas 
«Tho^rales desthaadasá celebrar ei 
«Mystcrio de laEücharistía con va-* 
9* das invenciones: i a,tegóricas v vpic Ha» 
»* (lian Autos Sacramentales , y muchk- 
»vsimps:atribuyen:!aJf»'encion de eltotf 
«á Calderón ¿ poc^ haber escriro tat**> 
«tos con sumo aplauso de Ja .Nación. 
« Pero antes de el . compuso muchos 
« Lope de , Vega ¿ ssgun afirma Mott.* 
«ralban en su Fama Posthuma. 

Es muy culpable negligencia en el 
Doctor Signorelli , el no haber aveíi- 

(i) líb. II. Cap. VI. f>ag. z6q. en Ja 
noca. 



vir 

guado la época cierta de lá invención 
y principio de les Autos Sacramenta — 
léSj que han sido parre tan principal 
de nuestro Thfeatro, habiéndose en- 
cargado voluntariamente de escribir sii 
Historia: pero en recompensa de esta 
falta y descuido notable , averiguó , que 
» muchísimos atribuyen »su invención 
** á Calderón, u Poquísimos , creo , que 
serán lo$ Hespañoles, que no hayan 
lddo la Aventura del Carro de las Cor* 
iis de la Muerte,, impresa la primera 
Vez efl ta Vida y Hechos de Don Quixote 
en cí año i6ij , quartdo Calderón no 
tenia mas que catorce de edad , pues 
¿ació en 1601. En el dice Cervantes (i) 
^ue- venía de cierto lugar la Compañía de 
Ángulo el malo de hacer el Auto de 
íar Corta de la* Muerte. Por consi- 
guiente poquísimo"*, ó ninguno deben 
jer tos que atribuyan á Calderón la in - 
vención de los Autos 5 y mucho me* 
nos puede contarse entre estos Don 
Blas Nasarre , con cuyo testimonio pre- 
tende apoyar <ste despropósito j pues, 

ahun- 



(O D. Quíx. Part. II. Cap. XL S 
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ahuoque fnfquti Censor de Catóerdn-ft 
acérrimo enemigo de su mentó , ettabk 
instruidísimo en estas mare*ía¿ y y ,190. 
era posible t se, deslizase eh un asunta 
tan trivial para el. El Doctor Signorc- 
lli di contrario , copip .ignorante de U 
lengua y de la Historia que escribía ,. 
leyó- s}n; duda en el Prólogo de Na¡- 
sarre, qpc; precede ala CoíeWiotí ido 
las Comedias de Cervantes que M cl pu- 
blicó , que w en I4 Cognación d¡e £ cí-* 
^nandQ el; Honesto , ,(JMy de Anrgon) 
•> se presentó á . iosj^ey es pti Zarog$z* 
ttuna comedia compuesta por ;el Mar- 
"qq$s deVillena,': sn'la quai bft&m 
^su papel |>wsOinji}¡íía0as Ja Justicia* 
>vla Paz y 1a Misericordia , deque se 
».jnfiere la vanidad díJps qftf «eatrfc 
«buyen dos sigk# k y\ma? de*p$rcs ( la 
» invención de ; flpne£ gil el Thjeafro Ifjs. 
acosas espiritua|ej6 jíjguwdás en s aip^l 
w riendas. " Ijgnof 9¿? ;$Uji dud& fll :D9Cr 
T4OV Signorelli, q^e-este p^sagfc jde? Na~ 
•íw« se dirigía pt£ciwncnre <#ra;ra 
Cervantes; que r.pof, sprallí &p H$- 
r>e , no quiso nombrar t y era , el 
{ixc se había - abiertamente arrogado 

es- 



, \ ÍX . 
Sita Invención j y por otra pawe a<?* 

virtiendo la odfcádad que contra Cal- 
derón (*) manifiesta siempre este Crí- 
tica Aragonés ; infirió el Chronista 
¡de. los Thearros , ser Calderón* el prin- 
cipalnaebte co m pretendido i en las ex- 
presiones de Nasarré , y no contento 
contesto se cstendió á asentar , que 
son muchísimos* los que le hacen in- 
ventor de los Autos Sacramentales: Pue- 
de ser, que alguno atribuya esta in- 
vención á Caldero» t confieso , que yo 
lió ¿*e visto ninguno : y entre tanto 
• -' • ■ *■ • qu¿ 
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> (*) Esta odiosidad y el demasiado afecto 
l-; a lfúi f aqyedades de la Literatura Traspire- 
naica j t le fue tan ominosa > que se cuenta por 
cierto o;u€ murió del. pesar que le causó una 
'Apología de Calderón y Lope publicada éon 
el titulo ét Discurso crrtrto sibre lar Comediar 
ton * favor di sus mas famosos Escritores , en 
tin Tomó en Quarto en los principios del 
año iTf u en cuyo tiempo muñó arrebatada*» 
médte¿ Había salido ames otro Papel sobre 
el mismo asunto intitulado La Meara de Lava*- 
fur* desales no menos causticas que las del 
Discurso , t i\ ^üú . jzñm ¿i loa sequáces de 
Cervantes , y á los enemigos de Lope y Cal- 
derón* 
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que para mi desengaño tose* et Doc-* 
tor Signorelli alguno que pueda citar- 
nos, lea para el suyo, y en compro- 
bación de que Nosarre comprendió en 
su censura á Cervantes, el Prologo, 
que prefixó á sus Comedia* d mismo 
Cervantes, en el que se explica .en 
los siguientes términos : »Mostc¿ (ó 
Hpox mejor decir ) fui el primero, 
91 que represente las imaginaciones y 
»los pensamientos escondidos del. si* 
Mrtia, sacando figuras morales, al Thca- 
r> tro con general y gustoso aplauso de 
vlos oyentes* (#) Con esto entenderá 
el Doctor Signorelli el espíritu del 
Crítico Aragonés* Jy: sí con teda eso 
no queda convencido, puede íeíutrir 
á lo que sobre el mismo punto dice 
D, Juah Antonio Pelliccr , oficial de 
la Real Bibliotheía en sus Noticia JLh 
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(*) Estas arrogancias crafi muy propiías 
del cara&er de Cervantes , por el qual re-» 
bosa en todas sus obras un amor proprio- in- 
tolerable á Ja modestia de los verdaderos 

Sabios. - 
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ttrárlas para la Vida de Miguel de 
Cervantes, (i) 

^ ¿Y cómo podia-Nassarre creer, que 
hubiera! quien atribuyese á Calderón 
ia invención de los» Amos Sacramen- 
tales, quando le debía constar mas 
prtdsaímeme que al Do£tor Sígnorelli, 
la que afirma Montalban en )á Fama 
Postbuma y sobre haber compuesto Lo - 
pé de. Vega mas de quattocientos ? 
j Es creíble, que ignorase Nasaírc , sien- 
dcrpor su oficio Profesor de nuestra 
Historia Literaria, ; que el Licenciado 
D. Joseph Ortiz tíc Villcna recojió 
doce con sus Loas ,* y que los publicó 
en : Zaragoza en 1 644 ? Nasarre cic r- 
tamente sabía todas «ras cosas , y sa- 
bía, que es .mas que probable, ser 
el mismo Cervantes autor de £,*/ Cor- 
tes de ¡a muerte* El Do&or Sígnorelli 
es quien las ignoraba, quando habla- 
ba de ellas en su Historia ; y no coa - 
tentó con ignorarías, no se detubo en 
atribuir falsamente á Nasarre errores, 
en que no era-capaz de incurrir, qúai 
r • es* 



(1) Pag. ij* 
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c$ , ; el suponerle f , qite afirma '» qüfc 
*> Calderón se arrogaba I4 gloria y de ser 
?> el primero que introduxo en el Thea- 
» tro personages alegóricos, u (1) sien* 
do constante , como, se ha visto , que 
Nasarre ni en el lugar arriba copiado* 
ni en otro algunp nombra á Calde- 
rón, ai e$te pudo ser objeto do $ü 
e n línciati va , dirigida precisamente - i 
Cervantes y acaso á algún otro, Aa 
exceptuar á Lope, cuyos 4**tos Sacra* 
mentales fueron de . los primeros qua 
se representaron. , tyas propio .era . del 
oficio ; de Historiador > .cjae : excrcía tí 
Doétor $gnorclU 9r trabajar en estas in- 
véftfgacionfli t ÜV» disttaherse tan fre> 
q u ente mente á espontaneas criticas: pe* 
ro es mas trabajoso, y -dificil aquello,' 
al paso que esto es mas fácil y mas 
agradable , especialmente * personáis del 
carácter del Doctor . Signorcllf. • .i ; » 
No es menos ridicula' Ja equivocad 
clon , en que incurre el Doctor en la 

. No* 
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(1) Pag. z6o. Che in vano Calderón si ar* 
robaba la ¿loria d c ayer il primo ¡ntVQ&QttQ i& 
itíria ¿ersonaggi aílegorici. 
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N¿tí;ififeslgici!cntc , (i) asegurando » $v¡e 
¿Ldpe'de Vega / obligado de i* ^cja- 
» ddttífc Hespafíola , á jüstifl¿arte.i9bre 
n la - deformidad de 5Us Comedras , la 
^itíprcfléndkr por medio dd Dis¿ur- 4 
»Ytó tocitulado Arte nuevo de hacer fy¿ 
s> medid t &e* u i Qutén. habrá i qbfe , aF 
leé^éfetes ¿xpf estbtiés y rio creá~i que laf 
Academia ' Hespañola , conocida desde 
$tí fundáélon corree; prctíáó título, 
estaba ya ¿stabfecfdá tei tie^np^de^Ló* 
pe? !¿Quicn al misario déxará d¿*pfcrsúa; ? 
dirsc , que , asi como la Acaderfíia Fran- 
cesa posteriormente se T dedicó , á ter- 
minar tas cobtéxcááoné* Suscitadas en- 
tre los Sabios de su 'Nación spbré 
el CW : -& Pedro -^rAeille f forfcó fe 
HcspaSol? i Loperyri^ que. diese satis- 
facción sobre las novedades inf ¡educi- 
das pbt Vi en. el 'rtiéfetfb? ¡Pero- quart 
distinta cosa , de la que concibió el 
Dpctor Signóféltr¿ significa áq^iraTéx* 
presión ;de tope , ; <Jüe* 1$ lpduxo-, ¿f <yc- 
for con que ej se etiúwíaJ ^;pnmet 
lugar Lope de Vega • no nó$nl?ra direc^ 

» 
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u ^efl { ?egnnda sdlarnente en el título 

4«l.íte5!P ^frárá la Academia, de. 

^^Mh.m^jp. afufen Je fütfge, y; 
ci? u t?r«pr« $s.|#bljco , r que en^ aquer. 

U^tierop y enjos anteriores y pos- 
teriores ha 1( hapj4Q en esta Corte Aca-> 
úcy\*$ de Poesía , ¿ñ que s,e. fentaban, 
a v^fsificac . y exercitarse les . aficiona- 
dos, a esta facultad, ¿¿as palabras y ver" 
3&¿lei.L ! qpe , sobre que el Doctor S¡g- 
oeSSMi.;fiinda .su, aseveración ¿..son ios 
siguientes: / . í, .-. .,..'" 

»iW ... .peste t'tpnfQy' > , . .. 
&4j?'£Í¿o 4 I* jfeademia je Madrid, 

•vMaadannie ,.: £igeoi¡o* 'ucfcle ;¿.. flót de 



• • • « « • 



•*M:- . . : ' ^ r.*»v£t) 
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<Wr*J¡& - esta /Academia quedan muchas 
mefatffia^ue tiene recojidas Dr. Juan Anto- 
nio Pellifer, y yo añado' , que contra esta 
Acaéúnfry donde parece no tubo entrada 
Ccrvanres , se dirigía lis satyras de los Epi- 
graphei.de las Poesías, que colocó al fin de su 
Primera parce de la Vida de D. gulxñt. 



XV- 

i» En fcreve tiempo excederéis no sdlir ^ ' c 
99 A las de Italia que envidiando i Gttfelig 
v» Ilustró) Cicerón del : mtsinb ftiombre > a ^ 
f f Junto -al Averno . Í74J0 j : »iao : ¿ - . Acta* 
•tíjias. &c. h < - • .^ . >> 
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Solamente el Doctor ' Signoreltí «elrtt 
en semejantes inadvertencias. A n atiese 
á esto ,,, haberse frttpreslü pot la primea 
ta vez 1 este Discurso ó 'Arte enet aSó 
1609 > estoes, mas de eren años antes 
que se fundase la Academia Hespañóla, 
instituida en el 1 7 1 4 , según corista de 
Real Cc'dula del ScfiorPhelipe V* dá«- 
da en el Pardo á 3 de Octubre á& 
mismo año, '.i ; 

Ahun son ma$ graciosos otros ijiú* 
ches errores que están ¿embrados' pófc 
toda la Obra, de lós° iguales merecen 
honorífica ínendón ¿lósrqttc el Doctor 
Sígnorelli' estampa ri&s : adelante' (i) i 
ddtfde 9 después de hacer una muy pun- 
tual descripción architectónica de lefe 
Theatros dé Madrid f ésto és , del;dé 
la Cruz y de el ^ príncipe 7 tffeé, 
» que la capa parda y el sombrero chafa- 

bi nber* 



— *# 



(0 Cap. Vli pag. 41 í • y sig. 



XV 1 
» t>ej(gp; facilitaban las insolencias cíe los 
¿*?<fos partidos Theatrales , llamados Cbo* 
9» rizos y Polacos: que los Chorizos 
tf&An 4o$ partidarios del Theatro de la 
9% Cruz , y los Polacos de el del Princi- 
!*#?> q»9 xio :ba - podido averiguar el 
** origen de estp? nombres :• que ea 
Y* tiempo de la Xadvenant , y repre- 
sentando esta actriz en el Theatro 
p> de la Cruz , los Chorizos sus apasto- 
*> n&dos llevaban por divisa en los som-i 
y^brqtos una cuita de color de azufre, 
>¿¿era,de color de oro ) y otra azul 
j^e'leja-e los. Pola^os^ : que por algunas 
99 contiendas y desórdenes originados 
,?¿dp ? la rivalidad de estos partidos, se 
jjdet^rminó "¿l Gobierno , á suprimir- 
^r Ips % formado de las dos Compañías 
jjHjm^olq cuctpp , una solít jcaxa y un 
9r^HO r Ínteres ¡:. qufc hoy día'quedaso* 
¿¿taféente de estos partidos una friay; 
¿» setena parcialidad , que no sirve de 
¿¿otra co5a r q ue de dar asunto por un 
nj^évé -espacio de tiempo á las conver- 
V^a^iónes del Cafe, sin otra alguna con- 
?i ? seq.(iencia a Apenas hay 'cláusula al- 
guna de estas, en que no se halle er- 
ror, 
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ror , Hger&a , equivocación 3 falta 3e 
instrucción del Doctor Chronista dq 
nuestro Theatro. ' ' 

Ahun los menos aficionados á C<^< 
inedias saben , sin que les quede la me- 
nor duda, que subsisten todavía éri el 
primer estado de vigor los partidos dt 
Chorizos y Polacos: pues apehas ha- 
brá dia del año, en que un residente 
en Madrid , ahunque jamás entre en el 
Cafó, no oyga repetidos sus nombres^ 
siempre que se hable del Theatro 5 y] 
es esto de tal suerte cierto , que se > 
usan frequentemehte por una especie 
de methonymia , para significar las 
Compañías y los Theátros , en que re- 
presentan actualmente 5 y asi es fra- 
se ordinaria los Polacos representan tal 
Comedia, ó én los Polacos ban ofrecir* 
do tal 6 tal cosa , y equivalente á es- 
ta y la Compañía de tal Autor represen*- 
ti tal Comedia* ó en el Theatro y en. 
fue esta tal Compañía, ban ofrecido 
tal cosa , cuyo estilo es común á to-» 
das clases de sujetos. 

Saben también , que estos partidos 
tuvieron su origen bien modernamen- 

b 3 K 



. XVIII 
ft. ftyncisco Rubcrt (por otro nóm* 
Ídxc Jfcancbo) que vive todavía, fue la 
causa del apellido de Chorizos, que se 
v dio en el año de 1742 á los indivi- 
duos déla Compañía, de que era en? 
tonces Autor Manuel Palomino, con 
motivo de ciertos chorizos que comía 
en ua Entremés; y habiéndose halla- 
do una tarde sin ellos, hizo tales y tan 
graciosas exclamaciones contra el encar- 
gado de llevar los chorizos , que era 
el Guardarropa de la Compañía , y mor 
Tió tanto la ris^ de los espe&adores, 
que desde entonces se llamó de los 
chorizos* Al mismo tiempo se refiere 
el origen del nombre de los Polacos y 
su partido. (1) 

Saben además por consiguiente , que 
es una crasitud, asentar, que estos par- 
tidos se distinguen por la pasión de 
ellos á los Theatros ó edificios materia- 
les , como erróneamente supone $1 Doc- 
%6t Signorelli , siendo, como es, pú- 

bit- 



. (1) Muchos siben el origen de este nom- 
bre : yo no lo ignoro'; pero no juzgó necc« 
sario» decirle /por justas razones. 
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blfco y "notorio t qué las CbmpafiíSi 
de Fáfsáhtes de Madrid > cambfcto trí- 
díspensaBfémente dc : Corral ó Theatro 
todos los años, y que lá adíc¿iori£ 
inclinación ., que cofiStituy e y deroínl;- 
m éstos Partidos fábósos , es t>iíí4' y; 
precisamente rcíatiVa, á ío ^qur'wk 
Comediantes y los 'dtmás depcécfté í n¿& 
Hachan Caudal > qué les aquel riüniero 
de Comedias ', que cada una de las 
Compañías tiene de '-so, primiti^v do 4 - 
tacion, y ha ido adquiriendo Sucesi- 
vamente ; y siendo esta circunstancia , lá 
que experimenta níen&sT' variación / d¿ 
aquíviehcS el sér'eÜá^fó ■que'prfncl* 
pálmente constituye y carácfétiáía lasí 
Compañías: pues no solarrtenté »rsue* 
len mudar y trasladar ios Cb^tcttátH 
tes de unas á otras muchas Vécfc'veri 
los nuevos alientos dd año Cómico^ 
sino que acaece no pocas , trocare "16Í 
Autores 6 Cabezas de ellas. '.* -° "? 
Saben. no menos , qué cíe fói M Jtítf¿ 
tido* de Chorizos y Polaco* fátifá^afí 
transcendido al ptibK'co. ni x k Ú ft'prci- 
sentacioñ de las Coméoiá^otroslhcQfr* 
venientes , ni se : fmh lK ^c£ferilSnerfifadt? 

¿4 otros 



ptros 4^05 y 'desórdenes , <juc v 4of que 
fiop \ ¿ofiunes .á. todos los Thcíítrps y 
¿Naciprjés, Lo&rjCborizjs alaban y aplatar 
4éá,.^w favorecidos, y vituperan á 
Jo&^qugT'no .lp sor?,, sin que de esto 
Váy^..¿$inlttdq nqnea mas pp$)HÍcio> 
^e.jbí^q haberse' dado alternativa njen- 
te^aigunas pufiad^ tal quaj ves aque* 
X\á& } que por^ptonpmasia st llagan 

AP^ÍPHfa > f£P te P or 1° 'íSí^W ob$ ~ 
.ÍUValyvde íñstrjic<;ioii ninguna, . , 

^ &3>^ ^gujalraegte ,que la provjden*- 
cía qe fpjtiair. Ips productos ó ganan* 

yada r; nr jpQJJ las cjnfas de^olor de 
oro y .azul effeste (este caso ino^epi» 
te,iu£ mas de dos ¿nos anterior 3 la 
ptQy{4fncia) ,qúe usaron solamente al- 
gunos, dp estois jfas¿pfia4oj , ni por den 
sórden,e$ q contienda** que hubiesen 
ocasionada los dos Partidos •„ sipq de 
que \ viendo ej Gobierno , que la pre- 
pot^nci^ alfern?tiva ,dc fl(os hacía des- 
iguales Jas ganancia^ de los indÍYÍíto°* 
de Ja$ Copipgmafy y causaban n.ego^ 
ciacioi3^?n su foim^igpp fíró 4 cor- 
***¥*.# á ¿oo^^sa^/cpn igijaidacl 



XXI 
c\. trabajo de los Acrorcs , no hz* 
cicndo , como dice falsamente el Doc* 
tor * un cuerpo de las dos Compañías 
pues subsisten con sus respectiva'** y 
distingas Cabezas, miembros y canda* 
les y sino formando una masa y caxa 
común de ios productos de ambas. 

Saben finalmente , que el Sombre- 
ro Chambergo no tiene mas antigua - 
dad en Hespaña , que el establecimien- 
to ó creación déla Guardia Chamblc* 
g? , de que tomó el nombre , por usar- 
le ia tropa de este Cuerpo levantado 
en el Rey nado de Carlos II, desde 
Cuyo tietppo no consta, ni probará el 
Chronisra , que se hayan cometido á 
su sombra ni á la de la Capa parda 
IfLS insolencias , que sufrió el Thearro y 
la representación en ¿1 de las revé- 
KtfKlas Qprras de MU a n y de los ra- 
bones Ferreruelos; que nos vinieron 
de Bqrgoña. En tiempo de Qerv^ntes 
era común y freqíteptc en Iqs Thea- 
tscos t arrojar pepinos y otras cosas se* 
me jantes cotufa;, l^s ruines Cómicos 
y ruines Comedias. El mismo dice 
en el Prólogo dp las suyas: «Que: 

«veta* 
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XXII 
»/reinte ó treinta de ellas se rícíta* 
» ron , sin que se les ofreciese ofren* 
99 da de pepinos , ni otra cosa ariojá- 
99 diza : corrieron su carrera sin silbos, 
99 gritos ni barahundas $ « (#) cuyas ex* 
presiones manifiestan, haber sido de- 
masiado comunes aquellos desórdenes 
c insultos , que tos que hemos alcan- 
zado en su mayor valimiento la Capá 
parda y el Sombrero Chambergo , ja- 
más hemos presenciada ni oído. Éstas 
vulgaridades acaso 'las ignorará solo el 
Doctor Sgnorelli , quien ó no debió 
tocarlas y ó , si las consideró substancia- 
les, para ilustrar su Historia y debió 
hacer las indagaciones eorrespondfen- 
tes , para escribirla co» instrucción yj 
verdad. ' Pero sin duda necesitaba toda 
el tiempo para la parte critica f que 
tanto resplandece en su obra; y <|ue 
es un buen testimonio de 1» poco rec- 
to de su intención , y d* Jo escaso 
de sus conocimientos. 

No son mas exactos* por que ni 
son mas instruidos , ni nos tienen ma- 
yor 



■»*■ 



(♦) Wmium paticnter utntmfit. 
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XXIII 
yot afecto, algunos de los Críticos y 
.Censores Franceses» Dominados de un 
pueril amqr proprio y preocupados de 
)a ridicula aprehensión , de que solas 
sus cosas y obras merecen aprecio , ser 
desdeñan , de darse al estudio de las 
extrangeras, ahunque no renuncian el 
natural furor , de escribir de ellas , co- 
mo si las conociesen* Por esta razón,. 
siendo tan cercanos vecinos nuestros, 
y estando toda nuestra Hespaña cubier- 
ta ó inundada de Franceses , se igno- 
ran en Paris y en lo interior de la 
Francia nuestras cosas con igual ó ma- 
yor ignorancia que las de las tierras 
Incógnitas del Antartico. Contenranse 
á lo mas i con leer las necedades y ca- 
lumnias, que en los Siglos XVI. y 
XVII. estampó contra los Hespañoles 
la envidia y emulación de los Escrito* 
íes de las demás Naciones de la Eu- 
ropa , que sufrían su superioridad, y; 
principalmente la de algunos France- 
ses, con cuyas fábulas y patrañas alu- 
cinados, no solo creen como verdades 
aquellas imposturas, sino que suponen, 
existentes en el dia todas aquellas ñ« 

di* 
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dtculeces , que por cierta indecente es- 
pecie de despique nos supusieron sus 
cobardes plumas en venganza del aba- 
timiento , á que los reduxeron tantas 
veces los generosos filos de nuestras 
espadas. Este es e) origen de donde 
dimanan todos los absurdos , que en 
muchos de sus libros , ahun los mas 
clísxos, se publican y -reproducen tan 
fteqüentemehte» (i) 

Se- 
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(i) La Eneycloptdía metbbdic* , que ha em- 
pezado á publicarse > da un testimonio bien 
autentico de esta verdad* En el Diccionario 
Gscgraphico se reproducen en la vo$ Espagne 
quantos desatinos han escrito Franceses é Ita- 
lianos contra los Hespañoles , y se anadea 
otros: muchos mas , que confirman á las jui- 
ciosos en la opimo;) , que ya tienen de la in- 
substancialidad de sus producciones literaria?, 
que , solamente encantan á ciertos espíritus 
frivolos y ligeros , que andan entre nosQ- 
tros •, trágicamente contagiados de un gali- 
cismo .volátil y que no podrán lastrar jamás las 
rtus graves y juiciosas advertencias. Scame li- 
cito con todo eso , hacer presentes aquí solo* 
dos de Jos innumerables errores % . que contie- 
ne tan famosa Obra. 

En el Diccionarh de Gramitkay Literata* 



. : Semejantes á estos son sin Htrch los 
3pcumentos 9 de que se valida el anó- 
nymp Colector del Tbeatro Francér, 
que empezó á publicarse en León de 
Francia en el año 1780, y muy con- 
forras con ellos la exactitud y el co- 
nociipiento , que manifiesta, quando 
*h*W^4pf nuestro. Ligereza., falta de 
instrucción , ignorancia de nuestra Len- 
gua-, Costumbres ¿ Historia , y . una 
• j v .: " ; ' : * . ■ al- 

r« , en el Artículo Assonant , formado por Mr. 
Scaiicée , después de la inexactitud con que 
explica* esta calidad prepría y privativa ~de la 
Poesía^ Castellana , pone por exemplo de Aso- 
juncet- enere s* las- voces Nao y obrero. 

En ti DUcionarh de Cemento en el Ar*- 
tiento Espagne Tom. II. pag. 80. col. 2. ase- 
gura SU, autor, aue U Isla de Santo Domingo 
que .poseían antes Héspañoles f Franceses , pertt* 
mece alrota enteramente ¿ estos i tales ¿on sus 
palabras: "lis (les Espagnols) possfedoient ci- 
•>d$vanc la moitié de 1 € isle Hispaniola , aü- 
»> tremen t Saint Domjngue, done les Fran^ois 
•'oceupoient deja 1 ( autre moitié : mais aujourdo 
»hu¡ cetce isle appwticnc tóutte entiere aux 
••Frarfois." De «seas baratas adquisiciones no 
falcan cxemplares en los libros de está Nación. 

Si el autor de la$. Observaciones sobre el Ar- 
tietth Espagne del Dicchnarto Geoprífbko de ia 



altanería Insolente y fastidiosa ¿OftTos bri- 
llantes caracteres y con que se presen- 
ta este Co)ectt>r 9 quando habla dé 
Nosotros y de nuestro Theatro en va- 
rios lugares de su Obra , que sería no 
menos inútil que molesto, traherlos 2 
examen r quando uno de ellos solamente» 
sobra para justificar el ackrto , rotl que 
se dexa calificado. 

En el primer Tomo , qtie sirve co« 
mo de Introducción á la Obra, y de 
Prólogo- á la pritftera 1 Sección ó trozo 
•de ella f con el tirulo de Historia di 
la Tragedia , después de recorrer los 

Thea- 
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íitís^í Obra , publicadas recientemente 9 se de- 
dicase > i recojer todos los errores > que con- 
tiene relativos á nuestra Nación» baria > *í mi 
parecer , una .cosa de utilidad mas transcen- 
dental , que los largos Car¿l<5go$ de Hespafto- 
les 9 que ha formado , y sería este trabajo una 
Apología menos problemática del mérito dt 
una Nación, cuyo carácter circunspecto la es- 
cusa , de incurrir en semejantes ligerezas; - ' 
(*) Con todo eso es muy laudable , el 
zelo del Señor Ceban illas , y ha sido muy' útil 
su trabajo , pues con ¿1 ha tapado la boca á 
los envidiosos del mérito de los Hespaftoles á 
lo menos por ahora. * 
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Thcatros Griego y Romana, pasa* á 
fcxáoainar (i) el Hespañol, en cuyo 
escrutinio son tantos y tan graciosos 
Iqs errores, ignorancias c imposturas 
qije amontona , que parece, no pueden 
caber en la corta extensión de las ríes 
hojas, y media, que contiene: preci- 
sa conseqüencia del arrojo, de tratar 
las, materias ,. sin tener siquiera las mas 
elementares nociones de ellas. No me 
detendré demasiado , en impugnar es- 
tos i despropósitos , tanto porque ser 
¿¿runa clase , que pienso , basta el apun- 
tarlos,, para manifestar su absurdidad. 
quinto por no degradar mi pluma en tan 
fútil empico, ni malgastar el tiempo 
y la atención , de que son indignos* 
presen ellos no se descubre otra co- 
sa que la falta de juicio , de critica y co- 
nocimiento del que los produxo , ni 
otro fin, que el de insultarnos con jui 
insulsas invectivas 

Entra pues diciendo , que , "El 
*Ti*eatro Griego empezó en sumís- 
ima cuna á padecer descrédito por 
- - * . . i» Thes 



(i) <^ap. IV. pag, i*S. y &¡g, 
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r»Thespis y sus Farsas, el THeafrd 
>i Francés pot sus Mysterios ¡ y ct de 
nlos Hespanoles por los Autos Sacra- 
v> mentales. Pero, gracias al ingenio cria- 
t>dor de Eschylo y de Corneille , (pro- 
9^ <¡gue } la infancia del Theatro Athc* 
** niense y la del nuestro duraron pe* 
i> C0, quando la del de los Hespanoles- du- 
n ra todavía. « Este Cbronographo del 
Thearro Francés manifiesta en sola eSta 
expresión, que le es tan extraña la Chro<- 
nología é Historia de su mismo Thea* 
tro , como la de ios demás , que censura. 
Con soto tener presente la Hiitorta del 
Tbcatro Trances de Mr, «fe Fontétie- 
Wc , que el mismo publica por Apdrt- 
dice de este propriotomó (i) t hubie- 
ra hallado, que la infancia de süThéa* 
tro (cierta ó incierta) ascendía al si- 
&ío XII : pues de este y del siguiente 
psnkipó el famoso Anselmo Faydir, (2) 
sóror de la Comedia^ intitulada Labe* 
rigía deis Prtyres y de otras muchas 
Comedias y Tragedias, que ¿i solía 

- ten- 



{*) Pag. )90«ystg. - 

\i) Murió según Fopteneik ca : xi*. 



#.WWi.o* iUD% : ;,^jac era n£ñn r 

mentón gue . wf>? rí Xípb^qtife.Iíí^aii, 
producto. pqr n 5P|?B0s. .alguna ,Tisi-t 

1* ^> » !• » 1*1. 




^r^fl-ftiS ? «e.re^itc^tflpr/fc.; ntíqjj 
'VáW!fWh«- W^.-íte WPto «jRnalt» : 
*&&' 9S»f cmpezajoo^tael sigte Xy* 

írancej^ segu? cJUtesttmonio?, de ír sus> 
,¿is«w$, OironUjas^flgatf , di»,- siglos. 
de existencia , ^uy^C|ga4a..§.i*;d^fa-, 
mente, pastante ,, para que le hupie 
.sacada de las manfla* y la cuna n 

rpaS- modorra y < torpe que queramos 
.suponer su inraw;V» t • Pues „ alague 

dice Ponttnelle , (i) »>que en el si- 
\ __~.c- . «glo 

« ?— — r ■ •'.' ■ •" "' • ' ■'■> ' O'j 



,r*Kfo» tommWMl TKéatfo FrarV- 
»rt#?y ] qad Ib nÍ»^iguaí ; Confedia$7 
»*»íe r *fieÉte kby<*&m ibsíMyit'er^s i¿ 

tfi í *íttíhcKííi¿n< j W pUrtnictíte re^tl VÍ r 
ár%^cH«íGcíiné'<íiáí ¿ r tt>n que ' loís'íi'Sn- 
<$&£ ¿fltí pr«wflpi'o ? á t h iíeric < dé.'ia* 
«Híiettc*! W áefcfli efctfcndítíá taitaUN 

«*&&$ *íari notábltñicntc el : tfarihíícn' 




ea¥¿b ; dé tdd6' J Itt qaé 

t$URr v ¿oú J rfclácíbn a'Vas T 
€Wnéchas f de' -ffifify «¿áñdaías 1 




wqMí-qtie fiéá tardó/ éfi áfttxa^ 
dearscS'^íi qttaríl*o í á%ístíá segütidá piar-, 
^ftféec» el ^ório^HX») feítoitien- 
'doBe'-á 1 '• varios ; escritores dé ^historia 

* >. ta |J3 '.. ;, <■ (t) , •. . ,m\ ^j c j 
Cl¿^££ V . ,.,, , ___ .. 

-fr) — Gty.-X.XXt pzgrzíj y sig.* 

(») Pag. 17 jrsig. .. . I 



xxxx: 

-Théatro ;Francé*f coloca en el- &<• f 
glp XIV. ¿los tocho My surtos prime- ; 
xós^ideC lsu t xatáJogo. Fsta. incircunspec* •> 
cionói oef> ua phenámcno en semejan* c 
tes escritores > pero' debe serlo en * los > 
hombrea de pundonor ,y sesto. 
• BH mismo error ¿comete, ahunqqe v 
con «íguAá mas diádulpa, : haciende) > 
coevo; íá.lfl: io fe ncb de /nuestro Thea-, 
tro Hmi'j Autos Sacumtntéts . (i) rqw?; 
han mirado siempre con tanta desses- 
tiroacion Jos Extraeros, acaso por- 
que v'iicÍ>mo les acontece con tocias 
nuestras Obras de ingenio, ni las co->, 
nocen val Eas percíbele . 

Nosotros, sin embargo de I A na-[ 

clonal arrogancia, qqe se no^ atribuye > 

por ¿atá&er, no damos una antigüe-, 

dad tan voluntaria á nuestras Farsas^ 

«peré,<ahun quando solo asciendan ai. 

princio;;det : siglo XV , siempre viene k 

quedar la invención y uso de los Assh 

tos Sacramentales muy postergado á la 

cuna de nuestro Theatro. 

La primera noticia, que yo hallo de; 

n la 



(0 Theátr. Fíanc. Gap, XXIV pag. xa 
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1a existencia y representación r 3é _ estos 
Dramas, es , la queda Cervantes^ (i) 
quando refiere la Aventura, que IX QuU 
acote tuvo con el carro, en; que iba la 
jc6nipafiía de Ángulo el malo 5 á repre- 
sentar el Auto in titulado Las Gertts di 
la muerte. .Ccrvan tes publicó la Según* 
9a Parte de la H istoria deD. Quixote» 
en que se refiere ésta Aventura , en el 
afio 1 ¿15, en cuyo tiempo eraú ya 
quasi inumerables nuestras Comedias; 
de que se infiere y que estaba ya muy; 
distante de su cuna nuestro Thcatro, 
quando empezaron las representaciones 
de los Autos, ahun quando. se adc- 
lamé alguna cosa su invención á esta 
epocá. ¿Y qué podrá decirse de la 
comparación que hace el Cole&or 
Franc¿$ de nuestros Autos con sus 
Mysteriosl Solamente quien fio haya 
leidó unos ni otros, ó no haya enten- 
dido aquellos, puede poner en paran- 
gón dos cosas tan discrepantes. Si á 
nuestros Autos se cercenasen algunas 
bufonadas de los Graciosos , quedarían 

unos 



(x) . D. Qüix. P*rt. II Cap. XI. 
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Üños sublimes po emas Draíná ticos: püfcij 
el representarse en esta 6 en aque* 
Ha parte r por estas ó aquellas perso* 
ñas, con mas ó menos proprie dad, so- 
bre lo que dilatan su Crítica, los que 
los censuran, todos son accidentes ex- 
teriores, que nada influyen en la subs* 
tanda de estos Dramas. 

Al contrario sucede en los Myste^ 
tíos. No es 'necesario mas , que seguir 
el testimonio del mismo Cole&or Eran* 
ees y el catálogo que estampa i\ 
principio del Tomo II de su Theatro, 
para conocer su absurdidad. Desde lúe. 
go se presentan con un número de 
Adores tan extraordinario , que en 
alguno pasan de ciento, como sucede 
en El Mysterio -del Rey que vendrá. 
(i) En el de la Vida y milagros de 
San Andrés llegan á ochenta y seis* 
en et de la Vida de S* Lortúzo á cin- 

*3 qtiea- 

(i) Si por desgracia fuera algorfa de esta 
absurdas composición e* Obra de un Hespaño 
} qitánta sería la burla , que harían los France 
ses con este motivo de nuestro Tbeatro ! Pe 
ro tales absurdos ne se conocen sino en el smy^ 



1 1 



«tptetitíky seis* en el de L*\\pmh#*h 
de Job á quarenta y nueves ene] de 

v La Encarnación y Natividad ástxentz 
y ocho? y lo mismo sucede en 9 tros 

' muchos, qne pos excusar fastidio ,nó 

- cito ni refiero. , •* • 

.No obstante lo grave deteste de- 
formidad Dramática, es mayor, ia que 

- se observar en su contexto .y ¿om« 
"■ posicitm. El Entremés mas Hdículo 

- nuestro no es comparable con algu- 
nos de los My surtos r que yo he 

VléldoU Valga el Testimonió del mis- 

• mo'£ole&or , que cxrra&a (1) el Mys- 

9 ferio intitulado &*.. Vida de San Cbris- 

tobél\> impreso en GrenoWe en 15:30, 
* y.. '(Compuesto, pee '.el Maestro Cbevalet 

que se intitula' Soberano Maestroycn la 

composición de dos Misterios * 4jue es 

ert c$ta forma; y *. r 
. •■• - «w Había en- Europí , en: el Imperio 

f*dp Diocleciano ; un Gigante llamado 
- w Reprobo , que servia alreHmtivamen* 

ti te ' í. los Reyes ,' ^ue &abteri fcstíatar- 

>1¿ Entró pues en el servido de' un 

■■■:< ■ ' So _ 
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(1) Theatr. Franc Tom. II pag. 3; y sig. 



.varano, d^p^xw,»^^ 

nqu^sus.cort^rwsj^blaban pjtf.vdi- 
n versión .#1. piabl© „.., notando, cl¿fil- 

*"SW.» ;^ «"R.? r fep" l ft h f«» .«^ 
npal.de. la Qrue, y tyabiendo sabido,, 

> W &'£• c f a *,' ■ un ¡P , S?erva^vo^^l^ 
«insui ¿ice : el ptfgfol) cqptfaijas^lar 
«zos.de. este eoeinjgO'- de los^hpin,- 

,» fe ffl i 'safó ppr<o^üencÍ^.Vqü(: t cI 
-'^M ia ty°- * ra . ^«.rpodefoso o^crOfof, 
»? /que. Je tenia^nSU $ ueldo , y , xon f e,$¿p 
j^deipó la corte 4e. Sitia, pa^jofte^ej;-» 
3«e/á su setviao ?! , £ ; .. -. '.*;...,,..,„ 
.,:• -?'H ^wWo^^^^qprobo^^yiei^ 
^conformes algún, ¡tiempo.; pero, ,pa,- 
»»seandose juntos un dia , ejiqoj^mqp 
* con, una. Cr^:. ^l ..piablo ,foy¿> de 
.* «%. r y tP9 W^* ■ # ls|ff ujar el ; motiyfl, 
»Yá a $í c ,qnfe^ ; a ,§u nueyo pr^te 

-W?.#& e un, afp%n;^wa,deCr>^. 

W 4?W)9- tofo <í«W es , su x ralíV?! 
jid^o. al Dta)?to y fue ¿ a ofitecege. ? al 

^servicio de su veiuedor^.pfro^a^iejí 

ñera este venecdot ¿el' DÍabip.T¡Atra- 

«viesa este vtagero un impelió ido^a- 

<4 » lla 




jyoficib ,7 de pattr 8 ^ te" caminantes' ¿fe 
••^ttí Ma á'l» ÍJt^'de Ün f rib. Wé- 
-^(íntasete ip ^¿n" Nüto; fteproBfe 

«wW'lé'etha 1 al fconibro liget i ametit f ¿, 
-«pero ,, á ptñjtfUtQ cótf d! t á ta ujl- 
'« táíi del rio,- empieza á aumentarse 

*él cT pes<> del Nifíotfc? tal suerte , : bírc 
j 3*Wp©Hiá sust^ritaile',' * y' sus ' tódrlfls 
^^¡daeáVafi.'BíKffiáiera rfChrfá- 
«ttto ¡T^oe en eété' 'ponto sé dexó i#c 
* 3» con los rayos de'sü "gíoria" y ( ,se ifé* 

>» mpntó soJ>re , las nubes. Rcprofrrtue 
r nW Instante ," á ; recibir el sanr¿ tfáptis- 
~f>'bn9\ ¡r ci¡ el áú$\\ótúó ér nómbrele 

rí> 'Wá Rey <íe /tyetó ¿ sentltió";; de 
» bue""el í '<3íganí<í :J fcufee ábandonadi 
^lá^el^ion '<té «ós 1 padres,' íé" hace 
'j&pÉetidér, y pata seducirle',! eriVia '5 
•Wa-ptisltm dos dfc'íáímas ftnftas tiió- 
;Wiás-¿e' ! sijf séifafio;' CHrístotraT, ¿A 



"•' ^Cteisróbal , atado desmidb « á ij úh 
£:1 « r * i» ár- 



^■_ XXX VIÍ 
^arbpU se ve envestido de una gra- 
9? n : zada de flechas ; per o todas caen 
» á sus pies, sin hacerle daño: la ú!- 
»tima rechazada de su mismo pe- 
*>cho, va derecha á clavarse en un 
99 ojo del Rey, Entonces exclama d 
>9 mártir: en vano imploras el auxilio 
*\de fa medicina : no puedes recobrar 
ntu ojo y sino bañándole en mi sangre. 
99 El Principe at instante hace cortar 
99 la cabeza áChristobal: lava so ojo 
99 con Sangre del Santo, y recobra la 
99 vista. Este milagro convierte al Rey 
99 de Lycia. 

nSupónesc después una sangrien- 
99 ta guerra eotre este Rey y Dio- 
99 cledario ; aquel marcha al combare, 
99 llevando delante de sus tropas las 
»reliqiuas del Santo, que el ha mar- 
99 drizado. Dase la batalla ; queda ven* 
»cido, í)iocleciano , y obligado con* 
99 siguientemente á renunciar su im~ 
„perib. # 

Está es lá 'Obra d el Soberano Maes* 
tro de los Mysterios. Infiérase de aquí, 
qtnrterihfben deberlas de-4os -Maes- 
j:os de inferior laya. En ellas , seguí 



refiere el mismo CoIe&or t _(r)jx* es 
exttaño , el encontrar nal Anté-fcfyris- 
99 to andando apuñadas con dos ver- 
99 duleras y después irse á la, taberna 
wcon ellas; ni que jjesu Christo^ , ca-» 
nbalgado sobre las costillas del Dia- 
„ blo, vuele al Pináculo. « Debe adver- 
tirse, que las dos piezas, gh ^úe. se 
hallan estas gracias, no son dejas 
ma$ antiguas del Theatro France's, y 
que alguna de ellas, según afirma el 
Cole&or, es mui. estimada. VeVe, sí 
son comparables estas absurdas inde- 
cencias son nuestros Autos Sacramcn* 
tales. , . 

Prosigue el. Cole&or, diciendo en 
el lugar citado, .(¿) que 99VoUa]re, 
99 que examinó el ingenio de los JÓra- 
99 mátaos de todas Jks. Naciones y \t$ 
n contrapuso el, Suyo, es el primero, 
„ que hadado 7,á losprance^)^ ál^u; 
„ na idea del Tl^a^dHesd^^^ 
„ la traducción del Heraclio cíe Cálele- 
f% ron. Este CalderoQ. : ^rosigu^. : fife(> 
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(r) Thc«r. J?ranc¿Tsfn. J. pag„ *i£,y*¡6' 
(z) Totn. I pag. id^ y sig. 
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t fi á:io* menos*, doscientos- Autos Sacra" 
:„mentajcs , que^se "representan ¡todavía 
-,, algufta* veojs en Madrid >á causa de 
>*•$&. aptigua celebridad// 
: /Qirfitiendo por> ahojra el /examen 
tete! ponderado ingenio de Foltaire, y 
•écfcanáp para después el de ja traduc : 
don i , que .el Goie&or cira, ¿á quie'n 
pd causa risa la ligereza^ falta de 
instrucción^ por la. qual hace subir 
los. Autos ^ Sacramentales de Calderón 
al nüroero de mais de, doscientos* sien- 
do esíe un punto* tan Obvio; y de fa- 
■cil averiguación para qualqulera que 
«enga interés, en no pasar por negli- 
gente i ligero ¿ inex&áo ? 
,v.p El i Ayuntamiento de Madrid, le- 
gatario de Don Pedro Calderón de la 
Bdrcaj) entregó á D. Pedro Pando y 
M¡er todos los Autos Sacramentales de 
e^tt autor conservados en su archivo, 
Jüra-que , formando una Colección com- 
•pb^ta de ellos, &L publicase, con el 
fin de descartar por este medio los 
49Sicji0$v qiíe cor* ndrorio agrayiqf, su- 
yate, d!»bian atribuido, á estesüblitra 
logehb?;. según ..fiowta del PrólpgQ del, 

Eüh 



j 
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Editor, que precede á está Colercíort, 
impresa en Madrid año 1717. en seis 
tomos en quarto , por Manuel Ruiz de 
Murga, que es, la que tengo presenc- 
ie. Estas son las palabras del Prologo: 
, Los Autos de Don Pedro Calderón de 
,1a Barca, qué con calidades de the- 
, soro tuvo hasta ahora ocultos la es* 
,timacion, bien lexos de ser ofbido, 
, son , discreto le&ór /los que te ofrez*- 
, co en seis tomos , acomodados al me- 
, jor usó y manejo^ porque no peli- 
, gre el gusto en lo pesado de los vo- 
, lúmenes. Muchos son los que correa 
, impresos por de el mismo autor : pe*- 

> ro , no habiencío otros origínales de 
, donde haberlos sacado , que los que 

> á mí me mando entregar est3 noble 
, y coronada Villa de Madrid , quelos 
, guardaba en su archivo , quedará des- 
, vanecido el engaño , con que se han 
, vendido aquellos en la buena fe del 

nombre , á vista de la legítima impre- 
sión de estos, " ; >.'.»•'. 
A la cabeza de esta< Colecdon ¿es* 
campó el Editor á mayor abundamten*- 
to el catálogo de los Autos comptchpp* 
• • - ¿i- 



Sidos tn los seis tomos por su <>fden; 
Jos qoales , á razón de doce por cada 
torno ? ascienden solamente al número 
de setenta y dos. Y , ahunque es ver- 
dad Y que en la Colección de Comedias 
de este Autor * hecha por su amigo D. 
¡Juan de. Vera Tassis r reimpresa en Ma : 
drid en el 172^ , se halla en primer to r 
mo un catálogo dé los Autos Sacramen* 
l*¿jr<algo mas numeroso , ( acaso com- 
prende , los que se le atribuyeron fal- 
samente) no pasa con todo eso del nú- 
mcra de noventa y quatro , que a h un 
no llega á la mirad de los que le asig- 
na el Colector del Theatro Francés: 
siendo. muy de notar , que poco des- 
pués de haber hfecho la asignación de 
Jos doscientos y mas Autos , Swratven» 
tales (i) á Calderón., hablando de la 
monstruosidad fecunda de los ingenios 
Hespañoles , le atribuye la composición 
de mas de doscientas piezas de Thea- 
tro. Eues^ si¿ según el Colector, son 
mas de doscientos- los Autos constandp 
por otra parte , que escribió quasi otras 

tan- 



(i) Tom.^I pag ? 174* 



tantas Loas, para representarse rnn^eUos 
y siendo el número de sos Comedias. 
á lo menos el de «¿«tony ^veinte ¿quienr 
podrá concordar unos cálculos ycaen-» 
tas tan difíciles y discordantes?' SoJa-; 
mente aquellos, que ho llevan emen- 
ta ni razón, coa la que asíeittan;'£ 
^seguran* ; ' ' , •"■: ~ ;:* ' .\;> 

Con la exktitéd misma ^ dexarasem 
tado, ¿orno hemos visto, (i) 9*4*4 
» \os Atitbs Sacratfi&ntales se representan 
» todavía en Madrid 'algunas \ veces: á 
» causa de su antigua celebridad «•? Es? 
te es uñó de lospásagcs r xjue deoiües* 
•tran mas palpableátóme el poco xiis* 
cerniftíterito del Caledoc del Tüfíatro 
brandes , .y la servil :'yv esclava : pum- 
tuattdad , con que copia i Poltaite , i 
quien siempre sigfwry siempre: con la. 
gracia,- de- jurar pótrsds aserciones, sin 
tomarse jamás el trabajo , de re&ifkfuJas, 
cuya tazón le hace incurrir en cria- 
res groseros, como le sucede en £ste 
caso. 

Halló» > sin duda en las Obras de. Pe- 

dro 
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(i) Tom. Lpag;i70. 
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aWCdWefflé'f comentadas por éfcte Co- 
iiphft* dt'Aos Philosofo* flamantes, que 
en^ltT'qüe llama ttsert ación sobre el 
H#htr$/de Calderón y (0 hablando de 
los : Wiiib} -Sacramentales , asegura „que 
„ sk *ik jpíresentan tocfovhi en Hespaña," 
Pór^casnalídad no íaltó á la verdad 
ySffáife. en esta /áseícíon , pues cfe&i- 
v¿m¿ftte al tiempo, en' que la hfed, pb- 
iiiárf 1 ^presentarse tedáVia estás piezas, 
habiendo Impreso la citada Disertacicm 
-ctfBFáfió'de 1765 , y siendo precisa- 
riifcnte* este mismo* el año, en que Tai*- 
tó $tf ?ep(resentación : por lo qual no 
l^éfthffitf , que rní¿í<?se VoUalre de 
cihi noticia. Pero el Colcftor sin mas 
eximen Trt~ crítica"; se arrojó , á~ásegu- 
Taf^5 f iofíismo en'ef año 1780., quan- 
^o^tjian yaf pasado diez y seis des- 
pués de su última representación en 
Madrid , - .que fue en 17645 (2) y 
T ' • quan- 
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(1) Tóm. V pag. 84 Des Actes Sacranaen- 
taux njií r bn joíie encoré ep Espagne &c. 

(i) . Por Real Cédula de 11 de Junio de' 
i*j6$ se' prohibió la representación de las 
Autos Sacramentales zti Madrid, á inorancia 

del 



cortado, estaban enteramente prosetjp* 
tos de todos los Teatros del £Uy^o !: 

Después de 119 pocas impasta- 
ras (1), y errores que acumula et* la mis- 
ma página y mas adelante v confundien- 
do los Autos Sacramentales cpnlasCo- 
medias y Tragedias, y los defeftos de 
la representación, cop los de gramáti- 
ca, dice (2) „que está persuadido ,, ser 
n la Inquisición , quien ha prpf^oyidq 
Jy la tragedia en Hespaña. Qeiase (ana* 
.„ i\c) en aquellos siglos de ignorancia, 
„ que la fe poico firme en el Pueblo 
„ no podía asegurarse sino pjpr o?e4i9 
„de grandes tfspf ¿Uculos , yyU&.&T 

o:l Cande, de Taba , ; Arzobispo ^e Tplol<^ 
"segando principalmente la profani¿aa ae los 
-Actores y la indeocia del lugar j dqn'áéW re- 
presentaban. •.'"'• ^ c '' : \ 

(1) Tom. I pag- 170 d¡ce:qu?eni&Att- 
ro Sacramental intitulado LaDevoctcn de laAfjsa, 
se celebra ésta en el Theatro : lo ¿}ue.esjuu 
infiel interpretación * pues solosupojap el ^ucor, 
<jtie se esrá celebrando durante cierto espacio ^c 
iicmpó ; pero es falso, que ésta sea parte, de la 
^presentación, como da á entender él Colector. 

(i) Tom. I pag. 173. ' 
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tt cía, que en ellos hablasen Dios y sus 
Santos/ 4 ¿Quién i8o se pasma, de que 
los libros, en que se contienen tantas 
y can soeces . necedades , no solo se 
ectaapran en Hespaña, sino que son las 
delicias de no pocos de nuestros Hcs- 
pañoles ^ y que no contentos , con dar- 
les crédito , se propasan tal vez , á alegar 
su autoridad por contratestimonio de 
los mas evidentes, y notorios . hechos? 
La Inquisición se est ablecickí fcn Hés^ 
paña en el siglo oías ilustrado de la 
Europa. Tal fue el rey nado de D. Fer- 
nando el Católico. En el año 1484 se 
celebraron en Sebilla las primeras se* 
sianes., que tuvo este- santo Tribunal 
cn s lo; Rey nos de Castilla. En los de 
Carlos V y Pfcíelipe II, en que se 
perfeccionó y esfcndió su estableci- 
miento , llegaron las Artes y Ciencias 
en Hespaña al incremento , que es no- 
torio. Desde Phelipe HI acá ¿se po- 
drá por ventura» dar el tíralo de ig- 
norante á una Nación, que,ahunque' 
declinase algup tanto de su auge y su-; 
perioridad en la instrucción , na pro- 
ducido sin embargo tan gran número, 

d de 
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XUV1 
2e Escritoris sabios y profundos, como 
manifiesta su Historia Literaria! Cier- 
tamente <\\xc ea este y otros muchos 
pasages se manifiesta ei Cole&or del 
Xhcatro Francés tan ignorante de ella, 
como demuestra serio en las materias 
relativas á nuestro Xheatro. No pu- 
diera haber dicho. mas , ni cosa mas 
oportuna; si hablase de la Francia y 
de sus Mysterios , con relación al es-? 
tado de aquel Reymo en los tiempos» 
tn que empezaron aquellas mysticas 
Representaciones. 

Propúsose el Coleftor sin duda, 
zaherir i este circunspedo Tribunal 
con aquellas gracias, buscadas, que dc^ 
ley tan tanto á aciertos frivolos, y que 
son todo el me'ritp de Ja eloqfiencia dó 
algunos Escritores Franceses (#) y pa* 
ja poder acomodarlas ,, suponiéndole pri- 

me< 



i 
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(*) Poco tiempo hace ¿que los Franceses 
reprendían eti nuestros Escritores las agudezas 
y dichos Epigrammaticos, y ahora quanto ellos 
escriben , todo lo llenan delirios epigrammas, 
y de frialdades > no solo Célticas y Tranpirei- 
ca$> sino HiptrborcMj , á que llaman CaUmburgoi. 



fne*áme«te dedicado á u^ios asQUtOf 
tai* ajenos y obstantes de su instituto 
y; dotación, nq tlpnié T crsonfandir 
nuestras Comedias de ¡Santos r nuestras 
Tragedias y nqestft» AutQs r \8*&amen- 
tafá r anunciándolos pomo una misma 
cosa : ni se denivo , - ep .dar la califi- 
cación de ignorantes & ios Hespañolcs 
m iin tiempo; mizque su, instrucción 
tocó el punto, 4üe no ha alcanzado des- 
pués Nación alguna, para Que sobre 
el aparato de tan ridiculos y falsos su* 
puestos fayesen (á su parecer con me- 
nos importunidad >"los diferios, con 
¿que se enuncia* (i) .' ¡ 

Cierra finalmente este -"Cole&or 

¿i —■ sn 
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(r) Nada se debe extrañar -ía preocupa- 
ción contra este Tribunal en urat gentes, que 
tienen ia misma en muchas de su* cotas. Na- 
da-hay mas ridículo, que las patráftafc, qué yo 
heieido y oido á los mismos Parisienses reía* 
tivas á los horrores de su Bastilla. El Cara dé 
khrro y otras fábulas , que de ellacáentan, son 
el motivo de la risa , de quantoi Sensatos las 
leen ó escuchan. Con todo eso rio faltan men- 
tecato?, que dan ctédito á semejantes cuentos. 
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« capiculo i i ) admiranda , ácása ltó~ 
nkamrate r la fecundidad marabillosa* 
de los ingenios de Lope de Vega y 
Calderón» ¿on cuyo motivo hace, una 
comparaúton* digna de trasladarse aquí 
por áu graciosidad extraordinaria. „Ra- 
„citie, r(dké) que tenia mas ingenio 
9 fi<$úc toaos ios Dramáticos Hespaño- 
„ les, juntos (*) empicó tres años en la 
„ composición < dd su Pbedra , y con 
„:oon ¿oda eso sacó defe&uoso el pa« 
pci At Hy poiito." 

i - : N i Sin 
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(x) Tom. L pag. 17^. y,$ig. 

^C 3 ^ r^syis udíf ulas al^oiucas de los Criti- 
co*» Franceses lian sídp imitadas de algunos 
nuestros modernos. El ingenioso editor de las 
Kefltxwats de Toml . Cccisl dice» hablando de mi - 
Égloga int^uj^da Los Bereberes , que t$ un 2U- 
múpxj>n itftrt unot Aforados &c. Véase aquí una > 
biin íujkU¿¿ grietea. .Con solas estas palalpr^s 
esf^ probado ^q^e la materia de los Bercbertf 
na es p,¿opfi^ : de. Égloga , que los Morazos no 
son. persona gq^' aproposit o : .q^ife la poesía y 
espío pp spa^^uco^cojy.y jia^imente que en 
todas 6 tnJa§ mas de sus partes peca e«ta 
Compo^tfft £& n f r * ,U.s Jeyes. Ifceticas. ?ero ; 
% */>«/. ^n^^dopjji^l^edio mas fc?U.. 
y brcYCi esto' es , asentar una bachillería, 



£ • Sfa clu<3a ' 9e olbidtf este *ábfo Gen 

leftdt ( ihaá vetesmiH és ¿ tyie ; f nunca; 

1^ haya Sabida) qfle el genio Poético 

-«s indígena 4¿~ nuestra Wespafia: 'qoc 

t&e&fcí los rnbs inoras 'tiémpSP s»-*í- 

oonocfe en sus* Naturales 'lá-fiésesibn 

•'de o* -.Estol «abtíme y iflSgnHoqü'o, 

(«raprío dé 1ff' Poesía: quefj quaiído la 

^rancia prodaro al Bordfetó Auso- 

• irió , ( i ) de <cü yaí compósiolotWS'SOn 

•tt prlncip;fhitn<iRt¿\ las- otemúdttáfe, 

eh éuyoóectadcedeuaos VOiiWIraridnfCRtc 

á tfaálqúieft^>t*tfáBgero há priWátíá y 

magisterio f ha6ia 'ya sfigfos /qáfe- tos 

Musas Hespiñéfás *í' "atrevían v á . d&- 

■jrtftaiMá cmdtwái las' del doáfcó' Lácío 

cor* tas «Tragedias graves y seritefieib- 

• • '-u''ííH !.L cIíj'jíj^í «: ' >;•« v ••'-'" -'JES 
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.que "guarnecida .con nñ par de dTcterto7j~des« 
wr|«wx^/ de Ti cosecha propna /Tugan eje* 
clárbár al bárbaro fector , én ciwV gracia: es-* 
cribif el Critico :"' fyual le pmo.ty&j&o 'fñgenhl 
corto dice ridicyi¡2ahdo esta clase de Saban- 
dijas TD. Trancisfco Botello en* iuí Cuevat de 
SAÍaituMca Lib. VI. pag, 5 44- . v *' 

\i) Décimo Magno Ausonio natural dtí 
Bórdeos, murió áñó 30t.de Chrísto. *~'~* 
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*á» áclOrdcbcs SAieeá * ' ( i ) C0n 1* 
grandiosidad heroyca del inirmt*We 
Lucafio ^( 2j/igaalmcntc batatal ckCotf- 
dob*, ;(á7^»lctj asta faltp > para kvac*- 
tarse con el principado M los E$tor# * 
el haber querido Jfpfrí^ una Epope- 
ya) y con; los discuto* y saladísima 
Epigramm^s del Bii^iliíaeo Marcial*^) 
tn las Qbtes de Jos qwiles 9 especia 
. ájente en la divln* Bban4lia y templa*- 
. cto* ' t*nt€h fuega Poctico , que . ufc* 
$ola .chispa «uy a .» rU jíwitantc , á 4tf 
espíritU7ry vivificar 4iWdas las :d<wa*- 
>yadas>y ágoniz^Me? Mtísas -de la írm- 
ela , sU*r Gxcepttfer t la$.fX*rapsiiias >. á 
; las quates* por fftftigipa¿ acaso de u*a 
situación ínas cércaos ; á He&panp *■• 1# 
.alcanzó alguna pvtícula del Entusias- 
mo 

(i). ¿ i. £nnéo SÉáiwíJU Wj° de..$fl^a e l 

Rhctórícoj fue maestro (íe, Nerón ,, pot cuya 

¿ríen rtrowiS en el afio.^r ^c ChíUto» ^ ¡rj 

' t (%) r M. Ánueo Lucario ¿ victima igualmeri* 

. te de Neroq , murió #p~ 4 mismo aéo aue 

Séneca. * . 

<0 M.,yaleri0 Marcial natural de Ca* 
lacayud murió él ario roo de Christo.' 



moy Estro Poético, ^ue caracteriza 
á nuestra Nación. ( i ) 

. Olbidósc también el Colector Fran- 
cés , de que su gran Comeille no fué 
tenido por ellos en la reputación de 
Grande , hasta haber mal- imitado una 
menos que mediana composición de 
utio de los mas triviales de nuestros 
Poetas, (i) De estas y otras especies 
igualmente ciertas 9 que parece impo- 
sible* las ignorase , quien escribía so- 
bre tal materia* debía haberse sin du- 
da olbidado el Cole&oc, quando es* 
tampó tan ridiculas proposiciones. 
* PHes ¿quien igrtora, que en quan- 
to á la natural disposición para la 
Dramática , tienen los Hespañoles las 
ventajas , que manifiestan los efedos 
miamos? Su inventiva delicada, la sin- 

¿4 S u - 
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(r) No hacemos mención de otros Poetas # 
Hespañoles anteriores y posteriores á estos, ' 
por evitar prolijidad y pedantería prologal. 

(1) Guillen de Castro, autor de la Co- 
media intitulada tas Mocedades del Cid , de 
cuya copia formó Pedro Comeille su Cid , tie- 
ne una baxa calificación entre nuestro* Dra* 
rp áticos. Parece que nació en Valencia* 
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guiar trama dé sus piezas y >í enóf * 
me numero de ellas son testimonios 
incontestables de su sobresaliente in- 
genio y de su Entusiasmo Dramática, 
cuyas centellas se han explicado en to- 
dos tiempos ahun en sujetos de cortos 
estudios y de muy ajenas y distantes 
profesiones con la mayor felicidad. En 
el de D. Esteban Manuel de Villegas 
llego á ser tan común esto, que se 
consideró obligado, á satirizar esta fa- 
cilidad como enfermedad endémica , con 
aquellos sabidos versos: (x) 

*»Que , si bien consideras» que en Toledo 
9» Hubo Sastre , que pudo, hacer Comedias» 
•> Y parar de las Musas el denuedo» 
9» Mozo de muías eres, haz Tragedias &c.«# 

l Y cómo es fácil por otra parte , que 
este divino fuego acompañe los espí- 
ritus de unas gentes criadas en tierras» 
floxas, pantanosas, faltas de azufres, 
sales y substancia, y tan poco favore- 
cidas del calor de Phebo, que á pe- 
nas madurarían en muchas de ellas sus. 

fru- 
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ff Utos, si !á industria ho lostevá&t&scy'íiel 
suelo, disponiéndolos de modo, que pue- 
dan recibir mas de lleno los rayos y 
calor del Sol , que en no pocas de las 
Provincias de la Francia, si aca^o sfc 
descubren tal qüal vez , no tienen tai 
bastante fuerza , paira fomentar , iii<tttr 
sazón á la :mayor parte de laípláWái? 
Dé ésfe principio y causa natural ftfci- 
viene aquella mediocridad, que se ob- 
serva en ks mas Obíás de ingetüd'dt 
les Franceses, qoieiTes ^güramertt*^* 
más alcanzarán en* í a #oe*íi y Btoiqüeá'- 
cia mas • que aquellí bíediatiiá cbrré&a, 
propfia a¿ ingenios iiébilei y pofeo Vi- 
gorosos: y de aqüí ? nace ; igualtriífltt 
el asombró,, que cáusaá estos la ge- 
nerosa sublimidad de- las Composicio- 
nes Hespanolas , efe las íqfualcS * si^tíáy 
defcftosj son ciertamente muy fSéfPfis 
de corregir con lai rtgtas dfel iArtfS, 
sabidas por qualquiera, que quisiere 
dar algunos brevesTnourentos á su estu- 
dio. Tan arduas' tan' abstrüsas sorilas 
árcanidadfis de la ^opíjca.' "* 

Entre los ingerís £r¡anceses acaso 
jes uno de los mas comunes el da Kaj- 

ci- 



'4Ínc> t*n exagerado del Cofe&or Frán- 
-ces> Todos los que tienen Idea del ver- 
dadero mérito de la Poesía * reconocen 
pcsta verdad. Ahun el lugar % que ocu- 
pa entre los mistaos Trágicos France- 
ses i que no ,e* ciertamente el prime* 
xOjy }\e debe mas á su exá&tud en la 
?o^crya*cía J dc «Jbis rpglas yak pro- 
4ix(f escrupulosidad , con que trabajó 
-$0s piezas 1f $M£4U fuerza y masculí* 
fHdad de s%iogeni 9 Qi.á (a viveza y 
^egf>. de su ^n^günacíon. El Autor de 

Mtor&ybüteti* apálysis del inge- 
>nU>:4$ e^te. lógico, refute (a) la 
-opinión del^&o; Qllvet 1 famoso co- 
japentadqtdp Ciñeron ,^1 qual , siguien- 
•do^M .dclJD^que ; de Borgona en el 

$WP¿9» ^fiWíSl JUcin* y^ ComeilU, 

&fcm*v que i??q«el era hombrede mas 

^catendimij^a t y este de mayor in- 

•TTTT^ * ¡ñS-r^r 1 ' ; '.;■'- ~: r ~' 

?-•(*} . A esje, Juicioso Critico notan de par- 
cial íos adoradores de Volcaire', Díderoty 
otros, á quienes; censura justamente* 

c (*) Tom. ftf éá el Arrie; de este Poeta, 

-pag. n. 



gonió.ií Eatár*jcpr«stony*ú|lte q«a$ioh* 

*es, aj8fitóiasta;i qu«:£l WíitQ de &a* 

cinc consiste,, en t lo <qtte>$udó y tra> 

. bajo ^usarisigedias,^ ; a( f»so que .el de 

Xott*Htó /estriba «rT ta 9«bltojda,dn]f, 

• en -1* imWittiVa » <iug *tt#H«:o debió ? 
•la natuíak^ai .biÉfr-xSD&tfQ-tWr.tec 
betia < debidoblttBolcOsttlAkfcl. If^it^ciss» 
y manejo íflc. óiiéatQs ; .©ta^á!Ícosi eji 

• Cuy» iOí»0j y» Se ve ilajJlníitíiotidadiH» 
~<|Uede"bPv [queda* ífj^áaiá estos Jl 
^ccantad^hiageaici deL&ftfidé' , -.nfoi 

•fíPt Ja» p'wp, principa^' SU* Cí>fl?P$" 
sicionc$i.pRtí)t elU ; mi$0»ftA%£l jnay Qf tgr 

.timittiflTfe 1^ initwíHídad ¡deí ingenio 
de jW.A ttt ^^' p«e^.»hun intr.cducteg- 
<lo oí* §Uai e-l cxjriptdinatio ; t«íff»e*P 

de txq& imerlod»§tes^.ad«« 1 ^ d * v *" 
: r¡as .& opas <£ . aeomnagajaftientos (tec^íf 

4fe común d* lo» que ¿na, son capaces*, 

; de sost(jn<ir . la intriga., y •„ movimiento 

de nDar..aoc*«a .Dramática, ♦ si» &<"<!" 

*ar-¿. i: »eri§imility4^Ía flM$roa¡ afecta?» 

da regularidad y <?4 Helenismo , cpfl 

. que procuro. supUt ja- falta de su toga* 

rúo, 



LVI 
tolo, está tifálcmáo , qué ró debió sá- 
1lr de la privada representación de un 
•Colegió de -Nina» , que fué-cl primer 
idestino deísta [Tragedia. ~- 
a * Según esto , ¿ qu¿ entraño deberá 
Ttaíy que ¿íste Hdroc de h Dramática 
Trancesa emplease fres años en la com- 
posición de su' Hhedra f y que al fin 
*ée ello* ddxta r estropeado el papel de 
Wypólito , cbino^ afirma 'el Coleftor, 
Jqüahdo toda 4a*Tragedia í si se exámi* 
m /en vuélalos mas cotí4derábles de- 
ferios, ñ&iAéhdó el* métt¿r de ellos ki 
Wétción de lítía^acston tan abominable 
•^tténa dfc teifrofeá Jbs ój&sr ahún de 
loa menos ¿^ Wbülosos y delicados ? 
r ^ La famosa' DWmefiy V atbtó de sb* 
"BíeSaliente uréfífó, y. que principal* 
Sítóftte briíltíbk -fch ? el papel dé Pbedra, 
"&gün la opifciot* ooanm dé b»>inteli- 
•géntesv re^resem^ en ei verano del 
♦ano I7<55; etftafído yo én Pfrris, elfa 
Tragedia : y^ahutíqtíe ya por sola su 
1e»üra habfeí formado bien ba*» con - 
Ifepito de eka pieza , me desagradó ett 
tanto grado , -al ver mas sensiblemente 
"heridas en' su declamación la decett- 
• *•• cií 



LV1U 
cía y fe verosimilitud ¿ w/qpb propú$t,i 
do volver i .su representación. Tierna 
po llegará , én que loa preocupados to?| 
quen en el ¡ examen de estas piezas fa- 
mosas unas verdades , que acaso aho-, 
ra, al anunciarlas , serán tenidas; por 
sueños y tic lirios , y escandalizarán la» 
pusilidad de los talentos limitados* > 
Don josbph de Cadahalso , aquel, 
sublime genio , que coronó su mérito» 
con una gloriosa muerte , (i) habla ya 1 
hecho ed elogio del estilo de la Piedra 
en partea qtiando , hablando de la cé* 
lebre Relación de Tarantines , se enun* 
ría en los siguientes términos : (2) Eft 
99 la tal Phedra hay una Relación cam-í 
99 panuda /hinchada y pomposa , de la 
99 misma naturaleza, de las que critican* 
99 canto en nuestros pobres Autores jácl 
99 siglo pásbdo. ce £1 mismo traduxo en 
demostración de su ascrco esta relación li- 
te -r 



(x) Murl<S en el sitio de Gibaltar en la 
noche del 16 de Febrero de 1781 corriendo las 
trincheras , dei golpe de una granada. 

(x) Los Entibos k la violeta Lee. II pag. %t 
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tttalttte&le et»Pp*&i, y la'wáuaío de* 
pues á U fbfola >dc nuestras Relacio- 
nen con pamra\arfeücidará, para hacer 

patente á |o$ íttolatbas del Thcatrqt Fran- 
cés^ que, quando sus Poetas se propo- 
nen imitar * nuestra sublimidad) o co- 
mo ellos dicen, nuestro Pbeéut, ó han 
de traducirnos, como sucede en algún pa> 
sage de esta Relación , ó hart de que- 
dar siempre en una inferioridad ridicu- 
la y vergonzosa ^ que ellos solamente 
no conocen. Tales son las sublimidades 
de Hacine , aquel ingenio. Francés » su- 
^perior á todo» los Draroiíitóos Hes* 
*> panoles jumos «en la opinión del Co- 
lector de su Thcatro, 

pero ¿que extraño es, qup este in- 
curra en tan groseros y absurdos erro* 
res, llevando, como queda dicho» por 
su gula el espíritu y autoridad del Ora- 
culo de los modernos Philosophos , y 
aquella deydad, á cuyos desbarros y pa- 
radojas ha erigido aras la .necedad y el. 
Kbertinage ? Voltairc, aquel ingenio 
audaz y bullicioso, qiie se juzgaba 
degradado, siempre que no se pro- 
ducía con novedad , ahunque fue- 
se'' 



se i pesar de su mismo conocimiento? 
aquel , de quien era el principal dote, 
el explicarse ¿on bastante gracia , ahun. 
que sacrificándolas mas veces para ello 
la verdad y la decencia , publicó en el 
año 1764 B i fbeatro de Pedro Cornel/It 
con ciertos Comentario» , que dedicó 
á la Academia Francesa, en doce to- 
mos. No es necesaria la mayor especu- 
lación , para comprender , que su in- 
tento en esta Obra 00 fue otro , que el 
deslustrar la fama y nombre del Prín- 
cipe de los Trágicos Franceses, aspiran- 
do por esta torpe maniobra , á derri- 
barle del trono, quesu.mcrito y el con- 
sentimiento y aplauso general de la Na- 
ción le habla erigido. Pues ¿que otro 
fin pueden tener aquellas, perpetuas Non- 
tas y perdurables inttrpunciones , con 
que salpica todas las Obras de aquel in- 
genio? Verdaderamente parece, que no 
llevó mas objeto , que poner en claro 
y manifestar mas de vulto los desari •« 
dos , en que inenrrió Corneille , en- im 
caso, en que debía colocar todo su es* 
mero y diligencia , en descubrir las gra* 
cias y excelencias de la Qbra^ queco-' 

men- 
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mentakí t fundándolas con susopolrtu* 
pas explicaciones ^ que es el naíucal ofi- 
cio de los Comentadores , que proceden 
eotr la buena: f¿ f tan poco conocida de 
¿ste. . : * * 

• *Una de las aftas célebres Tragedias 
de Pedro Comsitk, es el Htfiac¡h,co- 
locada en el tonooY de esta Colección. 
Créese con bastante fundamento, que es 
te Trágico Francés imitó alguno? pasages 
de la Comedia dc.Calderon intitulada: En 
esta vida todo es verdad y todo mentira, 
forjada sobre el mismo suceso de la His- 
toria Imperial , ast como trasladó de 
otros Poetas nuestros lo mas digno j; 
sublime de sus Tragedias. Prepúsose 
Voltaire , no averiguar la verdad , por* 
que estás indagaciones no le eran genia- 
les, sino buscar razones, coh que des* 
figurarla. Para esto , valiéndose del Aba- 
te Beliardi, Cónsul General de Francia 
en ( esta Corte, remitió á ella en el ano 
1753 cierta especie de Interrogatorio, 
para que por su contexto se recojiesen 
algunas épocas y noticias , que exigia 
para la comentación del Heraclio , que 
estaba disponiendo. Yo fui acaso de ios 
V. pri- 



-¿tintaos ¡ i qókiries ie itttenpS , <fticsu> 
-gsrt? 'fcsttis kverigfcaétonfes , i :qaa , JiaiW 
<ót\Sréñlétec vntgat«^^ppevtettdocl tris- 
4* f use* 1 , que^habia tle- hádecsc de ^nw 
noticias y r ttábájfr. Con este wptivo me* 
yótó"dé mané* e^ encargo y {nodefortu* 
•nft) -qtie y stgtín párete, se fió i B, (Gre- 
garia <Máy*riS£ el qual ,- poi taque ¿1 
inferiré ¡V^hm^ tfftiti* ¿efe ^Prefación 
tfe*fta< Tragedia ^ip^t^frat especie^ 
qiteferi ella & ttivleitérty tW wlonfcen-i 
vid 'üfl^éíiVjbíar^dehi^óílWííit d* 
GrtdWón y i<3fik> ftótíibíWi <• ¡ta coniunictf 
ert deátfmpefio M'rtíCargo alguws Jaixfc^ 
¿ktetó 1 , que, '¡# ¡ ftterón¿ex4ct«v ntobron 
lá4lé$¿**k, i¿¿> hébfct parefcfcj» ctl a^uc* 
lia Obffriftrty^Aaita^^ 
das : pues no es creíble , que Mayan s 
incurriese en los absurdos , que se ha-i 
Han en \n Disertación del comentador so- 

e bre 
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(*) Recomienda por raro,ycomo del tiem* 
podel mismo Calderón , este exemplar s pero 
ni es raro , pues yo he hallado muchos , ni 
debió hacerse uso de el,por ser acaso el mas in- 
correcto que hay entre todos los que se cono<* 
cea impresos de esta Comedia 



to-rauhfevfe T§aito^M»n de ella, pe* 
tí- spcrtqprá #«#*/# t i€Mj|o.. examen, me 
xcscntái<p* «i ¿fcKP<^x.jfMfttan«* paso, 
W J c«ftn¡batijpsf* i 'Wa4ií$49ft « , que jniprir 

miá>,JÚÍ pajfccer ; ««u^ ppi muestra del 
JThoatwl tt^Raiwlj, y> para qps,, ¿pin- 
ptóa^a^ndafFrqgfidja; KfaBttsa., a* yie- 
$ah<H{»> dCiWl«Qql«f gtfteiap , qu$ ¿I se 
taagMtft Oh qsc%,« jfcias -absurdidades 




dfisdtt tecjp&dnafofél^ TftdpSEPEt 
su lggíiiabci*ny i í 1 suaifflpius^wii4idv ) 
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LXIII 
COMEDIA FAMOSA- 

EN ESTA VID á TODO ES VERDAD 
T TODO MENTIRA* 



DE D. PEDRO CALDEÍON DE EA BASCA'. 

ctov;./ Personas que hablan en ella?. 



.< ». 



Phocas. 


"cíntia. ;. 


HEKACUO. 


LIViA, . . j* 


VEONIDO. 


LUQUETE , Gracioso 


A^TOI-FO, 


' SABAñoN , Grachsft 


UMENlA. 


DAMAS. 


Lt&tPO. 


[ MÚSICOS. 


fEDK&lCO* 


' " %QU> kDO$. 

A* - 



•„ ; 



ACOMPAÑAMIENTO. 

t 

JORNADA PRIMERA. 

DeUubrese el Theatro >q ue será ,de mtmtt X yjo< 

<an d un iodo táxas y trompetas y i airo tnstru» 

mentó t mu f ¡cor >y satén por una parte Soldado*. 

/ Pbocs* detrás x ¿ por otraj Damas 

/ detrás Onttéh 

V Dentro. 

¡va Phocas, J 

phocas dentro. 

* Cuma viva, 
d«cjd , soldados t al vcrfc. 

* ' «* DA- 



dAmas ¡t$ntr$¿ 

yivaCintia», • » i ? * ♦ 

* ' " «íntia dentro * 

Phocasviya;, . , • 

repitan las Ívones vuestras. ^ ... ^ 

* ' Dentro onou 
Vivan Cíntia y Phocas. , • , „ . . 

• Dentro otros* 



; . •■•- " 
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Y hagan salva á su belleza 
los militares estruendos^ 

• m i » 

de caxas y de .trompetas.', u 



> • "i'\v". 
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Y hagatf* J átíSrfc& salva \ 
himnos , canciones y Geeras 

Salen tyth , /c ante U M¿j¡t* KO , )UUl .. 

£/ tf««r<a vencido Marte* . _ . 

*/ stempre vencedor Cesar ¡ 

Á los montes deTrinacrJa > n t * . r 



. ^ v xw i ,%v - 






, % CINTIA. ,-t- »' ... 

tafltó ^uS^Kane* á'* s£t óKe&chaa ** 
con*»fe¥2ha¡dó rafeAo^^ V ' 

su paíria^^pfftiías^é^^' 
En fe de cuyas lealtades ^ 
tengo de ser la primera M5 ° ' 
yo , que % besando su mano* 
mi corona a $n pie ofrezcar ~ v 
porgue', pasteándome yo«, r 






» . T 



4 ♦ * 

(OH 



(\oh temor qnanto mcfuerzas, . *p*r*, 

viendo el poder de un tirano!) 
i la majestad suprema 
de can glorioso héroe , el mundo 
en mi rendimiento vea, 
que toda Trinacria en mí 
yace rendida y sujeta,' r 

diciendo en h, voz de todos 
ufana , alegre y contenta: . . > 

Ella y la Música, ■ r 



tí ) 



'El nunca vencido Marte, 

el siempre vencedor Cesar Ú*c\ 



.i- 



Tocan cabcat y clarines^ 



U TROCAS. 












fuerza es , que en hora dichosa 

venga , heroyea Cinti'a bella, 

quien viene , á logra* aplausos, 

donde pensó > hallar ofensas. 

Bien temí , ahutfqüeYoronado 

de tantos laureles Veftga, 

á ver la eminente cumbre 

que fué mi cuna priftera, 

hallar en sus campos antes 

oposiciones que fiestas; * 

porque nadie es en su, -patria , - í t 

tan telíz , como erfía ajena; 6 

mayormente , quando vuelve 

tras tantos años de ausencia* . x . 

Pero , viendo , que ha sabido , } 

politicamente cuerdáj 

\ #i ■ - * 



»• .- r :C ; 
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It riton de estado , hacer 

sacrificio de la fuerza, 

en premio del rendimiento, 

con que me admites y aceptas, 

palabra t Cintiá , te doy, 

de que en la paz te mantenga 

de tu reyno , sin que en tí 

satisfaga ni en tu tierra 

la hidrópica sed de sangre 

de mi heredada soberbia. 

Y , porque conozcas , si es 

tan nunca usada clemencia 

privilegio , que ninguno 

basta hoy gozó , escucha atentas 

que quieren mis vanidades, 

ya que mi origen noe acuerdan 

estos páramos , gloriarse, 

de que á mí sólo me deba, 

y no al lustre de mi sangre, 

las adquiridas grandezas» 

con que, aborto de estos montes» 

doy i estos montes la vuelta. 

Aquellas dos altas cimas, 

que en desigual competencia 

de fuego el Volcan corona, 

y ciñe de nieve el Etna, 

fueron mi primera cuna: 

( yá lo dixe ) sin que en ellas, 

tuviese ma. padres que 

las víboras , que en sí eugendran. 

Leche de lobas , infante 

ma alimentó allí en mi cierna 



edad 



edad , y en mi edad adulta - .. ni «oiablíi *n 
el veneno de sus hierbas; *• ;• t ¡ ;! ~.rl .- - .-, 
en cuya bruta crianza ■* , -n» r.ur. ; . ¿ 

dudó la naturaleza, r ■ : r.« .,: r. or r; 

$5 era fiera , ó si era hombíe» . < . ¡,. * : • j .-.•¿•j 
y resolvió , al ver , que era. . ' . r -. ...i 

hombre y fiera , que creciese " v; \ ;.-„•* 
para rey de hombres ytfieras. - . . . n 

Y asi en primer vasallage ..;, ^..Lcfoq ¿ 

me juraron la obediencia >• -' a id 

quanras , desnudas las garras, > .- . , .,.- . . y Cí 
quantas , armadas las testas, ,o / s >i"v : : r. 
tributaron destrozadas •■• > • ^. „!, r, J- 
á mi sañuda obediencia.. ' i ' i :, ¿r.V «r y. 

vestido y vianda en piel, - ♦• o.-.^u» I." r. 

y cadáver; de manera, -' ..- i.'.vrl-n. i,¡o\/;.. .: <:: 
que á mi furia sin segund* ,: 1 \ ..p ¿ e ?«>.".•. . -y 
dos frutos daba mi diestra . * jJqo:n.M!£i?n .* í 
en el horror , que me adorna,;- ' m o?, c *,•; ] ¿ 
y el manjar , que me alimenta. ' < j ' ;• • « '»•• -„b 
En esta pues crianza bruu .?;..*/»*;•■ 

me halló bandida la fiera ', n< - ¿j o*. 

milicia de unos soldados, >i. ; < 
que en la intrincada maleza ; . * 
del monte se mantenía 
de hurtos % robos y tragedias* , 
De la Justicia acosados 
iban de una en otra tierra, 

quando encontrando conmigo» > V ••.> 

absortos á la exrrañeza, •, • , , s 

de ver racional lo bcuto, 
para que los defendiera, 

<4 m< 
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me hicieron su capitanví'íSr, Jv.V> " ( « *} n , r -^ 
cuya familia pequeña ;<w'<~'<: 1 •:: '♦'-, nr: »t- '* 
á mi fama en pocos días kvtí--. .-• : .j , * • > 
creció acopia tan inmensa, ,iv -¡ ri ñ - < 

que puse en contribución,- r' s-r ■ > l . . * 

ao solo de las aldeas -•.>•"•. v • .... " r ♦• 
vecinas tímido el vuigfr, o . 

mas , pasando mis empréüas r.i. - 

á populosas ciudades» . - ,: > > ^ 

las reduxe á mi obediencia. \v- -*. ..<,-., 
Dexemos en este estado r ?u > ' 
mis tiránicas violencias, ^ • r • ■ • , mi.,. •* 
sin que tu padre , que entonces ' * r* 

reynaba en la Isla , pudiera 
de mi orgullo resistir f - • 
la traydora inobediencia, F % ' t J 
y vamos , á que Maurfcio r 
de Constantinopla Cesar 
a Italia pasó en venganza, w¡ ' 
de que negaba soberbia; 
los feudos al Sacro ¡r^peí ío, 
talando tan sin defensa 
sus campañas , que nq hubo 
entonces muro ni almena, - ! * f > 

que no viese tremolada ! ' " ' • ■ \ 

la Águila de sus banderas. * r ¡- t>S 

Tu padte , atento al peligre, " ' • \ : í ^ • 
que ya llamaba á sus puertas, * . j . 

con generales perdones, ■ r ' : " ' " 
( oh razón de estado necia* ' (i : ^ ' ° ' : 

¡ qué no harás , di , sí ha<íer sabfii » ••• 

del delito conveniencia! )»• : - • - : v \ * -' I 
t* í > 1U- 



r. 



i « » 
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llamó auxiliares mis croóos 
en su favor , y yo, al verla*, 
empleadas e». .huí uolrk;.. 
generoso asunto , vuelta 
la que empezó por infamia 
en blasón , salí con ellas, 
incorporado en las huestes 
de sus milicianas levas, 
al opósito á Mauricio 
con tan favorable estrella, 
que , de poder á poder 
medidas entrambas fuerzas, 
murió en campaña á mis manos, 
con que, sus, pompas deshechas, 
desvanecidos sus triunfos, 
aclamándome la inmensa 
Voz de tantos su caudillo, 
ya por mar y ya p6x tierra, . ... 
pude seguir el alcance, , 
hasta dar vista á la excelsa 
corte de Constantinopla, 
que , soberbiamente opuesta 
a tanto raudal de estragos, ... , 
trató y ponerse en defeasfu 
Cruel sitio plantea sinmíuros,' 
sin que retirar pudieran 
mis armas de sus recintos 
de cinco estíos la fiera 
saña del sol , ni de cinco 
inviernos la helada yerta 
ira de nieve y de escarchas; 
hasta que en ruinas envuelta, 
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desahuciada de la hambre, 
y de las armas opresa, 
apegar de mil lealtades ' 

me coronó por su Cesar; 
en cuyas alcas conquistas 
desde la facción pr4mtra 
hasta la última , que fue, 
dexar reducida y quieta 
la oriental parte de Europa, 
seis lustros gasté por treinta 
círculos > que vi del sol. 
Testigos las canas *ean, 
que la mano desaliña, 
quando juzga que las peyna* 
Y ,\ahunque • volviendo áTrinacría 
hoy , bastantes visos tenga 
esta presunción ., de que. 
vengo á conseguir en ella 
la vanidad , de que , quien 
bandido me vio , me vea 
coronado rey > hay otras 
* dos razones , que me muevan; 
para cuyas dos discirrVas 
proposiciones opuestas 
de rencor y amor , segunda 
vez te he menester atenta. 
Eudoxii , que de Mauricio 
tan amante esposa era, 
que en las lides le seguía, 
la noche , según me cuentar 
diversos vasallos suyos. 
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que él murió , en su fuga ella . 

con los dolores ftsi parto, 

ni bien viva ni bien muerta, 

en manos de Astolfo , un noble 

anciano ,cuya experiencia, 

antes de dar la batalla, 

en r.o sé qué conveniencias 

vino á hablarme embaxador, 

( de suerte , que si Je viera, 

le conociera dio á luz, 

ti es que hay luz en las tinieblas,) 

un cierno infante y con él 

la vida > el qual , viendo apenas 

de su dueño en su pnder 

el hijo con tan deshecha. 

fortuna , porque j¿¿ras 

á dar en mis manos venga» 

dicen , que con éí del monte t 

se retiró á la aspereza, 

donde hasta hoy no se ha sabido, 

que uno y otro viva ó muera. 

Quédese esro aquí , y pasemos 

á otra noticia ahun mas que esta 

extraña : peroá ninguno 

inverisímil parezca, 

que concurran parecidos 

dos sucesos j que no hubiera 

admiración , si tal vez 

la historia mas verdadera 

no ¡>e hiciera provechosa 

en los prod«gios,que cuenta. 

Ir ¡file , una aldeana 



,y 
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tan 
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can divinamente bella, 

que, á ser la hermosura imperio 3 

la jurara amor por reyna, 

du£¿o fue de mialbedrio: 

que no hay can ruda fiereza, 

que no se rinda al amor, 

ni tan constante belleia, 

que , del trato persuadida, 

á quien la adore /aborrezca. < 

Esta pues , el # a * f^e Y° 

llamado vine , en sii aldea ¿ 

en cinta quedó , asistida ^ i 

dt quien con mi cotofidencia 

atento me aseguró, 

que apenas llegó la nueva 

de mi victoria á su odio, , ^ » 

quando , sintiendo la ausencia, 

que el alcance ocasionaba, 

trató seguirme, resuelta, 

á no quedarse sfti mí: 

al preciso riesgo expuesta 

de sus deudos ,cón'el parto 

que ya esperaba tan cerca; 

y q^e, con ella viniendo, 

erró del monte la senda, 

donde , cerrando la noche, 

entre dos incultas peías 

la asaltaron los dolores ; 

y él con la súbita pena 

de su desabrigo , yendo 

á ver , si por dicha hubiera, 

donde albergarla , siguió 



•i 



lt 



nua 






Lxxin 

¡raa luz ; en cuya ausencia, . i\ 

?egun ella dixo , quando 

volvió con geat$£or ella, . f . 

un hombre llegó al gemido, 

á quien turbada u atenta, ...... . , 

porque el interés 4 el miedo. . 

de mi enojo le pusiera .'.<;- . 

en mayor obligación, 

le reveló , cuyo era . 

el fruto infeliz, que ya 

lloraba sobre la hierbas 

añadiendo , que , si { acaso 

la dexaba el dolor muerta, , 

para que fuese creido 

de mí , le daba por seftas 

una cifra de mi nombre . 

en una lámina impresa^ 

de oro , que yo le^habia dado 

de mi matrimonio en prenda^* 

y que finalmente , oyendo, , i . 

{;éncc , se volvió á la .^err^ , 
adron del parto y la ],oya» u ,) ?. 
sin que por mas diligencias . : 
que hiciesen , lo oue duró 
la vida á Irifile bella» f 
fuese posible , el ^bac^r, .-.,._ t 
que hurto ni ladrón paregqt». ,, 
Y , siendo así,que hasta hpy ..... n ?; j 
no me dio el valor licepcufcq J v . • > 

paoa que dexar pudiese mÁi . ; ,_ 
tan tas victorias suspensas, s ,m . * :> 3 

ya que , como he dtaho^tfiy \ , . : . L 

' " el 
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el Levante i mí orden queda» 
vuelvo con los dos afectos .•> < 
de amor y odio , ira y ternera» 
á buscar hoy en Trinacria ( 

dos vidas» que me ajormeQUn 
ignoradas : una , eiffé 
de la medrosa sospecha, 
de que haya de Mauricio . 

sucesión , que alterar pueda 
eti ningún tiempo el Imperio 
que le toca por herencia: 
y otra en fé del sentimiento» • < 
de que la mía perezca» 
Y así » para coronar, 
© sea varón , 6 sea hembra, ' 
á quien con mi* señas halle, 
y dar muerte , á quien sin ellas ! 
esté , también vengo expuesto» • 
á que en la Trinaeria tierra 
no me ha de quedar poblado» 
monte , risco , gruta <y peña, 
que no registre, no busque» 
no solicité , no inquiera 
tronco á tronco > ramaá rama, 
hoja á hoja y piedra á piedra, 
, hasta que , hallado,ó no hallado» 
en el uno el temor venia, 
6 en el otro la esperanza 
ó bien se logre ó se pier<fa> 

C1NT1A. 

Si estuviera yo capaz 
de ¡guales causas » hubiera 
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hecho sin tí en busca suya, 
señor , quantas diligencias 
al humano poder fuesen 
posibles : ma* , ya que. llega 
tan tarde á mi la noticia, 
lo que puedo 'hacer en ella» 
es asistirte , y en tanto 
que general bando se echa J 
con premia /castigo á quien», 
ó sospechoso lo sepa, 
ü obediente lo descubra» 
ven , donde descansar puedas 
de tantas prolixas marchas. 

. • xr . P.HOCAS. 

iQüé deftttnso^iará que tetágfe 
quien temeroso imagina, 
ni quien codicioso piensan "" 
Mas vamos , Cintia , porque 

la primer» -diligencia - • • *~ 
empiece el bando. 

CINTIA 

"i : : ' \ \ s± Vosotras, .- :. T , 

f ara que desde aqui vean 
el alegre regocijo, . : "¿ . I 
con que mi corte le espera» 
como k prirnjcUs del goío , , 
volyeá' al ton¿ y la letra:». 

PHOCAS. 

Y vosotros á la salva 

de caxas y de. trompetas;» 

, . ClNTiA. 

diciendo en so noros ecos;;; 



PHO- 
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PHOCAS. 

diciendo cu voces diversas::: 

MÚSICOS* 

El siempre vencedor Marte > 
ti nanea Vencido Cesar &c. 

Unos* 
,yiva Cincia. 



if 
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Cmua v^va* 
ymPhoca*. ^ ; .,,„,., _ ,., 

Viva. 

La Tra4upGÍon de^nYálcabe 



* » i 



es > como se sigue : -.,,.. 
LA COMEDIE *A$£U$É 

0¿2VS CE7TE FIE r T0ÜT\ r BST VEKTTE 



/ > 

ir •* * . .* * 



ET TOUT MENSOÑQEi< : * 

«• 1 t 



PREMIERE 
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theatre represente une páftie 3a rriont 
leu x *. d ( un cote on le tamhour 'kt *oú Sónne' 
la trompetee : de l c aucré on Joü du luth ec 
du théorbe: des Soldacs s* avatiiérfi^ Ürúice; 



avancent á gauche , et Cjncia, reine, de Sjcile 
paraic; Ja dcriHece. J¡, c $ Sóida ts crieac , Vive 
ffarjnPhctcas repand^wf Gntia. Aloes les Sol- 
dats et l<?s Dan9e%cfienCt.de toute kur forcé» 
Vive CitytA4t Ftycfh 

.. Quandon á bien cr¡£ , Phocas ordonne á ses 
(áo^bourset í $e$ .trompettes ,dc batere ec de 
somier en 1< honne^r de. Ctntia* Cintía ordonne 
i ses musiciensde chanter en 1« honnfur de Pho- 
fas ¿ la Mubríquexhante ce couplet : 
(1) Sicile y en €ft beurcttx jour 

vos ce birosflein de gUtre, 

aui rtgne par la vict*ire 9 

mais enctr plus par /< amour. 
Apres qu c on á chanté ees beaux vers , Cln- 
tía rend homrpage de la Sicile a Phocas : elle se 
Felicite d € ecte la premiere á luí baiser la roain: 
»> Npus sonunes tous heureux , lui dic elle , de 
nous meteré aux pieds d« un héros si glorieux: 
eo suite cette belle Reine se tournant vers les 
speccateurs leur dic ; O esc la crainte quí me 
faic parlcr ainsi ; II fauc bien Caire des compli- 
inensa untyran. "LáMusique recommtncealors* 
et on repece > que Phocas est venúen Sicile par 
un heureux haaard. L< eropereur Phocas prend 

/ alors 

^ 1 

. (1) II ya dans l c original mot á mot: 
£ue ce Man jamáis vaincu. 
a\ue ce Cesar toujour va¡nqutur % 
míenme dans une bture fertunie 
aux mentagnesdeTrinacrie. í 
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afórs It parbler& faic ce rede , qui ,comme oú 
v'oít , est eres átropos. •""_;' 

II esc bien forcé , qüc je vienne id dan s 
une heure foreunée , car 1* . y trouve de* 
tfplaudissefioens , et je pouvais y enterré des 
injures. Je suis né en Sicjlc, comme vous sa- 
v-z , ce quoique couroné de ranc de laurie'rs j c 
ai crainc , qn c en vouiant revoir les moncagnes 
quio.it ecé mon berceau,jé út crouvasseici plus 
¿< oposítfóns que de feces , accendu , que per-* 
sonne n c ése amai heureu* dans sa patrie* 
queche* les etrangers , surtouí quand ¡1 revie- 
nc d¡ms sonpays aprés tanc d< années d c ab- 
sence. 

Mais voyane que vous ees políclque et avi. 
séé ec que vous me recevea si bien dans vocre 
royáume de Sicile, jt vous donne ici ma parole, 
Cincia , que je vous maineíendrai en paiz ches 
vous > ct que je n c ecaindrai ni sur vous ni sur 
la Sicile , la soif hydropique de sang de mon 
superbe hericage : ee á fin que vous saichier qu c 
íl n ( y á jamáis eu de si grande demence , ee 
que personne }U5q ( á présenc n c a joui d c un eel 
priviloge % ecoucez attentivemenr. 

y ai la vaniré de c avouer > que ce snonta* 
gnes ec ees bruieresm < onc done lanaissance»cc 
ees bruieres m c onc doné la naissance » ec que 
je ne dois qu € á moi seul , non i un sang ilustre» 
les grandeurs > en je suis moneé. Avorcon de 
ees raoncagnes,c c esc grace ama grandeut , que 
Y y suis revenu. Vous voyea ees sotnmecs du 
naonc Ecna > done ie feu ce la ndge ¿e 
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4isptftetit la cime : c c esc li qoc j c ai ' ete 
oourri ,comme je vous Kaidit : je n* y connus 
poinc de pere : je ne fus entouré que de ser* 
pens.le laic de louves fue la nourriture de moa 
cufance ; ec dans ma jeunesse , je «e roangai 
que des heibes. Elevé con: me une bruce , la na- 
tufe douta long tems 9 si j* ecais homme ou be- 
tt* et resoluc en fin, en voyant,que j* etaul* un 
ce l c autrc,dc me faire commander aux hommes 
et aux beces. Mes premiers vassaux furenc les 
gritfes des oiseauxec le» armes des hommesjcon- 
tre les qutls je combatí* : leurs corps roe serví- 
rent de viande , et leurs peaux de v&emens. 

Comme je meoais cette belle vic , je reo* 
ncontrai une troupe de bandics , qui poursui- 
vis par la juscice se rctiraienc dans les epaisses 
forecs de ees montagnes > et qu« y vivaienc de 
rapiñe ec de carnage. Voyanc , que }* ecais une 
brute raisonablc, ils me choisirent pour leur ca- 
pital nt; nous mimes á contribución le plat pays: 
tnais bienc c6c nous clévant á de plus grandes 
cntrepríses , nous nous emparames de quelques 
, Villes bien peuplées s raais ne parlons pas des 
violences que j« exerfais, Vocre pere regnait 
alors en Sicile»et il n'ecaic assez p\i!ssanc pour me 
resister : parlons de l c empereur Maurice > qui 
regnatt alors i Constantinople. U pas&á en Ita- 
lie,p0urse venger de ce qu< 90 lui disputaíc 
la Souveraineté des fiefs du Saint eropire Ro- 
tnain. II ravagea couces les campagnes , ec il n c 
y eu ni, hameau nt villc 9 qui ne tremblát en 
voyaa t > les aigiés de ses ecand ar es» 

: /a Vo- 



Votre pere le roi de Sicile,quc voyait l c ort- 
ge aprocher de ses Ecats , oou$ accordá un par 
don general ¿nos voleurs ec á moi] rosones ra- 
sons de* ctat<) il euc reeoors á mesbandics córa- 
me édesTtoupesauxiliereset bientor mon me* 
ticr infame devint une oceupation glorieuse. Je 
combatas 1* erapereur Maurice avec tant de 
succét 9 qu c ¡1 mourur de ma main dans une 
bataille. Toutes ses grandeurs ttoueses triora- 
pbes s« evanouirent : son armée me nomma 
son capitaine par ttrre er par mer: alors 
jé les menai á Constavmnople , qui se mit en 
defensejje mis le siege devant ses rours 
pendaot cinq années , sana que la chaleur des 
ctés 9 ni le froíd des hyvers , ni la colere de la 
nelge, ni la violcnce du soleil me fissenr quieter 
mes tranchécs : en fin les habitans presq* ense- 
velis sous leurs ruines ét.demi mores de faim se 
soumirentá regtétet me nommerenc Cesar. De 
puís ma premíere entreprise jus qu c á la dernier, 
qui á ecé la reducción d¿ 1 ( Orienr 'f ai combartu 
pendanc trente années. Vous pouvez vous en 
apercevoir á mes cheveux blancs , que ma main 
ridée ec mal propre peigne asstz raremenc 

Me voila a present revenu en Sicile: et quoi 
qu< on puisse presumer q« ) c y reviens par la peti- 
te vanité de monrrer á mes concitoyens celuiqu 9 
ils onc vA bandit et qu« est a present empercudí* 
ai pourtant encor deux autres raisóiis de 
mon retour. Ce deux raisons sonc des propos- 
tions contraires* 1< une est la rancune >.et 1« au- 
tre 1« amour. C c esc ¡ci * Cíoti| , q« . il faut me 
pose actentiofl. * Eudo» 



Eudoxe qu ( etait iemtne ce amante de Mari- 
nee, et qu¡ le suivait daos coutes ses conrees; la 
ouit ) comme le jour (i ce que m c ont dit plu- 
sieurs de ses su jets) fue surprise des tloulcurs 
de l c enfantemene le Jour, que j c a vais eue son 
marr dans la bataille ; eUe accodchá dans le 
bras d< na vieux gentilbomme jiommc Astol- 
phe , qiH ctaie venu * eo ambassade vers moi 
de la. pare de l c empereur Maurice , un 
peút avane la bataille , Je ne sais pour quelque 
atffairc» Je roe souviens eres bien de cee Ascol- 
phe» ee si je le voyats» je le reconnaitrais. Quoi 
qu ( il en soic , 1' imperatrice Eudoxe. donna le 
jout á un petit enfant (si pourtant on peut don- 
ner le jour dans le tenebres. ) La nie.re mourut 
eo atcouchaot de lui. Le bon homrne Asfol- 
phe se voyant mahre de cee enfant , craignic 
qu* on ne le remit i on pretende , qu c il se est 
enfermé avee lui dans les cavernes du ruont Et- 
na 9 et on ne saie aujourd* hui > $ c il est more 
ou vivant. 

Mais laissons cela ee passons á une autre 
avanture: elle n c esc pás moins ctrapgc etce- 
pendanc elle ne paraitra pas invraisembhbles 
car deux aveneures pareiles peuvent fore bien 
arriver. On admíreles histoiiens , ct on ne tire 
du profit de leur lecture , que quand la verité 
de 1 € histoire tienr du prodigc. 

II fáuc , que vous sachiez qu c il y avait une 
jeune paysane nomméé Eriphile. L c amour au- 
raic jure, qu ( elle etait reine ; puis qu € en erfet 
k« empire esc dans la beauté; elle fue dame de 

t } mes 
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mes penates* 11 n c ya comme vous save* , si fie- 
re beauté , qui ne se rend i l c amour. Or* mí- 
dame > le )our qu c elle me donna rendes vous 
dans son village ¿ je la laissai grosse. Je mis au« 
pres d € elle un confidenc attentif. 

Quand ) ( eus vaincu et tufe l c empereur Mau* 
rice , ce confidenc m« apric qn* a peine la nou- 
velle en ecaic vcnue zúx ©reilles d € Eriphile, 
que, ne pouvant suporrer inon absenté, elle re» 
soluc de venir me trouver: elle pric le chemin 
des moncagnes ; les douleurs de 1 € enfancemene 
la surprirenc en chemin dans un dese'rc : mon 
confidenc , qui K accompagnait , alia chercher 
du secoots ,- ec voyanc de loin une petite lu- 
ir tere 9 il y couvuc» Pendanc ce rems la un ha- 
bí tan t de ees lieux inculca arriva aux cris d* 
Eriphile: elle lui dic qui elle eeaic > ec ne lui 
cacha poinc , que j< eraic le pere de 1 ( enfants 
elle crin, 1« inceresser davancage par cecee con- 
fidenc*, ec craignanc de mourir dans le dou- 
leus qu ( elle resencait, elle remic entre les 
mains de cec inconnu mon chifre gravé sur une 
lame d ( or, done je 1« avais fait presenr. 

Cependanc mon confidenc revenaic avec ¿n 
monde: 1 ( inconnu disparuc aussitAc, empor-* 
canc avec lui mon fils , ec le signe , avede quel 
on pouvaic le reconnaicre. La belle Eriphile 
mourut , sans q« il nous aic eté jamáis possible, 
de recrouver ni le voleur ni le vol. Je vous ai 
deja dic , que la guerre ec mes viftoircs ne 
m c on pas laissé le tems , de faire les recher- 
ches necesaires. Aujourd' huí, comme roue 

1* 
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KOrient ese calme » *ai«s¡ quetfcYWs 1' ti 
dit , je reviens n daas ma patrie . rempli dt 
deux sentiments de tendresse et de haine > pour 
m € informer de de^ux vics , qtii me tpurmen* 
tent , 1 ( . une es* cellerdu fiU 4ff /Maurice % 1* 
autre de mon propr© 61$. ; . ¿ , . , ^ 

Je crains , qif. un j*ur le fils de Maurice 
ae heriré de 1' ¿repine.; je creta* * que le ídwa 
oe perisse ; j< ignore mcroe encor > si f et en- 
fant est un fils ó une filie. Je veux át cpa rgney 
ni soios ni peines: je chercherai - par coúte . l c 
isle , arbre par arbre , branche par branche, 
feoille par feuille» picrre par pierre jusqu* á ce 
qne, je troq ve ow je a* crpue pas % et qiíe mes 
espesances ce me craintes finissent. 

SI jeavaissfl vótré secrec plust&t, j'anrafs 
"tele toutes les diligencies possibles ': ibais je vais 
vous seconder. •' 

X&e repos peut avoir celui qui craínt ct qui 
souhyteí Allons, nc ditferons point. 
, - CIHTiA. i ses Jemmes^ ^ . 

Xllons 9 vous autres pour primices de la jo- 
ye publique , rccommenccx vos chants. 

T1 - *' • «OCAS. 5' , . 

Eccrom atures bat tez du umbour) <¿t sonnex 
4c^M trompette. 

. „. . .CIKTWL." 

f ficgl rediré aux échos : 

Puocas. 
Faites resonaer vos diferentes voi** 

^4 & 
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mah >»wr ^/** />Ar F f Jmo$0. 
QueCintia vive: ví& Chichi *« •; 

Qtie PBocfr* *i*e v vive. Bhótas*» 

M #$/?qr ateríclótí : ? qué se colo- 
que., en á .ef * m cotejo.. eje . ^Mi traduc- 
ción ¿on fu original , basta á> descu- 
brir la falta de xooocjmientó ^ ó ^ la so- 
bra de maRcla , coa f que está hecht, 
ó por mejor decir yia groíera Ignoran- 
cia.)^ totge m t altgmdad, ly que cllainisr 
* ®* ?»* a^pjandp' a ,103 ojos de qual- 
quiera impardaf ; pücfc concedida 
graciosamente al traductor la licencia, 
de trasladar á unía nial* prosa los herí- 
rnosos versos ; y la* reéíptócas é tn 1 
terrumpidas aclatgájíohes , con que en*- 
pieza nuesrra Coi^edi^ en considera- 
ción á la pobreza prosódica ya lá in- 
¿ facundia (#) la de lengua Francesa, qo*I« 

1 »• ean* 



(*) Sea dicho* con perdón de cierros Pe- 
riódicos,, y Sota-Critifós que en esto, de 
entender tffc Facundia y de versos de Ja» 
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canzo yo , por qué razón baya de r# 
ferir el traductor obiiquamente unas 
expresiones tan fáciles de verter en su 
lenguáge. No hay Verdaderamente otra, 
que ó la de no entender el hermo* 
so juego de theatro , que forman si- 
tas ingeniosas y magníficas aperturas, 
¡desconocidas de la esterilidad Francés 
sa , perdurablemente cohonestada con 
el especioso título de sacrificio á la 
miserable verisimilitud , ó la de quqp. 
rcr defraudar de esté notorio mqírito 



»*»H I i 



venal', son muy iguales:: ptfts,q?a$¡ steropne 
Jos* alegan en contrario : sentido tragando^ co~ 
ido Carezas con hueso, los . sarcasmos de esíe 
Satyrico. Qué de lindezas podrían decirse 7 so- 
bre esre particular si me fuese decoroso. 7 Con* 
rentóme con aplicafl*$V4£aeJrj safcitfa copla 
hecha á unos malos Latinistas eiusdem fa- 

WiMf : . . . i " " : . Vi - .• 

TaUntaxo Soberano 

Canaleja , jerñbm - - 

/ ti Doctor C^aba^no* ,. r<T 

Ellos no saben lathr, l ' ; 

mas tampoco! Castellano. .— 

I Quién entendería <\nt Ludia en latín, signi- 
ficaba una Ludia en Castellano sino por agude- 
za de este interprete? Y es esto solo * 
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ti pfc ata original , presentándola xoq 
*n dbfráz ridículo á los ojos del re- 
baño infeliz de los admiradores de es* 
te sublime genio » y aspirando por c*- 
fe .medio , a propagar en ¿1 mas y mas 
las falsas ideas y el desprecio de nues- 
tro rheatro. Pues 3 que concepto f que 
no sea muy bazo , se podría formar 
de un Drama , que originalmente fuese 
concebido en los términos , en que ie 
presenta Ja traducción Francesa? Para 
mayor demostración de su impuntuali- 
dad deforme 9 y en gracia de los que 
Ignoran la lengua Francesa > juzgo ne- 
cesario , verter literalmente este trozo, 
venciendo el fastidio y repugnancia, 
que debe Originarse de tan impertinen- 
te peupacion. , 

.> LA COMEDIA FAMOSA. 

• ••*•. 1 

»EN ESTA VIDA TODO ES VEÍDJP 
t»r TOQO MENTIRA. 

.♦PRIMERA JORNADA. 

t>Ei eheatro representa una parte del mon- 
ote Ütna : í un lado se toca el taonbor j la 
•• trompeta: al otro se toca el archiiaud y la 
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•t tfaiorba : van saliendo soldado» por la* de- 
brecha, y Phocas parece el último : van sa- 
biendo damas por la izquierda» y Cintia, Rey- 
una de Sicilia parece la última. Los tolda* 
•• dos gritan : Viva Phocas : Phocas responde: 
%%Píva tintín : Vamos* soldados , decid, en vMn* 
91 dota* Viva Gntia. Entonces los soldados y 
•»las: damas gritan con toda su fuerza: Viva 
91 Cintia f Phocas» 

•» Después que han gritado bien , Phocas 
••manda á sus tambores y á sus trompetas , que 
•• toquen en honor dé Cin ría : Cintia manda i 
•» sus músicos > que canten ert honor de Phocas» 
99 y la mú<ica canta esta copla: 
$kiíta % en tanfslix. día-, 
vé este héroe lleno dcgjorja* . 

que reyna por la vWoria % 
pero abun mas por el- amor» T "* 

••Después que han cantado estos buenos 
•* versos ¿ Cintia hace homenage de la Sicilia. 
••á Phocas y se felicita, de ser la primera» 
••que le besa la mano. Nosotros somos ntfsf di-, 
•i chotos y (dice ella) en ponemos a ¡os pies do 
•i un héroe tan glorio/o. Seguidamente esta liñ- 
uda reyna» volviéndose á los espe&adores» les 
•' dice : el miedo es el que me hace hablar ash 
oí es preciso hacer cumplidas k un tfranoi V4jiel- 
•> ve entonces á sonar la música , y se repi* 
•tte y que Phocas ha venido á Sicilia por un 
••acaso feliz. El Emperador Phocas toma en- 
•• tonces la palabra , y luce esta relación > q uc 

••es n«uy í propósito. «• . . 

Las 
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Las reflexiones , á que dá lagar 
este corto trozo de la traducción , bas- 
tarían á llenar un grueso volumen 5 pe- 
ro ni el Tradu&or merece esta con* 
sideración , ni la estrechez de un Pro- 
log» permite una distracción tan poco 
útil: ademas de que á penas habrá 
uno,. que, examinándole sin pasión, 
na halle mas motivos de desprecio, 
de quien la hizo , que los que yo pu- 
diera proponerle , después de haberme 
fastidiado , en trasladarlos al papel. Con 
todo eso conviene, apuntar algunos 
de ellos para vergtí nza , de los que 
idolatran en las gracias de Voltaire. (1) 
• • Em- 






(t) No defendbré la Comedia de Calde- 
rón ., pues en efecto es una de las que tie- 
nen mas impropriedades* conocidas en Hes- 
paña-de todos » pero disimuladas en conside- 
ración al gusto de su tiempo , á la grandeza de 
su -ingenio, á la limpieza de su lenguage » i 
h finura de sus conceptos y expresiones , y en 
gracia 'de los muchos pasages de ella , en que 
brilla tanto fuego y entusiasmo , que no obs- 
tante el poco conocimiento, que el traductor 
pudo tener de su< verdadero mérito , los consi- 
dera superiores 2 los* de codos los Trágicos 
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Empiezan los absurdos dd 
tor t ó su falta de buena fe y legalidad 
en las primeras palabras que traduce, 
estampando , como por título de exce- 
lencia , concedido á la Comedia de Cal- 
derón, la calificación común,: que los 
impresores acostumbran dar á jodas las 
Corriedias f malas , medianas Q perfec- 
tas que publican , apropriandolas el epi- 
theto de Comedia famosa : costumbre 
tan general en el siglo pasado > que 
apenas se halla una sin semejante cali- 
ficación , á excepción de algunas de las 
que corren con el nombre del Maes- 
tro Tirso de Molina , que para ridi- 
culizar este abuso , hizo imprimir no 
pocas suyas con el título de Comedia 
¿infama. 

Voltaire , d ignorando una especie 
tan trivial y común y ó desentendién- 
dose de ella (pues siempre quedó in» 
deciso entre su ignorancia y su mali- 
cia) no olbidó el estampar á. la cabe- 
za 
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franceses * en vanos lugares de sus notas y 
comentarios > en que se ve obligado , á ad* 
mirarlo* , acaso aiuy i ju petar. 
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za de su excelente traducrioft , tomo 
título principal y ó como calificación au- 
tónomas tica con letras unciales y fio- 
readas, esta inscripción; La Comedib 

FAMEXJS1. (iV 

Su Idea , si lo hizo maliciosamente, 
na es ciertamente muy difícil de ave- 
riguar r pues , conspirando , á afianzar 
entre sus pa y san os ei desprecio de 
nuestro Thcatro , ya se ve , ser un 
medio muy oportuno para esto 9 el 
descubrir y aumentar los defe&os de 
una pieza de el f que se supone cele* 
bre y estimada extraordinariamente en* 
tre los Hespañoles , según índica el epi- 
theto de Comedia fam$sa , con que se 
presenta á aquellos que ignoran , que 
todas nuestras Comedias llevan á su 
frente igual elogio. 

Confirmase esta verdad con los efec- 
tos; 
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(i) No debe dudarse > que Voltaire pro* 
cedió con crasa ignorancia ó malicia : pues no 
solo puso este tic u lo al frente de su traduc- 
ción ,. si no que también le repite en su Diser- 
tación pag. S4» diciendo : Onnesatt pas preci- 
sement } en quelle annte ¡a famosa Comedia fui 
jovée t y en algún otro lugar de sus Notas. 
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tos ; ptíes el miserable Cole&or del 
Tbeatro Francés entre otros machos , ( i) 
hablando de esta comedia i la cita coa 
solo ei título de La Famosa Comedí*, 
como si fuese igualmente conocida poc 
c'l , que por el verdadero y proprio que 
le dio su Autor, Como tenia tanta ex» 
periencia de la fortuna de* sus dañadas 
intenciones en la credulidad y ligerea 
de muchos de sus nacionales, xiopo» 
dia dudar del logro de su propósito en 
esta parte el puntual y benéfico tra- 
ductor de Calderón. •• * • ' ■ 

Después de hacer sonar los arebi* 
laudes y tbhrbasj que saca al théatro 
por su antojo, ó porque creyó, que 
en estos instrumentos músicos había al- 
guna circunstancia ridicula, que diese 
la baxa idea, que el deseaba dar de 
k Comedia y de su Autor ¿ pasa el gran 
Voltaire , á hacer ensayo y prueba de 
su ingenio y numen, traduciendo en 
verso la letrilla, que cantan las damas 
de Cintia en obsequio de Phocas en su 

prU 

(t) Thcacr. Franc. Tom. I caph. *4 pag* 
i 7 z. 
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primer rcciBímifento. Cotejóse la tra« 
4nccion literal de ella con el original. 

* *¿ ot 

y se echara de ver la brillante facili- 
dad de este gradde y maravilloso Poe- 
ta*. Gomo tan superior f no quiso suje- 
tarse /ala letra del texto Hespañol, y 
asi le alteró , ó por mejor decir , le va- 
rió enteramente $ pues apenas queda 
ama palabra ni el menor rastro ó idea 
•de. la sentencia del original en la tra- 
ducción , de suerte > que , por no de* 
xar de desfigurarla en todo , sostituyó 
á la Voz Trinacria la de Sicilia , y eso 
por ser inalterable substancial mente. ( i ) 
En la libertad que en la versión de 
estos solos quatro versos se tomó el 
-nuevo Apolo de la Francia , debe creer- 
se 



(i) Letra de Calderón : 
El nunca vencido Marte % 
i¡ siempre vencedor Cesar % 
4 ios montes de Trinacria 
en hora dichosa vuelva. 

Traducción de Voltaire : 
Scfo, en cet beureux jomr 
voi ce bíroi plein degloire % 
qui regne par la victoire y 
rnais encer flus far l* amour* 
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sé ftárturahoenré ¿ que, nó tubo-otro: fin, 
que el de hacer can ella alarde de su 
singular talento y facundia poética ^ ma- 
nifestándola , en dar roas oportunidad 
á la sentencia , rpafc sublimidad al peo- 
s&wietito ó mas delicadeza á la expre- 
sión; Si consiguióle ó nó su intento , no 
es de roa y udificile averiguación; el Jo 
creyó seguramente $ pues , para que se 
hiciese el cotejo de~su glo^a con el 
original Castellano ,?ic puso al pie en 
esta misma forma: - . : * . 

^«f . fe Mflrs- fanpa^v atncu % . 
que te Cesar tfMJQHfi ? vatnqueur % 
píenne dans . une beure fortunít 
. . -#iíx. montagnes, dexTrjpacrt. 

No 'sé, si accederán & su modo de pen- 
sar, los r que entiendan alguna cosa de 
'Poesía V .bien que no es hecesarío , en- 
tpnder demasiado. v para comprender la 
,poca fortuna % ¿on. , q*ie Voltaire salió 
de esta Tentativa* (#)pues, no siendo 
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' ,(*) Con este Titulo búblidó eí 4 ifed pasado 
UUJD, tUpido Guerrero ^cierto folleto jcotitfa 
au.jCwHb Critica* Tkucn quieta ver un Hio- 

■adS^t u i¡iiaais¿ta^ & ^qúisívcritiw, 



los': vtt»r originales; » del rndyiir méri- 
to , -antes bien ¡muy-* inferiores .á los 
qoc acostumbraba hatíer Calderón» acaso 
ion ¿superiores ilostüe la parodia, tia- 
dttcóon, patiplwasisj! ó como quidra 
llatqarla su- auto» ,Vqaien sin • embargo, 
no se detiene en ¿calificárselos (i ) de 
bellos , y acaso iíok sotan -ca so: Ryth- 

. ,,. •-. , • , i'íxtq í vf/v..:\ ; «.••...- v- <* rni- 

lopfiede ¡k&t &*>'**< &bu original mi sa 
especie "como las demás de.s» verdades©. Amor. 
( «) Tom. Y. pag. i©, Afra qtf •» iteban- 
ti cVbeaux'vers ,. &£**bede ser , que en este 
caso se expresase 'Voftilre con uno fe los 
mc asmos de súíarhlliátúso: pero , si es asi, 
en verdad qu* mas le' merecen stís "versos 
cue -lds «Y Caldewá : pus* > ahtíoque le* de 
¿tfc.no sea» de losiOfíj^ubHme^,. tjenen la 
calidad d« oportunísimo? , de b ^S$?«« 
Tos sostituidos por. el ingenio Francés. Psun 
continuo acertijo 1* interpretación de lo* coa- 
ceptos dé estos Escrftores,>que*le»pre hoyen, 
¿Aplicarse positiva y rfanáawoteii par&oew- 
tar la falta de instrucción , con que escriben 
. 1» MS veces. (*) Sus'; expresiones en rttos caso, 
*>„ lo q,n« « Casiano llamarnos B*$U* 
S Je*tomag; muy'.seme>teí á UsJc- ; fi«- 
^ Catanes de Figon;njoderílo¿ , «M »»£- 
t £ ; ¿sa ¿liceo. po^tivái^^íPl^r 
¿o» í lesproposiws. * w 



ntéjor 1 <y 'iifc$ ; e&tá&miúmodestiz v* )6ct, 
tacbttffcaclótis&lífc^^ icr- 

tóftt feas íntelfelnKí, £Ó 4v to mcnbs? mas , 
dá^aátotaádo^ fi tnohj^L^ d sb r^' v 
eobüMÍio - {V^oIf^eíacípDnfe^TrjrioBto ttt*. 
ducc (falt^nd^'^¿fe(ferícb principio- i .la- 
que ofrece,)' ts^nBiíWRer,ÍW5?g?)v Jjcnc 
mas lu^iPv.;dft.s|uíír:^^qU%jn4flA ir- 
risoria, que encanta á los insubstancia- 
tete&wrw^ que khiltanRfncatebtev^oc 
ctófta arralogíaí taiesfc<taflifc^áalUÍide& l T 
Efi/verdari , qiie^aíie $et tamtacn xítd 
en r tedurso^^ lar t nvidia , y^cfelí jg- 
noranciardem^sfa^dí bwai y feaqüomci 
iludios tpik y mppxáímdo ?<tblorar ct 

ftiddte de laíguÁa i Cosa r ü miraé^ddfcs* 

ctibéír^porceft ijpeftordéCitiatasc^prféc^ 

ctoppfe to <j4l$ de idnáiokio íoiJGQnda^ 

ce á errores, qué -mflpifiestap:^u f ml3C? 

rabie B^x^^^^p^qff^wsa « 

puede atribuir, el ridiculizar Vo I tai re 

una c^ ; las'>kcérxí^ r; «as C(írt^awi^^ 1 

los Dramáticos , qual es r lo que noso* 
'.*o«n¡-V ¿2 tros 

(i) Tom. V.pag.io.Ensuite cetten belle reine 
¿foúournant vers les speííateurs , leur dic &c. 
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tros Hamánmlrcsrauflmcnte Apártel ¿Ñi- 
que- tiene de extraordinario , -el que: 
una Reyna , por tnás&elia que sea % ha- 
cfeada íjpmenigeíi.unnTyrano^ cora- 
peUcU de la superioridad de sus. fuer-. 
z& } exclamecntrs *1? can: * aquellos 3dos 
.versos éc sú priineít discurso: ' ^ - : % 

» j'Óhi temor qiuWome fuerzas, ' -'.'-' 
' « viendo el poácrííe'Jutt-Tyíiuól - ••,. 

v Nada dinas ntttttal oí m^s frecuente, 
E^^hmóoerkkQ«fea?muyde ordinario 
detxsra espacie <te';teve*$u*n^s i Iq^Ach 
topear l mismos ahito en ¡casos > yT : en> iqtitt 
tratíiaiptos neicsariar y fortunas. Tar» 
les son las muchas que: s¿ -hallan en su 
celebrada «í*?**» En el ¿Acto III , escena 
IViqíjando Oróstrian la dice , *»ar y a 
prevenida la solemnidad para sudespOr 

sorio, Xayta iceaponde;, , \ • • : 

* • • í 

v f riTriscfedemr!?$iíé'taesttcedeÍ l ; ' J -* 

» • r. : . . . * iiin i í , .• - . j ■ » *rU jÍ 1 

Y volviendo &<&*&*£ decirla K ? u i 

.! 
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Tb^^é!$púéSv^c^üla'5ii4tiátto Oro 

•MXPj Señor :;!r,Dios de mis pudres! 

.•t ¡ Qué podre responderle! f ' i r " j; •■• 

í - - • ,;; - ; ■ ••:• !?>:>* ■> ,.. f r " i — } •; 

*' J ;j Qúátíto-' ifttt vtortentos Son en tói 
-<éáse ^én 'c|be Otostádh tiene purista to- 
r dá stí atención^ sli£ sentidos pn las pata* 
"brüiy movimientos de 'X^yra^estos^f^r- 
tes ? Con todo >so elididlas rh a ¿emur^- 
' dd fcñ él ;nl tftrapéeo en los demás Dra- 
' friáticos Frantftseá , f >no obstarntcla^ de ruá- 
oste da frecuencia c inverisimilitud , con 
..que_sc hallan, fin sus composiciones. (#) 



ÍTt* 



o^$$4vM ci<:rt ' .'VJWÍswo, que, d&pues de ha- 
fe WV°' *»$, &#*, contr*W Cüitwdía* 

_ ic (l gpl^erná en su ^composición un ' Apuntador 

..Sfe.^k^f Compañía dejla legua v >" o¿ie no la 

«jimíeron. representar. Jos Comediantes , ni 



Pero , coms>„Mf*iW i>ahia,.,cje ÍW 
car aleun pretexto , para satirizar al Poe- 
ta HespañoT';"feS|1o™ pPárltiaen me- 
JtDCdoiajnitísflJtasriWi^iiii/fí 4,^(1 tf 

j.—h» T 4 (-^lunnnta c* manifiesta, poi 



US Ulld I1UMS Xf IWMIUV" ^ jíh«-« ui-I QC 1 

■tírmiiioofetailtati»»/) qiKhlajjpSaía jinal- 
-Mrahtan»:[>t£.én tata! i *(Sos„^sto 3 eseiet l - 
■1¡areenro^aiD.'i»tHCa*> »ySnTO-,4?xat>e mi- 

«crtótorBame; atríínstiítei wolfitito .toa* 
•pul»>a»a!HjM,Biirticnsy«. ,, n. '> > • < 
-; iBsi.biAaHataBMMe»,iieiercMí!j cif)- 

tíía ijoiíre k Rclacñori , que rracePhq- 
,- .'bitji:..-;,.'.:, ,,..¡ i tb-..,..l"J ...'.i» 



i^.no.. 



aprobarla un Censoí ¿habiendo intentado ¡ir. 
,DrjulÁlIaj-por,losj > por que la 

desherraron los C erdadfcueel 

ber. recibido una te QSnteflut- 

«raDWVVorqíe. lfe ,uéno, cobro 

í eiteJSce)' 1" «rtí «.até- 

.'jras je aiáS,.graV J! e£l í- 

pt^baS rnuy s¡ngulj¿s,y r.utúnar.OjO arCuen- 

' todeíTitefio que lpoVH'rro'tas''a cierra Trage- 

'iti&r'Striik » [ííg. xi.vHic r 



X1EIX 

cu i ~<2ftíü en <** ftámára : :Cftti*Tftta', 
noíiíiiolidej ÍQ0p<teftM*r:<?0n i*, sal de su 

irtgerwi4adjqac ttm^temeatrevo á l d«r 

cia , ó le deslumbre la misma ^ansia, con 
qufe buscaba^ Jos ctófoaos^ ( ¿'(Pi^s;qiiien, 
$-no el ^51^ i^Boe9:tk% : irttdiri9ehtoSr4eilti 
Pi«4¿i¿(ft íl -a aU^íci* .C9g4t>v0luf)f%r 

£<> jse&etó c > tan¿jQCoes3i&> ábquelqukAa 
cqfp^skion Dfateáti^?4 PücUepw ¿sin 
estar Rcl^ion qw^r f of>o¿m naciente Art- 
formado? los t$fé £te<4¿re$ de/U «ptut*- 
4$za * - de la criftbfttjfp del jarartííio jjdfc 
k juircmHid dfePhecas* , ai deap&s efe* 
^un?wnclasde (Mfcpvtoitge f>t]uc-<l;tl 
.pñ&cipai enja ^[«^fe^ódrlw^^ 
»>^flt^der v sip 2 eró6tes caaoep* , rqtffcie 
^bligí&an, i: w>lv9b»$«UUk«i4s qta*»- 
£ ce: ent^igcfifotpk ittfj^f s f y c <cniedQ£.iic 

<et *«#iofte »/SÍc^ft^)lCvdieitti(«i $<$&' 

¿4 ia 
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Pero, con^Nf^Vífcábq.^ekw- 
car algún pretexto, para satirizara! Poe- 
ta HespanoTi'firígiaT $fc°CWfíaen me- 

p í¿? í íáí)r«:.ítp«3-;^fi4 e %7Íos .Versos, del 
ÁPQtftl o^íí c 3 '* 10 ?™^ ,^ manifiesta . por 
sí misma ; pueV^Í^#tí^Ína,l nO^ hif- 
11a otra nota ó acotación ( para' usar de I 
tr^imiiiDofecaritflíiifi*/) q«fh Ia j; usaífa -inal- 
•tfirabttoqcotc. en , talas efia^os, J^sto/es jsiei,- 
■tamente^TO», «tricar;: .ystfiq.dsxarse tnj- 
■ serabiomome/ am^sa*^ violento í<h-< 
pulso jóffirüna. Biia^twídU. .; ' .->, '; •; ..t 
-' ^Ecsá.inmcdíatamasis^^iáieíercer «ij etí- 
lica íjoütc ¡te Relación! , que hace Pho- 

. - ht'il... ;>;...; y, 3 t];~_,..ñ >.:•*» 

i '•" .i^nOtiiao- - -■ü? ;;i í,:..:,., -i? ■..- , 
_^ __ *-¿u a-*^. 1_ 

aprobarla un Censor. »?»habíendo intentado irr- 

pri mirl^ , por lps.a , por <¡ue la 

deshe^ron. los C ecdíí^ue'el 

rígtd^, reprobante riajcon ha- 

be*. r,ecy)ido' una :e QSrrifcflíó- 

t grap^orj eifijite. le ««A, ¿obra 

. diesn. jCÍp" "todo ¡o confesar 

.4 es ; ce£rHÍcd' la' >trW'íDáf«- 

,'rías .(le, mas. .graVe necb.6 ímas 

, • - - , v '-^-ia5.0jff ilXueo- 
l' cierta Trage- 



X1SIX 
«*& i HGifttU en cm Rimara rtCOtitTflttf, 

-nocárt^Udei ¡aop^inwíi-coh i*, sal de su 
«¿«WtlJal KtnfofdGmfte caso^ppfkso co¿ 

irtgermi^dyquc umprafemeatrevo áde.- 

Ciáir >-*tgwrné-:á VoíttiW:!* ignQran*- 
cia y ó le deslumhró la misma ^ansi a y con 
qyje» buscaba- J<fc ctófoa<>s^,^Pi^s;qiiien, 
s,no el^i^ i^Boce : fk^ : :rtt4i(befítos t d¡etlti 
J&rttoí&frí o ak <t***et* cegar » volunta 
j^i^t)U: rt haíla^ániif)|)p0jrtt)flíf»el ííwlo- 
-g<> secf ete f > tan? toeoesack) á i jquáiqtikfla 

estar, Relación qw^r f o^tjmnac4i5nte;íiri- 
formada tos *$ftf^deres ¡deda «Btu»- 
4$za v de la crWafcfcf^ del ^«rckio^dt 
.kJW^Wd itepPhecas, ni deltas cia- 
^un?t?nci-as de MtfcpartOtitge ^tjuc «l^l 
-pciBcipa]* eaja !9^c|Qe¿ ^ &q ¡podrlarbas»- 
fio Wtcfldet.sipíel^í^s cazocip* , rqtffcie 
obligaban, i vpl^ii» S # uyia$i4e qtadrta- 
^oc; cni«^men«Cr><ciV« iitf£*{s ycicnf cdQbiic 

*e* A«$t°fW 9/ sfetea£)M¡citnfW ?q«it- 
.lla^lgaj^ ]«& p*«Yik».^m^n*^^ 
/J»&í^Pr^rl? 1s eí Poeta * parar htfftftsji 



h Refetíton , h> ^ üh> es Increíble , se- 
gún « de impuntual su Traducción , o 
sacrifica y toma atostumbf aba j la vet- 
tiad y el conocimiento al [gusto y pla- 
cer , de censurar íó mas cx&wodc evich* 
cay censura?* » . • , j 

¿.Qu¿ oía* podría decir qual^uiera 
impartíale inteligente de la Relacidí?, 
que ¿n 7 su X^a* hace¡Chac»ton i Ntf- 
-restan ,- dirigida ? principalmente i« á* itf- 
♦formarlcpde unas cos&sy acontecimien- 
tos, que ¿1 debía sabeí ^ptecis amen te, 
• habiendo naoñtov^átó ¿I ' mjsmo di- 
ce , eft «hedió dé aquellos sucesos ; ha- 
biendo^ estado 1 cautívo tambónos en 
aquellos garages ^n'i que ^acaecieron, 
i habiendo ^f^idtPitárftd tiempo en los 
•<e#ctóir¿5 Frahcéfces j que hadan la guer- 
ra : <fn t aquellos |fayiíes<Y y finalmente 
siendo <*anc¿s /* tüy^ sólá* circunstan- 
cia' bastaba:, ?patif ' suponer le instruido 
pktfínrertta ¿rí te p^ráida de Jeruíá- 
tftpf «cunti c»^!Q*átó^yc fch ttiátís fes 
<%tofl»ás¡ aeaecUtíteñtóíí dr aquellas -des- 
graciada* titócftiev* torí considerables 
pató'iqualquiera nfl» } -sí ■ Kftadoñ ? Por 

* l n na 
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«a cofoseíjüentía y 1 itíé&tídsú dektf&e» 

Ha Relación para eUonterao de h pie- 
za? Para- excitar las reflexiones de Né^ 
restan sobre su wtgfti y sobre *i *prí* 
roer conocimiento , quéltibo tie*$i | bas- 
tarían quaffro versos * si fueren tftienos 
y oportuno*, en aqúePcaso $ ynaiwfli 
podían tfxcdsarse,'«Sf^ax)áqiíe^ Ne- 
restan hace Iró nfcfcfcsatfiífc* reflexiones, 
que le determinante «nér potete*» 
el reconócioiientd de iattñan ,-4tt*ifetftt 
la exposición qufc"iMtóé ¿ste de^lsrtti- 
na de su familia y; de tú réynó ! «irík 
roma de Cesarla 1 por- fí?<^randl¿K>. ' Sih 
duda movió al Sop : ho«tes FranteSV * 
insertar la prolixa Refecíon de Gtetr- 
Hon, ti deseo de lucir su fenttfs&fttqo 
en la descripción de la ruina de Jeru- 
salcn y de su mo na r quía . Los- que e n » 
tiendan iife esta maféír», dirán , (P I» 
belleza, que hallan criolla los fran- 
ceses* que no conocen otra p<jtcstáque 
la suya, basta a h^cer disimulaba su 
inoportunidad. Quasi siempre guardan 
de este modo las decantadas u nidada 1 sus 
Dramáticos , esto es ; ¿aerificando i élfás 

w s to- 



tpdala veriiiWliíwd y propriedai,(#) - 
\^ Si los. ¿Slftcbos límites ;-,que «ic 
•ciñen;* me ¿ ptffreit>g$en , seguir ^ co- 
loide J cita/ f^wcjon coa subrt- 
-ginialiy $u ci^ppn, nq. quedaría U 
nKnof - duda ^ £& -, que Voteaiiie no 
*oí«fidid .la.Quradi*, de -Calderón, 
ni': a& propggp. , haberla cfKBpceftnsi- 
,We 4< Jos. EfóQ¿&?$:;> comfójpándj» en 
¿«fe foftdp$ar& ; «obgrJbfci , ^3upof)er- 
.*? t <#r#z de ¡Uflá etopfes* sutymv i sus 
6wrj5ís v por lg igotfrancia , . q#Q.,de$cu«- 
/br^^r nuestra lengua, coi): ¿a iniqua 
l&a.fdc desf^gtiwel mentó, que .pu- 
fdfyayfgnef cm pies», á fin, 4e que 
«IWljeíiese en términos tan .1 ridículos, 
<qu&* quien la exfcflinase por ;$u ! t raduc- 



- ? r.í : , \,i \\ ' •;•/•• . :cion 
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£ (?) Volf^lrcj, fltro* de ígiifl jm'cjo han 
Ijpcb^ cierta S^cca de^Aoti Relac¡onist¿$ , que 
con íina pedan tena^ín tolerable atacan á diex- 
rt¿ SJf i siniestro toda Relacibfí§ txmfun- 
tiíefttfáMas] oportunas y 7 necédrias Jfcén las 
<s«fw¡ft»js , y cxtrivaganwís > como la dp (Triara- 

semejantes. • * s ~ 
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mas biaxo concepto^ d&jtfi4?trQ.*9HMfqp 

no»- El curioso . <^ A r4<S(^ñ^dpn:pmí» 

po.rj sfcmiógQ hace? ffgw^ot^» , B)lí<8ft* 
prpbat, lan realWí^ir.fifi Jo, ,qü«ddtt«© 

asentado* r.i -•j.-'í { ■siqfn?.;? ' . ■'■{> **■■{* 
cPcrd «>• fper.eSr.pfls&Jfc,. <tefif*\t«Bt- 

docm^^ili «na, «ng^Wdd teten, inajfr- 

.' b'f «fl^utf r5e¡ observa fluií^ta tf ad^cisfi, 
como Ate p uno 4«t l®s Kp^a^ foerts s 'üdfr 
tío$;tÍ9 -.foiflfiagí M»ÓT/4Wla oajftfiigWr 
rantíia ^; su autor ^püefc». «fcndgblayjíer 
gurfd« ¡ornada . M-A% Qtroad*ji 4«t>(3»í- 
dcror* ,!?;«$> solainstite«ji4|04i ;larg»i£$lte 
las , otrajMdo* , ofe5»Oi3flW»P .. uabitt&o*e 

•<le: lances d y :pasíig<ís gr/w£*. # *»bj*r 
me$v-ei Ttadu&<Hi\W e*tsa#a.d<s4£*» 

•prindpk>^contiuiíífcWca$«*,y redu^ÍAQ, 
que no ocupa «mas.* (tcyAuatr.ansfcpjaf: 
skndói.aslvqac la^f«¡dua^ode,,k&Wr 
oiera ttena catorce., $>¿la 4c< iftvite^Pft- 
ra, que ahun es mas «oíta.enrtt'gwr 
jrinal , • llaga indita 5 ¡y ípefrH, :| E*"*!»* 
«oes Consistirá .taüonofable r d«S»gUar- 
dadi'Nó es dificUbl?r«óiockvi.,4^>W 
pregunta. En la insuficiencia para el 
empráo-y~e*-la -vMM 4c Veíate. 
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'*> ^fca* Xcfctáéldnes f qué fc teilkif1<es- 

ptttíüas en redo cl^ cuerpo d6 la T>á- 

duoüton y y tMP- Notas , que paso al pTe 

<tettta f soti testimonios claros de estas 

4ta¿btfttante¿ íjtialíéedes : nt> obstante 

que quasi siempre procura dfsifflüfet- 

"hs'pxúrf jurrítiuIraPoriginal la obscu- 

-ffttad < que n&ütét¿ pues tedies cabos 

«(-¿¿'Mi- exptesidn f-feVorecida ) ¿jpara el 

^W se meterá" tratar asuntos 9'-qiíc 

'fnú ¿ntfende* H*y°cíbs graeioso&exem- 

{itesdeesw cti la traducción ¿de la 
etteü jornada i ambos en »iw mismo 
'lílgar; (i) alpie de Jos quales, por 
tío herios hendido en Calderón , ha- 
■x»e >l«s siguiente* Notas; ttOfr ne.lcon- 
W'fibifrién a <a Macuñ Jei tíeraelius: 
*W««r cbfí^éHrim Á ctodiscmrs de 
: ^ CfktU.it EsPo x eiK'-nNcfi'tt .entiende 
-*> Hada de e*tt< discurso de HcmcIw ; No 
■* s^ entiende éafa.de este. d¿m&r& de 
y>(5iúíiá. 4c Gor sodo eso rlt etpnpni 
apotró lugar tieiie ¿dificultad "nptjabie. 
*y*íf aire t luego iqae • conoció v ¿p insu- 
perable empíesa f de verter JáKQpaie- 
" . ~;\ ,j ' •' • i - i ,' i' ■ ,«ía 

r *0 Pag. 74- 



día de Calderón v debió rhaber ^e$t* 

la misma nota al pjrindpio de , ellg , 4i* 
ciendo : » Yo no entienda nada de ttts, 
n CQfadfa* ^ Asi rje ; hubiera tpcwdQ 
I09 .víigoroosos y jKftprjdos errores v <n 
que Incoare eft . si* Fatno$a Tradúcete*. 

í^sb"iW?umas dos bollas quaUdades 
cta i&rtRHrwft y pala £ /que se descorro 
cn-l^rXwduccion , 50a las que el ¿wanp 
y.óltaircg^nce ?brij|ar ,en,la Bisett&ion 
citada antfcííwmcntc v c»y9 examen que- 
dd*c^ryadP éiesteii^^ ;j 4 . , c 

Sería un improbo c inútil trabajo, 
el recorrerla menudamente , paca entre- 
sacar líos errares ¿ en que se inculca VT 
ttiuy dasa^dabte ocupation v la de re- 
Ferft kfs r, &ntihuas injurias c inrprope- 
rlos ^^oh'qtfe ¿áhlere el respetable 
noipfcc y id? rjto $i Xál'fóron. (*) Bas- 

P?C*) { ^ n ** co c* *S tt ** Vófcaire 4 aigonob Gri- 
tictftto* He$pañole»¿ Hay iinb entre -lo» mo- 
dernos , <que dice 4^^>las Comedias de Cai- 
dier^n son una misma cor* sola la diferencia; 4 e 
lot úUeidocmores ,; Ció mando la exprcsioirde 
otro algo mas rancio Critico. Ntrooo ni :Otte 
deben de haber leído dos Comedias de Calde- 
rón viqaitia v p»cs «^ «kstsoIq f t'á l$is en- 



cnwa i^ 

rl artillería! ion aquel tiempo, ce 
Bttds son hfe /principales acrimina* 
ttffflefde Voltaire ponera Calderón en 
esta Dhtrtacion.íi^o^wcáo negar nlde- 

feoder algunas de U^ámpropriedadcs,quc 
^qüíTapunra clGfcínjco, niottisqQe el 
oor ^iido conocer v .por carecer jk la 
pjfaprtedad de la kngua , y que se hallan 
•nila Comedia ídeUCoeu H español > pe- 
iptfsío a* exime.de 4a tacha, de injus- 
ta, m*íCtitka. Pues /{¡quien sirio ^1 que 
esté abismad*)' en la mas profunda igno- 
cañeta del estado» estudios y circuns- 
taoebs de GaWtoOO; (#■) 36 quim por una 
«atocia vesgoaz©$a se pb&lcne , en des- 
figuran las ver&uks otas, ciar as , puede 

ívJ:-; s - ' arri- 
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(*) De la pericia, de Calderón sojópue- 

4e dudar un grosor ¡simo- ignorante % y solo pue- 

íe negarla un muy. despreciable envidioso. Si 

él cometer voluntariamehte un error , ú otro 

fbésejasto titula , para calificar i trnó dé ig- 

¿bdrarite \ qué potos se 'übercaíán de tal CalitiU 

-odofe ¿i Y en qu^ntpatUtióiqíiicn rajará, que 

^aider^a sabia, ya^qge «stos,. iwcstfp* im<>- 

demos Críticos ? De ellos se puede decir » al 

ve* los testimonios que levantan á Juvenai y 

"Clasicos Tío "$fffc ^sraplftí á CaHalyaTfsiíi 

Colegas. ■ ' ¿ r J ! - - 
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atribuirá falta dh ihstruetíari del Au» 
tor de la Comedia, En ata vida toda 
4s verdad p todo wtntira, unos extravíos* 
qqe's* reconocen .manifiestamente por 
hijos de la extravagancia y del capricho? 
Las mismas Obras de Calderon,sin excep- 
tuar las mas defe&uosas , están manifes- 
tando no solo el ingenio sublime de su 
Autor , sino la extensión marabiiio&a de 
5üS estudros-y^ooocmiientos, y es esto de 
aucarte., que cotejada* sus Obras con las 
de su Critico ,• y atendidas las circuns- 
tancias de los diversos tiempos y paí- 
ses , en que flpcecteaon , nadie , que juz- 
gue Sin en vk&L ¿_$h ¿mutación r negará 
-¿ Calderón la superioridad y primacía en 
^juañibá instrucción: pues, enguanto á 
juicio y solidez , "sería agravio notorio 
del ingenio H español;, d tcaherleal pa- 
rragón con el , mas superficial ¿intonso- 
qüenta denlos hombres* > ! ; 

Está supuesta ¿cómo pod ps . creerse, 
que. Calderón ignorase aquellas* ridiculas 
trivialidades, quales. son el origen de los 
Reyes de Sicilia , el de los Úbqnes de 
Calabria , lolftados. del Imperio, y el 
i . . b prU 
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primer' ipo de la Artillería, Poces hi- 
brá, que nosepan también ¿ que el famo- 
so Ingles Milton Hace jugar la arrilierh 
en su celebre Poema del Paraíso pétdtdo* 

En el msmosc hallan algunas otras 
impropriedades , acaso mas graves que 
las notadas en la Comedia del Poeta 
Hespañok ~¿ Y se atreverá , no obstante 
esto ,, alguno á calificar de ignorante en 
la Historia á Milton por semejantes ex- 
travagancias ? A lo tóenos , si alguno 
se atreve á semejante calificación , será 
seguramente , quien carezca de toda 
buena lógica y de raciocinio : pues, la 
que merecen estos dos sublimes inge- 
nios en este $aso , es la de haber , aca- 
so coa igual atrevimiento que felicidad, 
sacrificado la Historia á la Poesía , y 
pospuesto lo proprio á lo sublime y 
marabilloso; Pero esta buena lógica no 
era de la cosecha de Vólraire, ni sue- 
le agradar ' á t sus sequaces y admirado- 
res, porqué les priva del placer v de 
brillar con *us mordaces . capciosidades 
y pavado&as. , ** . > ¿. - *. . >\ 

Sík inducción del iGrít ico Flanees 

tu* 
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tuviese alguna- fuerza ¡con quinta mas 
razón merecería Pedro jCorneiíle el tK 
tolo- de ignpiaote en la Historia! ¿Quát 
de los defedos historiales de Calderoa 
se puede comparar con lo» machos , que 
en aquel Trágico Francés , se hallan, 
ahun en sus mas Celebraos Composi- 
ciones? Sin distüahernos á Historias aje- 
nas, son muy notables, los que se le 
advierten en la nuestra , y acaso sería 
menos temeridad > el atribuir á Córneillq 
sus descuidos á falta de conocimientos 
de los asuntos históricos en este <;aso¿ 
pues al fin son. reiativosáHespaña,de 
cuya Historia no son los mas exa&os 
los escritores Franceses (#) que á ga* 

bi ^ llar- 






4 

(*) Los tidiculos Despropósitos del Mar. 
qués de L Anglc- 6 Figaró- manifiestan bien, 
quinto ignoran . estos Traspirenaicos nuestr j, 
Historia , y son un ejtemplo de lo fidedigno de 
sus Relaciones. Sin falcar á la verdad délos 
hechos 7 á la ptimiulidad^- i¿. Hht*ria , se 
puede ridiculizar aquellos , ^Jíiingenio y gra- 
cia para ellp. Poro IS Ang\t y f'garó o Bea*m*rcbf 
( que todo es ano ) carecer de es.ta^circun.scan- 
cias. Con rodo eso nada extrañaria,el ver alegada 
su autoidad en alguno de los Periodicos % »que n<¿g 
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lfardía de su ingenio, (i) •" • 

En su famoso Cid empieza, por 
establecer la escena en Sebi I la , pasan-» 
ño la Corté de Fernando I t rey de Casa* 
y León , desde esta dudad , en que te- 
nia su residencia , á aquella , que cita-* 
bá poseída de reyes Mahometanos, y era 
también su Corte, y cometiendo un tras* 

tor* 



ilustran como he visto yá alegado el Despro- 
pósito del Autor: del Espíritu de las Le/es vertido 
tn otra Obf illa suya , llena de impiedad" y 
de ignorancia - en <pc dice, que los „ Heipsfoicf 
¿o uñemos * nuu que un libro., huerto, que t et 
$1 que hace hurí* dt los dem*t> aludiendo al D$* 
j&iixote : escrito^ que, debe ser el conocido de 
los éxtrangeros , mas que á su mérito esencial f 
haberla considerado ellos como la mas sangricn- 
Satyra contra nuestra líaciatr , y acaso contra 
uno de los «as gloriosos Soberanos de la Eur 
iopa 5 ahunque esto con el ningún fundamento, 
con que suponen otras cosas igualmente dispai- 



Vatadas* ' < *¿ 



• .» i 



(x) Tengtof anualmente remitida ¿ mi cen- 
sura una traíhifiéfWf de la tí'stui* General, de 
ta América del Tamdsó Domiiflcano Tour non. 
ton \titt motivo he visto , que en el primer 
capitulo dice , que -Cbristobal Colon salió coa 
su Armada del Puerto 4* fylt* de Moguir en 



CXIII 

torno tan enorme de ch ronologla , qual 
es el de cerca de doscientos anos , pues 
¿tanto tiempo medió precisamente entre 
la venganza del Cid y la conquista de 
Sebilla, Pero lo mas digno, de reparo^ 
á mi parecer , es , que ni Mr. Scuderi, 
Di los muchos Críticos , que se armarop 
conrra Corwille •> luego que se hU 
%o publica esta pieza , ni la Academia 
jf rancssa.que Ja censuro con tanto magis- 
terio^ ( lo que es mas que todo) el mis- 
¿s&q Vottaire ., que pcrenneme&te r fí^calí^ 
en sus Nptas , los mas leves descuido;, 
tropezaron en una negligencia tan 4p 
tfulto. *¿ 

i , Acaso es.rnayor absurdo Jhisíqrfc^, 
y noúmenos nptabicanacrpnUrpo, el qup 
«poniste el mjismo , Cor¿neitte ,?n su J9|. 
Sancho de Aragón, Comedia imitada , se- 
gún eJ mismo dice f de una^ Jiespañpla, 
intitulada El P alacie ) confuso. Entre los 
lÁctQrescolQCfrprfacÉpalmeotei una $&$? 
•iu prpprictaría de, Castilla ^Ixerman^, 

-1- 'I - : * b i . « y 

¿4 Extremadura , y mas adelante , que apellido 

a) cierta hla con el nombre de Guadalupe por una 

'iglesia muy célebre en Cstalufia.V cisc^um crasos, 

errores condenen solas estas dos expresiones. 
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*f Jieíederacte un Rey D". Alonsos <|ue 
¿según ¿ se expresa en elta , conquistó á 
Sebillá : : al mismo tiempo se. introducen 
algu nos: Ríeos- hembres , que ni había en 
Castilla , ni menos teman- el titulo de 
Grandes y que les dá Corrieille : siendo 
xiérto j qúeeste Poeta Francés no ha- 
lló estos absurdos en los originales Hes- 
pañolési pues ni Guillen de Castro su- 
•poncMáretfcferiadfe su Cidcú Scbilla ', ni 
el D; Mirade Mese Ua da adores Caste- 
llanos , -ni* Aragonesas ,- sino Italianos 
tá suP diacto confuso. Us- Verdad'* que 
hay ótra'OJjmedia cotí eP mismo tirulo 
de Lope de Vega , que no me hi sido 
posible adquirir : ahunque tampoco es 
creíble ¿que este incurriese en lósdes- 
bartos históricos , que Son tan frecuen- 
ttscri Don Sancho di Aragón. 

Pero , áhun sin salir del mismo He- 
•radio , se ve, que Éorntíille alteró en 
*cñ muy notablemente la historia y chro- 
«nológía. El mismo lo 'confiesa en clBxa* 
inm , que publicó al pie de esta Tra- 
gedia , (r) procurando disculparse en ios 
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siguientes, términos i » Yo no he con* 
r> setvado en esta Tragedia nías verdad 
**•» histórica , que el .orden de .la sucer 
•> sion de los Emptt adores Tiberio, MaUr 
19 ¿ritíft* Phocasy Hciaclio He falsifi- 
cado, el nacimiento del iiltim9,paiardát> 
«líe ün origen mas. ikis t ce: haciéndole hir 
si )ode Mauricio,m> habiéndolo sido fcino 
n de iw Pr«or4n África de igual non* 
t* , bretdHe prolongado doco años mas la 
»* i duración d#l Imperio de Pfrojcas > y le 
& Wdftdo uOCbijo llamado Marciano,no 
s», cortante t)ts^btíHb8toria4iQ leída sino 
fb^P^hija HamidUi©omicia &c. h • 
z k)$(fatff se lofiare^ qué estas alteraciér 
nes sm la Historia f ó .premeditadas , ó 
iaiv*iiftta»asi>rjas^ dis- 

«ütlp(* r no. prueban, igp waneia* cra&a „, .ca- 
lí» vprgtpnde^eltaire * sino* vqt*e tan- 
jq ;^Í4efl»\> **wo CornéUte^fir^fiton, 
.pudieran contribuir al mayor mérito de 
sos composiciones Dra máticas. En \zdí~ 
'vTnaEmlda^Tíí^ñi exemplos i con to- 
^o/^oljDaÁc^a^tl^uUp ,á ignorancia 
?A . Virgilio , & ¿haber Jiecho coevos á 
X)i da y Ene^s r ni dexatá por es^de ser 
-ene sublime Poema el modelo mas exácr 

, - > : ' ' • \) A tO 
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to de lá Epopeya. ~£¿P cosa bien digna 
de adttíiration , *1 v«r tan irtlolo*? obser- 
vadores de la verdad histórica <?n las 
Fábulas, ¿ los que acostumbra tv desprc«- 
ciarla tántó ¿n tus ' Historias. - tt 
< Sferláí, actecíntar laihjüría hecha *á 
Caldero^ y ír por quien le» atribuye , míe 
ignoraba enrénaneri te ,1a lengua latinar, 
el deretcnermc^uíera t ub purvt¿ ; :á r dc* 
mentir esrá catomilia. nifo extrañaré y ©i 
que canto esta tootici^;: quanto ©tías no 
menos ridiculas y faltas' de verdad > que 
se hallan &éft<la f eitádá' ¡Diurtachn , se 
envi&en'í Vó\itifóktd&íibpb¿ñ** Ni sen- 
tía lacayos wme^ddtd'/»^^ 
«1 autor de £ti¿$> fa$s£dí inisrt* p'quc 
cometió la toaxqza y atevosik encierra 
Dedicatoria á un fliisprer^ertóliáge fr'án* 
*és t ,¿derestttñpat ^ut^^/^'i ^ 
¿ar lofsPyrinfas- ppdi*6atlr\ '£ quien 
Mdit&f 4in*V*b*A en Ung&a ¡rti#a>\ {») ex 
. > ' :>'■, 4 : "í.» t ' ;c *l :.•..:; ., : -.* pt©- 



* ■ ■ " p 



(*) En. el neiiipo en gue se írppnmia, 
fcstfai falsfedacíés por Ma^$ , y , hAa"¿nvs:oV 1¿ 
Universidad d¿ -Sttaríiafiea lofirstgafenres sujetos* 
Cüyas^rajdarina* araoifceican; <jútf encendían y 
csciritfM $$?* Jcflgfa r^jpr que el : D. M*- 
puei Peralbo > Cachedracíco de Humanidad , D. 
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presando , que este era ün phendmeno 
en tiempo ) en que habia ciertamente en 
Hespaña infinitos , que entendían y es- 
cribían mejor que el aquella lengua : ai*- 
mas batas , que no reparan , en coto* 
prar al pf etío , de faltar á la patria y á la 
Verdad , las alabanzas de losextrange* 
iros , quasi siempre jueces iniqüos del mé- 
rito de nuestros escritores , ó los alac- 
hen , ó los vituperen. 
^ Ño son menos bizarras otras v cspc* 
eies , que envuelve esta graciosa Diser- 
tación. Seria demasiado ' molesto , pasar 
tevisra á todas, ellas , no obstante qué 
algunas la exigen pfctsu rediculcfcr Tal 
es , dar d titulo de Juez cclt siútico 4 
Tr. Manuel Guerra , Religioso Ttiní- 
tario Calcado , contemporáneo de Cal~ 
' ' ' ' ' dé- 

"Juan ^ónzilez de Dios , D. Juan Cid,D. juáh 
de Miranda , D.Balthasai» Torralbo, D. Fran- 
cisco. BoteUoc, Portugies, el P. Maestro Itice- 
uande Ayala, elMro^Ribera^DcJos^ghMaP' 
eos , D. Mariieo Lozano , el P, Losada, el P. 
Petísco , y. otros muchos , cuyo Catalogo se- 
ria? larguísimo de formar , y* tampoco bastarla 
¿convence* i aquellos, que sin el menor Cono- 
cimiento -de* Jas cosas hablan do ella* cof>-*l 
atrevimiento que acostumbran los iguorantes. 



\ 
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dcron > y bien conocido por la defensa 
que hizo de sus Comedias en Ja. Afi- 
ción al tribunal de los i doSlos. ¿Quien 
íino Voltaire ignoraría , que los Regu- 
lares no pueden ser Jueces eclesiásti- 
cos £ Mayans , ó qualquiera otro , que 
le subministró las noticias para la Diser- 
tación , le apuntó probablemente v que 
Fr„ Manuel Guerra habió: sida, nombra* 
do por el Juez eclesiástico Censor de las 
Comedias de Calderón $ y como Vol- 
wire entendia ciertamente mucho me- 
nes la lengua Castellana, que nuestro 
Poeta la Francesa , cuya posesión le 
juega absolutamente , coipprcndió ^ 
que Querrá era el Juez, et lisias tic? 
y no el Censor > nombrado . por 
aquel para el examen cié. sus ( Co- 
medias , que en efecto executó , y se 
halla impreso cu un tomo de la Colec- 
ción,, del qual pudo también, haber to- 
mada Volxaire > la indigesta .especie de 
so graciosa anécdota. 
: Pero ninguno de Io¿ muchos errores, 
que te hallan en aquel corto escrito 
iguala, al de atribuir á Lope de Vega el 
exexcicio de Comediante. Estas soa sur 

... ex- 
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expresiones, (i) después* de Haber mal 
traducido y mal copiado algunos ver* 
sos del Nuevo Arte : » El gran 
» mal de Lope y de Shakespear 
f» fue el\dc haber sido Comediantes: pe¿ 
» ró Moliere lo fue igualmente , y en 
9» vez de sujetarse al mal gusto de su si* 
r> glo y le obligó , á que tomase y si* 
ti guíese el suyo: u anécdota estupen- 
da , digna de la laboriosidad y acos* 
tumbrada exactitud ', de quien hizo sü 
descubrimiento , y la estampó para la 
.instrucción pública y general. 

Ya había manifestado bastantenaetv* 
te Voltaire la escasa 6 ninguna irfKrti» 
gen cía, que tenia de la lengua Casadla* 
na , muchos años hace en el juicio , que 
formó de algunos de nuestros Epicó* 
en cierta Obr illa suya > intitulada Erfi 
sayo sobre la Poesía Efhax y- -poste- 
riormeotc había igualmente demostra- 
do 



(0 P*g»; 8f. Le gran nulheur de Lopet 
( tienen los, Franceses gracia particular tu des* 
figurar' nuestros apellidos ) et de Shakespear 
Ctait d f etre Comedíeos:' mais Moliere craij: C^ 
medien aussi,ec au líeu de s< asservir au detesta- 
ble gout de son siecle,il le forza prendra le sien. 
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3o sil ningún Adelantamiento éñ ella 
en las Notas f comentarios al Cid de 
Corntilh , estampados en el tomo H 
del Tbatrodc este Poeta,, eo losqua* 
Íes a$í por los varios paságés de Gui« 
Hen.de Castro, que copia , para paran* 
gonatlos con los, del Poeta Francés , co- 
nfio por las faltas , en que á cada pas* 
incurre , se ve, que no estaba en el ca- 
so , t de emprender una obra tan difícil, 
qual.es U traducción de una Comedia 
de Calderón 5 pero los efectos de esta 
misma erppresa son , como se ha visto, 
el mas irrefragable testimonio de su au« 
d^cía y de lo desproporcionado de sus 
fuerzas . . . •; 

. No obstante la general (ignorancia, 
que,, como se ha visto, reyba' entre 
Iqs franceses de las cosas ilativas á 
nuestro Theatro , como el' carácter de 
muchos de sus ingenios es . r el atreverse 
á Jtodo, se arrojo en el año 1738. Mr. 
DurJ?erron de Gastará, á dar-por ex- 
troceos algunas Comedias ' Hesitólas 
con el título de Theatro Hespañ<)l : > c bus- 
táfidtf, ál pajtecér, las peores (fe. ellas, 
ó acaso no sabiendo distinguidas. En 
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el Prologo de esta Obrilla deseable des* 
de luego , qjue nó la daba al público, 
por hace* favor á los Hespañóles; pues, 
sobre que carga pesada- y molestamen* 
te su crítica y<en sur a sobre algunas Go* 
medias , qu& no se hicieron para repre- 
sentarse \y sobre otras , cuyos defectos 
conocen y abominan todos, nos niega 
el conocí toíénto de la Tragedia vsupo* 
hiéndo , que "hasta entonces carecía de 
ella Hespaña. En este particular , y en 
el convencimiento de esta ligereza ó ca*- 
lumnia, hay poco que añadir, á lo que 
contra Casterá dexó escrito D. Blas Na* 
sarre en ef Prólogo á las Comedias de 
Cervantes impresas por su cuidado en 
el año 1749 , y á 1<> que estampó D. 
Agustín de Montiano y Layando (1) en 
el Discurso que precede á su Tragedia 
intitulada Virginia, publicada en el si- 
guintc. Los* mismos Franceses desprecia- 
ron el trabajo de Casterá : y de su pluma 
no quedan sino testimonie» de audacia 
igualmente que de insuficiencia . cotab 
[manifiesta la traducción ^ue hizo de Lh 

Lh- 



(i) A este digno Hcspañolse deb* la res 
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Lusiada s de Ramees. 
t > Sunon Nicoias Hcnriquc Línguet, 
Abogado del Parlamento de París , no 
menos : conocido por su elocuencia fo- 
rense ,, f>or su ingenio y por su no 
vulgar instrucción ., que por, las per- 
secuciones , que la emulación suscitó 
¿ su mérito y le obligaron» á abandonar 
su patria^ residía alguo tiempo en Hes* 
yaña , admitido- de las gentes , , que le 
trataron , con toda jaquella humanidad 
y munificencia * conque los Hespaño- 
Jes? (algunas veces inconsideradamente) 
se franquean por lo común á los ex- 
Itangeros. Con este motivo^ frecuentó 
.nuestros Theatros , y leyó, los Dra- 
máticos de mas celebridad , haciendo 
¿acopio de ideas y especies desde en- 
tonces para la perfecf ion ickl proye&o, 
• que después que: regresó á Parfopuso en 
ejecución , publicando en el año 1770. 



tauracioa de ésta especie de Poesía. Sus Tra- 
gedias fueron entooces criticadas con mas gra* 
cía que solidez 5 pero estas críticas no ^pri- 
varán de la gloria , de haber promovido con 
su cxcmpló , y quási resucitad» estas com- 
posiciones. 
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Tbeatro Hespatiol , esto es', tes Tráduc* 
ciones en prosa de una Colección de 
quince Coinedias y cinco Entremeses, en 
quatro tomos. 

Debo creer : , qtfe el fin de Lingucc 
no fue otro , que el dar la mejor idea, 
que le fuese posible , de nuestro T hea - 
tro á ;us preocupados compatriotas ; y 
á esta sanidad de corazón atribuyó la 
bopdad , de haber dedicado á la Aca- 
demia Hespañola su Obra* Pero no fué, 
jpor desgracia, correspondiente á sus bue- 
nos deseos ni el acierto en la elección 
de las piezas, ni la 'felicidad en su tra- 
duccion; pues esta es en lo general fal- 
ta de exactitud por ci poco conocí 1 - 
miento, que tenia del' Castellano, y en 
aquella ( á excepción de una ú otra) se 
descubre el ningún gusto del Colector. 
Los solos titulos de ellas, que con sus 
correspondientes traducciones Francesas 
se copian , bastan á informar comple- 
tamente de esta verdad, 

TOMO PRIMERO. 

La Esclava de su Gjilan, ó La Cons» 
tanec. a ,/ ( tfnuv* , 4c Lope de j/ega. 

El 



ex iv-* 

*: W.'Dairine Lucas (i) f ó Le Pre- 

tfptntr suppose y del mismo. 

', La Dama melindrosa ó Les Vapeurs y 

ou La filie de lie ate , del mismo. 

:\ Mefor esta que estaba , ó II y a du* 

tnteux , de D. Pendro Calderón, 

TOMO SEGUNDO, 

El Alcalde ie Zalamea , ó Le vial 
puní \ del mismo. 

El Escondida y la Tapada , ó La cío i* 
son y del mistflo. 

r Nunca, lo peor es cierto , ó Se defier 
dcs'apparences , del mismo. 

Los' Empeños dé seis horas ^ o La jour* 
meé diHcile , del mismo* 

tomo; tercero* 
* No baja burlas con el amor \ ó Onne 
badine poitot avec /< amour y del mismo. 

No puf de ser y guardar una Mujer , 6 
kLa cbose imposible » de Di Agustín Mo- 
-teíto. . . El 
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(c) En la advertencia i mi traducción de 
la Xayrs doy la razón , que pudo haber alor 
cinadet ^ Lmgue^ , f ara publicar esta .Come- 
dia desconocida de Lope de Vega , /en lu- 
gar de~h conocida y. graciosa de Cañizares 
et>ñ el mismo título. 



: ' .El\Pa*tcW*yé> L* resemblatoi , del 

nrnqao. . ' % 

-/ ¿4 &»síon ktoc d 'Ladro», ó \ U. occa» 
siafajt U larron, del mismo. 

Bf : sabio en, j» miro, ó Le saet 
<&»' ..'.*. "traiu , dcD. Juari ¿«Matos 

.El duelo contra su Dama,A<L* fí- 
jehte éifficik , de D. Francisco Bances 
Ganda tno. ¡ 

- tft. bobo face ciento , ó Ufo» incom- 
modeAt D, Antonio de Solis. , 1; . . . 

Siguen varips Entremeses , con «uc 
se completa este úl«imo Tomo v en que 
se,d#¡<;ubre no m^hos Ja faitiude cono- 
ajnientq. y elección de este Colector. 

"•' '**?■** ""^'WRjciestamerrte * tener 
inuch* ¡asjstcqcfyal : Th^WQ.^ni dc*a- 
?wdo conocimiento de el , para adver- 
lir, cuic.csra<ortaXU)lécc4oa-podia4ia- 
¿Mise farraado da .mucho, mejores Co- 
medias < Agregúese' a cifre notorio de- 
fecto Ja falta de ^inteligencia de nues- 
tro idioma , que; supone en eTTraduc- 
tor a versión de la mayor parte de Jos 
títulos, y se podría facióme calcular 

■ *•/ los 
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los muchos errores, que deben incluir 
las traducciones de las mismas pie - 
zas , siendo , como son , por stt natu- 
raleza mas difíciles , que la de qual- 
quiera otra composición f>or los idio- 
tismos 9 frases ^miliares , fórmulas 
pro vd Males y otras expresiones de 
esta especie 9 de que es preciso , abun~ 
den 1 ios coloquios , y que quasi siem- 
pre carecen de equivalentes en otra 
lengua , ahun quando se suponga , que 
el tradfi&or ha comprendido comple- 
tamente el original * cosa que no ca- 
rece de notable dificultad» 

Por esta razdn se escúsó sin duda 
alguna Linguet 1 de traducir muchos 
p¿sages de las Comedias de su Colec- 
ción , acaso los mas -graciosos y dig- 
nos de entenderse : ; (i) del mismo mo- 

^ ' - ji 'r —- ^ i _ ■ - - •— ' ' - — i J 

(2) En semejantes lugares noca Linguet la 

[ificulcad de traducido* 00 esta ó .lemejan- 

j expresión: «til yaicydes plaisai^reries%jn- 

aduisibles : «• Gracioso modo de huir las di- 

culcades y' de defraudar los' originales 

de su tigrito > cottio sucede en * El Garrote 

* * * 

mas bkn dad* y Alcalde Bf Zalamea , donde 
te suprimeu cu U '.primera salida los deseo- 



do \\í¿ la había Hexacutado Volralrc 
anees , bien qiu con intenciona éfcg a* 
ramentc mas torcida , en la ruin tra- 
ducción de la Corúhih^En esta vid 4 
iodo es verdad y t l oda- rñeniira\ ^ésta 
es la verdadera caift*"¿ que tuvo Lin- 
guec 5 y no el r crcer< " r , tomo : fc? : dft& 

en su advertencia (i^^ue no §$£*)%$ 
á los Franceses : pjy^j , \ si se los fu-' 
ciesen entender y vcntispdo la difieafe 
tad de la versión 9 11a podrían doxag 
de gustar de ellos- ;dtíl Husmo modo, 
que agradarían al'Gfrte&or, quando 
los oyó . represerftw cfo Madrid « ' > ] •■* 

En comprobaetefr^e>ttfá»V8*dWd 
y para mayor demwfóac&on de la po- 
ca felicidad , eoaiqos hízav s^Se tfadpifr 
ciones, se pondrán «aquí por muestra 
las 4ps entradas de.ias ^os pritp^a^ 
Comedias de so Colección* 

En U Bschvtit htGalkri ,' qfie «s'Ja 

m * * •«» 

1 ai pu- 



Mw ■— 



fados de los soldados, y desembarazos de la 
Cbhpa , coa todo lo <mt canea, y repite 3f f a 
doode se halla el carácter dé la lengua de 
nuestra soldadesca de aouel tietr.po* - . 

.(0 Pjg- n.y «*• * " 
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«dtá;<» ' empiezan Helena y D. Juan 
dfi^temoda:' 

- M r,\'i:« '«^JuaN, , . , • i¡ . 

Kp¿es : .ese le^uagc^yp ;. % .. ., , , L 

¿Uc tiíiliónseio trdan. 
Vi ; o! - 'fenfiriU : " *'■'■'••* ; ' u! " 
ÉtoíU argüir, <es Uéa* , ' ^ ^ 
ptsfl&cscindas ( or: t n:; il .*. L . 

< f . Lom Oír. i '&• $&f^i ;. ; íK'".;^ ?¿ 

c>'I- .:.'ip t 'ISfóvtóad,' - : r -?;,'- '.\- 
Helena *'jan' tu 'vdu rotad . 4 <» ;j /o; 

-tupbngo jv^ne la Jbt reñido* , . _ i .,,' ü 
\ Qué ttsfla suposktool ** • <vb ¿/i 

4 ■ HELENA, t.. 

Pii^yo,D. Juan ; , tu lección -t ^ t ^ 
y facultad he leído» 

D. }UAN. 

(Aguardo la consecuencia .' 



HBLEÑAi '"* c01 



Habla , como para mi. 

D. JüAK. 

i Qué puedo hablar para tí 

* con 



' C «r * é¿ 
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con rao cansada licencia? . ^.nut*"*" 

7 Quieres, que la come yo, 
j ce diga , lo que siento? 

Prosigue $ que estoy atento. 

HELFNA. 

« tues has de enojarte? 

No.' 






* I 



Este coloquio^e un Galán es- 
tudiante, cuya circunstancia es muy 
considerable para la inteligencia de es- 
te paso , con una Dama , resuelta ya á 
separarse de su trato y corresponden*» 
da, tiene mucha gracia por el uso di 
las voces y frases escolásticas , que sé 
emplean ene!, jfáfe cjtte resultan cier- 
tos equívocos agudo* y agradables , á 
quantos los comprenden. Pero este 
lenguage era desconocido y entíratnentc 
exótico para el Traductor , cuya difi- 
cultad aumentada con la adulteraron 
del texto origin.il y <jue se>Jv¿«#* rí tt?- 
dos los ejemplares" de esta •' Comedia, 
le obligó 9 á suprimir un prihcípio gra- 
cioso y oportuno , sostituyendo algtí- 
na$ expresiones diminutas , frías c im* 

i 3 por* 



port tinas , pues todo el paso se reduce 
á los siguientes términos : 

™ ^ : " 

O en c5t assez ^ Dona Juan, 
t Que dicte* votis* </. 

Je crains de vous fácher. 

•> D. - Juak. 
Jfon ; je voiis ecoucerau * 
avee patience.«« 

La segunda Comedia es : El Do- 
mine Lucas. Qualquierá esperaría con 
sobrado fundamento , que , siendo t an 
celebre en el Thcatro Hespañol la que 
comunmente se. representa con este 
misino titulo > compuesta por D. Jo 
seph .de Cañizares , la hubiera escc- 
jido Linguet , para incluirla en su Co- 
lección : pues parece imposible ,. que 
habiendo rendido en Madrid algún 
tiempo, como di gnismo asegura, de- 
jase de ? ver representar esta Comedia, 
ó á lo menos no tuviese una idea bas- 
tante clara de eUa , quandp es entre 
4qs Hespanoles no menos conocida y 

re- 
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recomendable , que el Tartuffe entre 
los Franceses» Con todo eso , y que 
es regular y presumible , que durante 
su residencia en Hespaña formase el 
píoye&o y recdjiese v los materiales del 
Theatro Hespafíol , que publicó des- 
pués , por una razón , .que no es fá- 
cil adivinar , prefirió la r Comedia de 
Lope de Vega', tan desconocida c ig- 
norada , que yo no he hallado noti- 
cia de ella en persona alguna de las 
muchas , de quienes la he inquirido, 
(i) á la que conocen y celebran todos: 
no habiendo eptre las dos mas seme- 
janza , que la del solo útulQs cotaio 
parece del primer paso , que para es- 
te fin he querido copiar , • y para dar 
mas clara idea de la falta de puntua- 
lidad de su Tráduftor., 




14 Sa 



(1) Hallase esta Comedía *n el como 
XVII. de las de Lope de Vega. 



/ 
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. "ACTO PRIMERO 

r 

• ' • ■ ' 1 

Séltn Fakrktc , . Retardó , ' Sulgencto , Lucrará 
j Ltonardd y p des fygf$ <os 

bacbot t 

í . • .i I,':. ^ f - 

.. ... rüCRKCl4,| r 

t^-rcmada fiesta ha sido. 1 

. J ROS ARDO. ! 

¡BraVoftbro! ' 

lEONARDAl 

JjLqyUetemfe.-, 
Y la sper tes! 

*ABRICIO. 

Por extremó i 
y mas la que yb he tenido. 

, LEÓN ARDA. 

¿Vos 3 Fabrico , en qué* 

FABRICIO» 

1 En miraros., 

acompañaros , y veros. 

LBONARDA. 

No puedo aqui responderos. 

rABRLCIO. 

Ni yo dexar de obligaros. 
¿Qué os parece de este día» 
Señor Fulgencio? 

FULGENCIO. 

• — Que *$ti -■ 

Alba diferente ya» 



o 



& 



i 

/ 
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de lo que en' mi edad solía 
Porque, roí fe , que i . esta • fiesta 
vi toda uta Corte aqui; ( - 
y que aquesta- Plaza \íry 
roas adornada y compuesta» 

,, v EOSARDO. ' 

i Mas que la Corte? ; 

FULGENCIO*. 

Sin duda, 
que lo fué, la que algún día " " 
«1 viejo Duque teni*. 

FABRlCfO. " r ^ 

El tiempo todo lo mudar rr ; 
Fué hombre de gran valor. 

FULGENCIO. 

No menos -esta Alba espára , ' r 
quando amanezca en sn esfera 
el sol . de su sucesor. ; 
Que t yo xon esta vejez 
pienso esperar confiado, 
de que squel siglo dorado 
ha de Volver- otra vez. 
Quehojr no ha podido la farha 
sacar de su olbido fiero l 

á la Plaza un Caballero 
ni á la ventana una Dama. 

FABKkClO T 

$i es, por hacernos afrenta 1 . r 
á mí y á Rosardo, advierte, 
que no pongas de esa suerte <■ ' 
tu hija y sobrina en cuenca: 
que ellas solas en el suelo 



(que 



» * r 
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(que en otra parte es error) 
dan mas in£ y resplandor i < 
que el Sol y Luna fq el Cielo* 
Por Dios , que 70 no salí» 
por estar mi oyero manco, 
dorando una suerte, en blanco, 
que £ una Negra prometí. ~¡. 
ÍT de Rosar do yo *é, 
que por eso lo. dexó: 
porque , no salíendp y»f <«, • * ' 
á no salir le obligué. 

ROSAROO. 

Yo tenía mí$-j£ece* . *>* • 

prestados en Salamanca &c. :-,-.■• 

TRADUCCIÓN. 

PREMIERE JOURNEE. 

■ « > 

Seene premíete. , 

fabr'cfo « Rosardo *. Futiendo i Isabélh » Luert* 
cu ,, &#* ?*£*' * t * c ^^ flitybeáx 

FAWICIO. 

Voila une superbe fetc. : • < . 

r KOSARI>0. 

¡Le taureau s ( est bien defendu. 

ISAEBI-L. . 

V en suis en encoré toute effrayc$. 
* . f a- 
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BABRICIO. - A 

*Qué dires vouus de ce spectaele, - ^ 
Seigneur Fulgencio? " 

Ah ! Monsie ur.C c etofr encoré tttótt áurfe 
chote dans tnon jeune age. -J» ai vu 1* píate 
bicir avtrement ornee : taut ccei q € est plus 
qu f un }eu d c enfans en <ooiparaison* : ^ 

KOSAKDO,. 

Oh ! oh ! Voiis m c eronnez. 

TÜLGENCIO. 

Vous n c avez pas d c idé¿ de la magnificence du 
vieuxDut. ... i * 

fA»RICIQ.i . r 

La vidlesse l f a rendu moins sensible ¿ ees sor- 
es de ceremoníes , 

\ ' i * FULGENCIO. , ' " • 

¡Cómme' toat deperit ! Avez voux prís gardé, 
qu c ilne s ( est pas tábntré un seul caválter d c 
apparence en la place ni une seulc fcmme 
supporcable aux fenerres. 

busardo. % 

Je ne sajs , si ce que voux dices des Cavaliers, 
est un reproche tache ¿que yqus voulez faire 
á Monsie ur et á moírmaiaí vous devriezetre plus 
equitable envere Mademofcelle vocre filie ec sa 
CQüsine. Quant á nous jcin c ai pu me presen ter 
aux courses,par ce que moa che val estboiteux, 
ec l c amitié de Monsieur pour moi ne luí a pas 
permís de paroicre á une ceremooie , dont un 
accídent m c exeluoit ainsi. \* *-:'*'• 

fajxicio* • - 
Jfiauoix mon equipage tout pr* t &c. # • A 
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A qua! quiera j qut medianamente 
entienda lá lengua francesa y son muy 
comprensibles los, /lefe&os de traduc- 
-¿feívque ¿c .ferian iep solo este .reta- 
ran, Coi> ser' tai*- infelices nueserros 
Tjaihiftorcs , no es fácil ¿ encontrar 
en sus peores traducciones unos absur- 
dos de la clase y de tos que envuel- 
ven estas pocas, Jindas,. Pero', con ser 
ej^&^ef^ftp} tan ; poc?bles , contiene 
otros mas enormes y substanciales* 

No es fácil-; alcanzar la razón , que 
movió á Linguet, á* transformar en 
Isabela á Ltonarda. £réí 'al principio, 
pudiera haberse* va licío. el Cole&or tie 
algún vjexem piar de los muchos , que 
corma depravados en el tiempo 
del mismo Lope * eft que hubiese efec- 
tivamente esta Vaffaélbn : pero me ha 
determinado , á ^tribuirla ^1 Traduc- 
tor, el considera^ que habiendo con- 
servado lasv ttíratánaciones Castellanas 
á todos los nombres de los demás Ac- 
tores , éonforiné a 1 lo que halló 1 en el 
original ¿ t no piído menos de ser capri- 
cho de Línguet esta metamorphpMS 
tan poco necesaria > y que, dudando , ó 






cxx&yn 

itias ! <rfetarocntc: ( ígrioraDdo el moda 
tic romancearla e^ouestra. lengua , la 
dexó con la ortographia i índole de 
la <*«yá', porqüciccx; faltase es$a.jidicu- 
les isuiraduc^ioir- ¿. 

Ni es menor, ¿abstuvo % el 
esta primera esetíba ri Taurtm > que 
«lanDama principal ido la Comedía, .$ 
solverían áomctct! ¿w<hhkSkA&®k§*t 
do, sus labtoá f como dficeto > «$i$0SU> a& 
•que en< la original osíi* que eropi/eza el 
diálogojípon, fa omina ¿expresión,,; qu* 
el Traductor pone emboca de. futrir 
• cia* V^rdiadeíaa^nw : tci^ jante^desc/M- 
dos no son conocidos; entr^ nqsotfgs, 
-sin embarga 'del poco fayor ,, <Ju$ allen- 
de de los PyrinepSíS< ; nos hace por 1,9 
ordinario* . o i>i\r><: --„ r; ,$; 

Ab ames mas , submncial, ; d que- qu- 
inete Linguct v ea joJbidar ó suptíojjHC 
la mención * que el Poeta Hesp^ioj ha- 
ce* pn dos partes de la misma: esetoa, de 
}a famota,'villa de* Albtf de Termes . nc« 
cetaria ¿ indispensable , para informar 
al auditorio del lugar >• ?n que $?.,$upq~ 
ne, que ? pasa la. acción:- pues esto no 
solo indica ignorancia jd^ U lengua Cas- 
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féllana y de ^Gcpgcaphía (tía duda 
ño entendió la vos) sino también de 
tos mismos rudimentos de ia Dramática. 
1 Quai^iacra ótta aatouiria sin noca 
de temeridad á malicia positira esta su* 
ffeáWHpero ^o; due conozco, que 
etttrc los mil acreditados escritores de 
amella nación son moy frecuentes 
igO^ícscrasltüdds/iachacariÉ sola atente c* 
& défe&o ' <Ma> cortedad d*< inreli* 
gertcia del Traduft» y debiéndome me- 
jor concepto so buen» fie, que sa su- 
íkleneiáí no obstante ia deformidad 
que induce str descuido en ia Gome- 
dli qu^ttadtice. 

Confirmase tsto ><;on la .impuncua* 
Kdad enorme /'aha&que intransceriden- 
tal pata el mérito ó demerita de la 
pi¿2á , que se halla en la última ex- 
^eiaorv de la versión del trozan de es- 
cena* arriba copiado y en que. Fabrich, 
corroborando la razón de Rosardo j coa 
que satisface á Fulgencio , sobre no ha- 
ber salido Uno • ni otro á torean aque- 
lla tarde , dice ^ i¿ ,V 

»*Yo tenia "mis Jaeces;' : 
'',:»» prestados en Salamanca. «« 

la 
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la qual vtcrre en sentido enteramente 
contrario á la letra del original, ha- 
ciendo el Tradudór decir á Fahruipz 

* . . * • 

• - - • .' . . . 

i » Yo tenia mi eqtúptge pronto 6 apa- 

•• rejado,** . - ,-. ., , ; 

Baste esta muestra , para que *e 
conozca la calidad: y>í>ei . mcrieai del 
Tbütro &Mpa&ol &**$$. ' Lingüista y 
para que ios que no leéri otros libaros 
que los Franceses \ &¡los iéen gtn-*ei- 
flexión 7 examen^ de^cmfieo densos 
noticias y do&tíria í, y eviten di es- 
te modo, el incurrir crí errores >fcr* 
gonzctóo^i'(i) pues sfhuft aquellos que, 
como creo de nuestro Gol eftor^ es- 
criben sini --malicia \ se deslizan á ; tan 
ridiculas absurdidades, tomo se dexa 
demostrado f por amverse á tratar ma- 
terias, que les son /éng&caroeme aje* 
ñas y desconocidas < . ; * 

. \ ^ ' ••"'■;.• -•• '>' -' •> . :.■ Es- c 

(x) f Libado del có'otépth dé •*&. Liti- 
guen? califica por fcuena D.;Xavíer} Llampi- 
Ihs la Comedia del Domine Lucat de López, 
Y otra ? JE?1 «dicutas como ésta. Sa^j. Sto, 
rico Apológico &c. Pare. II. Tom. IV. parr 
i><?. en la noce. 4 ' " "* 
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tv Rota? es una de las muchas'. tazo- 
nes:* que me han «impelido , á poner 
en pjáfttea la idea,, de publicar una Co- 
lección de nuestras mejores Comedias 
con el titulo de Tftatro Héspañói Ya la 
había ofrecido D. Blas Nasarre ¿Biblio- 
jgeatia mayor r qnc fue de :S. Al; en 
MUfio É749t cop itootíw de la pu- 
blicaron del S&ratto Htspafal de, Mr*; 
DitePerron; de Casrerá, en él prologo 
<pie rprecede á ilafc .Comedias do! M¿- 
/ gwl*te Gecvamea^ ¿reimpresas por cuk 
dadousuyo en ol ,mbmfo añp. En el 
(i) dice es*e Sabio n que podcm&srasc- 
? , guiar ,íSío fil: vicio de que m? no- 
u t^da nuestra ¿narion muy «amante de 
ai ?sl; misma . y ¿esdefiosa de las de- 
5i-^as f que, jtcnethos mayor número 
t* de Comedís pcrfe&as y según ar* 
w ,.te que. itaamFraticcses , halónos y 
99 Ingleses juntos , ,carap se ;putede pro* 
99; bar y contando las unas y las ¿tras, 
cusiendo Jueces tos.raismoiJítancescs, 
99 ItaKanos y Ingeses, d^fcjTiue.tie- 
99 nen ellos por buenas^ y dándoles 
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* nosotros unidas en volúm?nfs r j ^ge> 
•i se imprimirá» por quien hace estsi: 
t> Colección , las que esfan elegidas de- 
f>Aoxas y de HoZf de Moretoyfá So* 
ñ //> y de otros Poetas Cómicos , que; 
w quando quisieron , guardaron* relN 
» glósame nte lo&precepcos del artc.u 
Este proye&o se elevaba ¡adelacn 
te en el año 1750 , T «n 4¡úe* íipprjntf4 
pon Agustín de Montíanosu Discurso, 
*ok*t las Tragedia^ flísfafiolas cofrí 
tt!L ; el mismo Du¿Per?on de Casteirá,, 
como se infiere de^te teistimpnio:^ 
nLpgrch ( dice ) el Theacrq cómico, 
#Hespañol, que te vindicare, dfc 1% 
^twtf ¡general de-poco grffgbdo,* 
tiaquella ofrecida * demostración para 1 
atamos oculta ..por repetidos años, 55. 
nidio hallada por quien , no es duda- 
nWe i que la publicará presto , de qu6 
fc recemos mayor húmero de Comedias' 

ncéses,* Italiano?, e ingleses. " l 

- ' El i fallecimiento de ; f>J[asarré ,, acae^ 
cido poco después, defraudó áJana-r 

k cioni» 



y 
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clon Sel fruto de las esperanzas, que 
lá había hedió concebir tan franca pro-* 
ttiesa. Desptíe* acá /ahunqtíe siempre 
han ido en aumento las calumnias i 
ittisíonfes , con <)ué los Ex tta raeros han 
híSultadb nuestro Thfcatra, apenas ha 
hfcbido ¿ntré k>& Náéianálé* f quien á* 
hiya dado por entendida de &tft*}an* 
m <; lúipt&ptíttos+VcM fe han muftrfr* 
dó entéfa mente Itttchüblei al insulto* 
ceros aljbtf Bftdbi por *us escritos ridí- 
culos ó&spitaHdd, á Hacerse nombre 
entre ellos , ft ¿osti d¿ pasar por rulota 
patricios, han íeptoduÉkta con dfcs* 
vergüenza los improperios en nuestra 
presencia tnbtfla (#) y tal qual pluma 
; 4d* 

(i) Lt ftás infatué é injusta Jhuataiv* 
de quantas se han fuhüfcado contri la 




á imprimir d Abate btifoútáinti cft' ftViVi 
arlo i 71 7; Eira iridig^átyuWtáí ¿ocal- 
menee áftoyati* *n aotojkladct>iipiüp9*ciobb 
efe lá) Carras de Mayaás que poco antes se ha- 
bían impreso ¿ citadas puntualmente al mar* 
gen* Contra esta Carta salió una Apología dq 
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débil, que se ha encargada, fettite* 
tirios , lo ha exee ufado con menos ener- 
gía y felicidad , que buen deseo : hasta 
que tne&oá últimos años heridos mat 
de cerca de las injurias etrrangeras , to« 
marón á sú ¿árgo lá VifWÚcUioñ de 1* 
verdad é'n la defensa 'dé nuestra lite- 
datura >. algunos sabto& Héfpañoies , r¿* 
bidentes en Italia (i) con t\ feliz de- 

£¿ ' * ser» 
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Mayaos , cal^trfot'áltÚrieicoFfttftet, de 
bo haber >¡d^ ifcgal ¿ótemete de «qu¿U** 
pasages y autoridades que cica & pero 'es- 
te se purgó- pletKuneate de la acusación, 
t>roduc)cidb ala letTa arTla~Carta LXXXV. 
del Tomo Ví. csrós' paíagés. AtívUfta^ 
que Desfoutames rkKcufki - eirtremamenre 
á Moyana ¿ti retribitciotíf efe lii espe- 
eies que le suftmmstró/ > pigo justó dé táti 
dlgno^pittTOta. Drtpties de esta IiWéétiVa se 
bao publicado algitíiáei otras afcarr por HeSpaño- 
les de áqtteflo? cótacáj>fados del hediondo mal 
de la critica tránspAreniícáj qitales son algunos 
folletistas Periódicos i pero como gefttc* dbs* 
cura, y sin nombre no hacen el daño otafloi 
que tienen oprmon f ton conocidos it lóS für> 
trangeros. ' V : • '* 

(i ) ¿os citado** Ártdrei ¡ Serrano! , Lita» 
pillas ¿ Bilaídetf t deros. 
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«empeño, que es notorio. 
á -Bien conoció la necesidad , que te* 
nía «l Theatro Hespañol para su com- 
pleta vindicación , de que se formase 
«utid Colección selecta de sus mejores 
piezas ,, D. Xavier Ltampillas , i cuya 
pluma debe la Nación singular agrade- 
cimiento y qúando llegó ¿ explicarse en 
los sigüi^ntps términos : (i) » Yo qui- 
ft>sj$ra ,, que los severos Críticos , que 
uxeiisuran nuestro Theaup, sio. ha*, 
nber acaso leido ni una de nuestras 
t> Comedias (#) recorriesen con pjos 



im«. 



n>» 



a (0 I<* vprrei che i feveri Critici , i qiu- 
li censiyano il TTca^o Spagjmolo , senzt ave» 
pur leto [ una sola dcllc oostre; Q*mmedie % 
$corresse$o. coa occhíc^ ¡raparzule i piole! vo- 
lumini sca^pad de Cpmmedie Spagnuole: non 
d^ito pf nto , . c^e fra > raoltíssime jrregolari 
e anche, ¿proposite essi dovessero ^rovarni 
i^n bupn üúmcro,4e rególari , de belle in.yen- 
ftoup d< degaute'sfilc , i d ( accidenci avvilu- 
pari opqi ; ^ngolar jaRte* t S4gg Stor Apolog dgllm 

p*g- «**. , . 

»,.,(*) , Ef^^N?,;* Jo? pusmos Hespafío* 
1«. El ' Censor y 'otros (hincos de esta cajee- 
gorfc no han leido á lo'yic parece ninguna do- 
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l» parciales los muchos libros qureterrtW 
w mos de esta clase. No dudo , qué 
99 entre muchísimas irregulares y dls^ 
9> paratadas , hallarían un wbuen ntSrfié^ 
tiro de Comedias regulares , dé belht 
és invención t dé „ elegante '* estilo */y : dé 
©ráctídtn tes enlazados con singulár'cfcs- 
» treza* Pero la falta de recursos pa* 
» ra semejante obra , y principalmente. 
** la de los líbeos necesarios , paría e*i- 

• Ki ' % H ■ I I ■■■■ l 'H » II ■ II I !> ÍVj ll ' I ' , 

riuwtras Comedias 2 si las Kan leído hó las han 
encendido ; p*es solo asi pueden hablar tan 
absurda menee de eHas. En el Mtmfty da 
Abril de e$te aáq hay, uoa Critica dúTcirares 
dijtrm^alem , de Calderón en que apenas hay 
expresión sin ti olor ia equivocación. Algúh dia 
con mas tiempo se autentizarán mas estas 
calumnias. f 

En el Prologo de la Parte III. de este 
Thcajtro se demuestra la voluntariedad con 
que je ha criticado á Calderón con el exeoi- 
plo del Luían, que supone, que aquel hice cor- 
te de Bohemia á la Ciudad de Vienr^Tpor 
*k> haber sabido corregir un error de impren- 
ta en la Comedia Mejor tus que itt*ks, en cu- 
yas primera escena se imprimió Bohemia en 
lugar de Vtens. Véase, i que(miserias conduce 
la • incircumpeccion en la Critica* 
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«uni^ac por sí mismos las Comedias» 
£ imposibilitan á los que residen fuera 
v Q , 1¿*9* de nueftra península, la prac- 
tica de este y otros miles trabajos, que 
se debían esperar de su acreditada sa- 
biduría , y ahun tal vez los obliga , á 
qpe Incurran* en equivocaciones nota? 
bles r $Ql dffcrii; á ineptos testimonios. 
vsYi* rhacq^ppufhp tiempo, que un 
iqgepi? Andaluz aersditsujo justamen- 
te entre todos ios sabios (i) por sus com- 
posidtoncipacticás l üq menos que pot 
las; prosaica •qpQji» publicado y em- 
prendía ti trabajo , ddiormprun Tb*a* 
tfo Hupdlhlj cntrestútodo las mejores 
piezas de el, ; y cbrtiricfldblas en la par* 
te, ert qqe se ¿óft^etásen defóOuo- 
$a$. El preyecto es vasto y qti|. No du- 
do , que baxo una mano tan diestra lo- 
gre el coteplestiento y perfección , que 
t\ó consiguió anteriormente por la de 
aquel ;i que se propuso el primero es- 

te^Y Q y c ^ :o: C 1 ) PP*** ?#? róí siempre 

una 

♦ (i) D. Ignacio Lopes de Ay ala Cathedra* 
rico de Poética en los Eludios Realesi 
(i) D. Thomas Sebastian y Lacre publicó ua 



CXLYH 
Ana obra muy disrint? 4c 1? mía, en 
que sola se tiene por objeto la vindi- 
cación de nuestro ThwtfQ» con^ide^ 
xado en los términos mismo* , «n qyp 
i» sufrido las inve&iva* y calumnia^, 

de ios que han tenido la desgracia de no 
conocerle {#) 

£or esta razón no debe esperar el 
público , que se le presenten ?n esta 
colección unas Comedias exentas cntft- 
ramente 4e dcfe&os, Mis diligencias y 
anhelo no Ion bascado , á hallar ningu- 
na de aquellas muchas , que aseguró 
Nassarre tenia el Tbeatro Hespañol: 
pues , ahunque he recorrido Íqs Au- 
tores, que ¿l cica , ni ph Raxaf ni en 
Hoz. ni en MoreU ni en Solís he podi* 
da encontrar mas que ciertas Come- 
dias , que sin incluir defectos substan- 
ciales contra una verisimilitud ración 

&4 nalr 
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Emsyo sobre el Tkesxre Hupañol, reformando las 
Comedias Progne y Pbilonffna de Roxas y £/ 
Parecido de Moréto. ^ 

(*) Se sA>e 9 que otro Ingenio trabaja 
^en el mismo Proyecto , y se enerad con im- 
T paciencia tos efecto* d/e ote trabajo. . 



nal ', pecan con rodo eso contra alguJ- 
Das de aquellas rígidas reglas de pu* 
ra * convención ,* <juc observan coma 
fulminantes cañones del consistorio 
'del Parnaso, los que disimulan -su 
falta de fuego e invención con el 
especioso pretexto de exactos y es- 
crapulosos. De esto se infiere ; que 
Nasarre entendió la regularidad , 
que preconiza de sus ofrecidas Come- 
dias -, en este sentido , ó que prome- 
tió mas de aquello , que podía cumplir, 
no obstante la salva y aparato de su 
"aseveración. ' > • 

- No quedaría sú proposición tan su- 
jeta á la nota *de jactancia, si ¡se- redá- 
mese', á afirmar , que se puede presen- 
tar á tos Extrangeros nn extraordinario 
número de Piezas Héspañolas , - que sin 
embirgo- de algunas irregularidades, 
ensuelven mas ingenio , mas invención, 
TOas gradas y generalmente -mejor 
'poesía , que rodos sus Theatros correc- 
tos y arreglados. 

j. Tal es. mi, proposito en ésta Co- 
lección , no dexando de llevar en ella 
por objetó igualmente , e¡ desaunar á 

los 



los Críticos extraftgeiés iie áqóeHk 
^fcctacionV con qug <<fuieren 'des- 
figurara-sil igñdratfdae p jnx&¿&ttó 
y mala fe , atribuyendo ai aban • 
4onoy~que hemos tenido en /w- 
ta parte, ei no hallar ni correcta* 
ni reunidas aquellas Comedias, que pa- 
san por las mejores entre nosottos. Efc 
verdad , "que tánico las buenas , qaaiirr 
to las.. malas Comedias, sin exceptiwrt 
las que se hallan en las Colecciona dfe 
Autorqs particulares , quáles son las de 
Lope y Cilfcron f Moreto , Solis > Roxas> 
Candamo y otros , hancontrahidp ts^ 
graves chores en sus impresiones, y 
reimpresiones , que quasi * han queda- 
do totalmente desfigurados los ori- 
nales , Viendo esta infeliz incuria Ul 
causa^, de que no se comprendan aca : 
so los mas finos y gracÍQsos pasos d¿ 
Has : . de suerte que ahun los mas 
>rsados - en el Thcátro «y Focsfe 
L-amática se han visto no pocas vc3 
ce. obligados , á trabajar ¿n la ave- 
¿igacion e inteligencia de - muchas 
exp-siones de las Gomcdias , quemas 

fre- 



jfaq^ttmeatfl se rfprésen^ti . 0*) 

. £1.4r<tatj, qú¿ s$ guardará en e$- 
Üíl Qrff fi?io9 ^.sp» «l mas $enci|lp. En 

^ — í \ j u 1 jívji * *,. ■? ■ 1 — rrji — r " ' 

han <;pjre|¡¡4o tp Ja* 4c esta Colección , es 

Íraciosmmo, el ^ue se frailaba en £1 Éttondl- 
9 /1k¥apada aifiri de la primera Escen^ , en 
dótnl^ #1 Graciosa, hablando def^ue 'se saca- 
•hicJ* pte de ur\ aocbc arokadov decía, sagas 

- , J4 Í4 tmerradé tallená % 

P*r 4 escupir sus Juanaxjs ¡ 
Per *n< ¿estafa resienta : 

Bebiendo leerse :' v 

T* W4*é*éi4 ÉatU*4 s 

for un toitad* revienta* 
En 1* Comedí'? X^f H¡)* ¿el Mesonero de 
jiguéroa impresa en Madrid en 1747 por D. 
Antonio Sanz , para dar un Ayo en rostro i 
• *4os Estudiantes «*n sus distracciones en Pi- 
«asesca y galanteos dice ea la Esceaa :I. coi 
ffeisjgq á V i&Pta** de efertos Au «fres c< 
*pc/dcp 4d Hgutgn^mp4o. 

Pichará^ y poneloten . . 
%a facultad que estuitah*. \ * 
Trocando el verso primero y el %cM* 
pues detfa , haberte inpeaso : 'i 

Pie bar do y Doneloson 
La facultad, que estudíate, / 
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CLI^ 
primer lugar se pondrán las íriejores 
Comedias-, de las que llamamos da 
figurón ; en segundo las de Cafa y Es* 
fada i y en tercero ?lgunas de aque- 
llas que llaman Heroycas: lo que me 
há parecido bastante , para dar una ca- 
bal idea de nuestra Cómica. ¿ 

Puede ser, que me determine, a 
publicar después algunos de nuestros- 
antiguos Entrnmses , piezas de "tanto 
mérito en su genero , que pienso , ? 
que .es lo superior que se ha es-r 
crito entre tod^s las Naciones cultas» 
desde que- se conoció, la representa- 
ción; así como creo y que en^ iá de 
ellas llevan nuestros Eatsantcsá todos, 
los de Europa uní ventaja muy nota- 
ble 5 acaso, porque entonces están mas 
cercare ú piismos, que en las demás re* 
presentaciones* 

Ahunque es verdad , que no abun- 
damos efe Tragedias , 'fio* han dexado 
de parecer posteriormente algunas, á 
Us quafcs se debe ¿1 obsequio , de que 

: fre- 
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A este modo son innumerables los errores 
que hay que corregir para su inteligencia. 



CLII 
se publiquen en esta/ Colección , en 1* 
qual ocuparán el último lugar , por la 
sota razón , de ser las que menos 

frecuentemente parecen en nuestro 
Thcatro. 

Como algunos Poetas Cómicos tic* 
nen piezas correspondientes á varias 
de las tres clases t en que se ha divi- 
dido el . Tbeatf Cómico , precederé , i 
lo que tenga el primer logar -en esta 
Colección , una ligera noticia . relativa 
á las circunstancias del autor, notan da 
principalmente el tiempo en. que flo- 
reció * porque de este modo , ya que 
00 puede observarse ei orden, chronoló- 
gico, se forme alguna idea de los pro- 
gresos de nuestra Cómica. A ésta nota 
se añadirá , quando se juzgue necesa- 
rio , alguna observación , que pueda 
tal vez contribuir á la mayor instrucción 
del Lector* ; . 

.Cada Comedia llevará al frente su 
argumento > en que se procurará obser- 
var la mayor concisión , reduciéndole 
precisamente , á lo que baste , para 
entrar con alguna luz en su lectura. 

Este es- el pian , que me ha pa- 

Á íc* 



CLUI 
tlcido mas practicable y »á; proposita* 
No han faltad» entre aquellos, qae 
nunca hacen cosa alguna, y siempre 
hallan defectuosos los trabajos 4c tos 
demás (*) algunos que quisieran me 
extendiese á la formación del análysis 
de cada pieza. Peto yo dexo es» 
pbra muy yoluníariamente a su talen» 
pues ni la considero oportuna , ni me- 
nos necesaria. Quien quiera contentat 
á todos, jamás haca nada. La necedad, 
el capricho , y las roas yeces la envidia, 
son los principales motivorde las exíú* 
cas y de tas censuras. Con todo eso em- 
pero , que la' Nación, en cuyo obse- 
quio Ke' «abajado „.,y el público que 
con tanto favor han» mis prodúcelo* 
pes (*) «ecibirá está , como un teid* 
' i mo* 



(*) T^cs'Cospi^ Damián eji cuya ,!»&*••«► 
ría famosa se propon^ un, methodo de : colee» 
cionar Comedias. Qm las sandeces de,e*te soV 
Jo se pueden rcompa^ai: las de los «JeraasvCri^ 
eos Aue se han seguido^ ¿ p<* yentm* no r% 
el mi>m.a i: jir4figur^ici\ debajo dfcotfiaSsUry** 
ignairoerité r> R¡F4a°tcsfUt y pobres, ^ \ . v , i 

<# .ÁWK M.WP Í»P ^«contra, w* 
Prologo &n enorme numero ,4c IfoUf pa,» pe.W 



CIV 
piorno nuevo de mi afecto y de mi 
verdadero patriotismo» 



tan despreciables, que no solo no merecen mi 
contestación pero ni puedert servir ni ahun 
para dar la vanidad de -haber renido. Cri- 
tico 6 impugnadores. Don Diego dfe Saa- 
.vedra que sabia de estas marerias . quasi 
tinto como el Editor dfe las Reflexiones de 
Tomé CecUl y y los autores de los demás pape- 
lejos 3 hallo en su República. Literaria con los 
oficios de Remendones , Rofsvejeros y Zopeteros 
de Piejo* 'J Aun con otros peores» i los Verda- 
deros Orítkfos. <Qu¿ destinó , pregunto % da- 
ría en ella á nuestro? infelices Criticastros? Ua 
amigo mió daba á éstos miserables el nombre 
de Critiqueros en lugar del de Críticos que se 
arrogan j denotando asi la cacohética inania 
y el habito de* ládrir $ y mdrd* i todo 
viviente. Si Tomé Cecial entendiera algo de 
Gramaiaticá y de Lógica hdbtéra comprendi- 
do qne tales Críticos *¿ri legítimos Sy ponimos 
de m&dio,H<) f b# «iblera gastado doce 6 
catorce hojas de int RirflexAénts en absurdas 
impertinencias : pdro éíte es él modo que tie- 
nen de componer stts 'FoUtos 14$ juc no al- 
tantán -otra cosa. - 3 ~» » - ■ ■'•«.' 



SIL 



errata. Cornee!** 

Pag. XIV. Un. s4. dirigí* dirigían- 

XXX. Un. 1 8. /torito Ajtfr. 

XLV1. 1.x f .Transplreicas Transpirenaica** 
XLIX Ha. *o. hagan haga. 

LXXVI. lin. z i . on le on bat le 

LXXXV* 1. ** . por agudeza por la agudeza 
CVl. 1. * 8 * pues todas, puc* atronque todas 
CV1II. lin* *S. y Clasicos, y otros Clasicos 
CXII. L i y . qu* debe ser* que debe» el ser 
Ibid. lin. 17- haberla iAabcrle 

CXVl. L *y. $c imprimía ' se imprimían, 
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